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КУРси ВалЮт/БаНКІВсЬКІ МЕтали  встановлені Національним банком України з 27 листопада 2013 року
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USD 799.3000     EUR 1082.8117      RUB 2.4230     /     AU 99972.45       AG 1607.39      PT 110782.98       PD 57709.46
за 100 доларів США за 100 євро за 10  рублів за 10 тройських унцій

ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ

Цитата дНЯ

СЕРГІЙ АРБУЗОВ:
«Ми торгуємо

з Росією 
приблизно в тих

обсягах, 
що і з Європою. 

А тому втратити
когось із них 

ми не можемо». 
Перший віце-прем’єр-міністр про усунення проблем 
з російськими партнерами і встановлення абсолютно
прозорих відносин з Євросоюзом

Наші цукерки
повернуться до РФ

ТОРГІВЛЯ. Питання про якість та безпеку продукції Конди-
терської корпорації «Рошен» було розглянуто під час москов-
ської зустрічі голови Державної інспекції України з питань
захисту прав споживачів Сергія Орєхова з керівництвом Феде-
ральної служби з нагляду у сфері захисту прав споживачів і бла-
гополуччя людини (РФ).

У рамках досягнутих домовленостей вітчизняне відомство
приведе нормативну документацію у відповідність до сучасних
вимог і забезпечить здійснення лабораторного контролю кожної
партії продукції в акредитованих лабораторіях. Це дасть змогу
розпочати процедуру поетапного відновлення постачань про-
дукції фабрик Кондитерської корпорації «Рошен» на російський
ринок, повідомляє прес-служба Держспоживінспекції. 

Крім того, досягнуто домовленості про проведення в Україні
спільних консультацій з російськими експертами щодо забезпе-
чення якості та безпеки продукції українських виробників для її
вільного й безперешкодного доступу на російський ринок.

ЦиФРа дНЯ

32,5 млн тонн 
становить, за даними Міністерства

аграрної політики та продовольства,
прогноз експорту зернових у 2013-2014

маркетинговому році
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ЗИМА НАСтАЛА

ПОЗИЦІЯ. Глава держави переконаний, що в основі 
ухвалення будь-яких державних рішень мають 
бути національні інтереси  

«Ми не повинні ніде бути
бідними родичами»

Кабмін виділив кошти
на запобігання 
й усунення негативних
наслідків погодних
умов
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ПРОФЕСІОНАЛ

Із довершеними скрипками
майстер із Карпат Василь
Мартищук готується до
міжнародних конкурсів 
у Чехії, Італії, Німеччині
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Влада не могла допустити провалу асоціації з ЄС
ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Прем’єр заявив, що євроінтеграційну паузу зроблено 
для недопущення соціально-економічного провалу та досягнення вигідніших умов для України

Вадим ПРОЦИШИН,
«Урядовий кур’єр»

Рішення уряду щодо призу-
пинення підготовки до під-

писання Угоди про асоціацію,
включно із створенням всеохоп-

люючої зони вільної торгівлі з
ЄС, спричинило широкий резо-
нанс як в Україні, так і за кордо-
ном. Тож останніми днями
Прем’єр-міністру Миколі Аза-
рову довелося неодноразово по-
яснювати причини такого

рішення. Не стало винятком і
вчорашнє засідання Кабінету
Міністрів, на якому глава уряду
ще раз навів обґрунтовані аргу-
менти на користь такого непрос-
того, але безальтернативного в
сучасних реаліях рішення.      

«Це рішення виходить саме з
наших національних  інтересів,
незмінним пріоритетом у яких
є успішна європейська інтегра-
ція. Ми не можемо жертвувати
економічним суверенітетом. І
не можемо допустити, щоб під-

писана в конкретно сьогодніш-
ніх вкрай несприятливих 
умовах асоціація вия-
вилась провальною 
як для України, так і
для Європейського
Союзу. 3

Віктор Янукович зустрівся з представниками п’яти вітчизняних телеканалів



Про захист
національних
інтересів 

Скажімо, призупинення підго-
товки до саміту «Східного пар-
тнерства» зовсім не означає, що
Віктор Янукович не братиме учас-
ті у його роботі. «На сьогодні поки
не змінюються плани. Я неоднора-
зово казав, що збираюсь їхати до
Вільнюса», — розставив акценти
Віктор Янукович. Він вважає, що
на шляху євроінтеграції для Ук-
раїни головним є захист націо-
нальних інтересів: «Питання під-
писання чи непідписання будь-
якої угоди повинно бути обґрунто-
ваним».

Тобто в основі ухвалення будь-
яких державних рішень, зокрема у
зовнішній політиці, мають бути на-
ціональні інтереси України. «Го-
ловні чинники — це наші україн-
ські інтереси. В основу прийняття
будь-яких рішень ми завжди ста-
вимо, і я особисто буду ставити,
тільки інтереси України, націо-
нальні інтереси», — обіцяє глава
держави. При цьому Україна зо-
бов’язана підтримувати взаємови-
гідні відносини зі своїми зовніш-
ньополітичними партнерами.

«Ми повинні бути сильними. Тоді
до нас будуть ставитися як до пар-
тнерів, рівних партнерів. Я вва-
жаю і переконаний в тому, що ми
не повинні ніде бути бідними роди-
чами з простягнутою рукою, — по-
яснив Віктор Янукович. — Я не хо-
чу і не дозволю, поки я очолюю
державу, щоб Україну хтось при-
нижував».

Відносини 
з Європейським
Союзом…

Наша країна продовжуватиме
курс на євроінтеграцію. «Ми буде-
мо йти своїм шляхом, ми будемо
робити все, щоб Україна ставала
економічно міцнішою, сильнішою»,
— сказав глава держави. За його
словами, Україна визначилася що-
до підписання угоди з Європей-
ським Союзом. Водночас усе, що
стосується умов, є принциповим
питанням, і все повинно відбувати-
ся в інтересах українського наро-
ду.

«Щоб країна була конкурентос-
проможною. Щойно ми вийдемо на
той рівень, який нам буде комфор-
тним, і коли він буде відповідати
нашим інтересам, коли ми домови-
мося на нормальних умовах, тоді
будемо вести розмову про підпи-
сання. Коли це буде? Швидко чи не
дуже швидко? Час покаже. Я хочу,
щоб цей час настав якомога скорі-
ше», — наголосив Президент.

У зв’язку з цим Віктор Янукович
підкреслив, що для переходу ук-
раїнської економіки на європей-
ські стандарти необхідно не менш
ніж 20 мільярдів євро на рік, а за-
галом до 2017 року — приблизно
160 мільярдів у цій валюті. Слід ус-
відомлювати, що «підписання уго-
ди — не вступ України до Євро-
пейського Союзу, і Україна не буде
долучена до європейських фондів.
Нас там не буде», — уточнив глава
держави.

Він підкреслив, що протягом
тривалого часу Україна вела пере-

говори на різних рівнях з різними
структурами Європейського Сою-
зу в торговельно-економічних пи-
таннях, питаннях енергетики.
«Будь-які переговори, які ми вели,
були спрямовані на те, щоб підійти
в хорошій формі. Тобто Україна,
перш за все, повинна мати достат-
ній економічний ресурс для імпле-
ментації цієї угоди», — цитує сло-
ва Віктора Януковича прес-служ-
ба Президента.

У грудні, переконаний Прези-
дент, стане відомо, чи можливе
підписання Україною Угоди про
асоціацію з ЄС навесні 2014 року.
Це залежатиме від просування пе-
реговорів з російськими партнера-
ми про обсяги відновлення торго-
вельно-економічного співробітниц-
тва.  

Російською
Федерацією…

Він також розповів про досяг-
нення певних домовленостей з ба-
гатьох проблемних питань двосто-
ронніх відносин  і зі своїм росій-
ським колегою Володимиром Путі-
ним. Адже останнім часом він зус-
трічався з російським лідером три-
чі, зокрема у рамках саміту СНД у
Мінську. Під час того зібрання він
говорив про те, що стан торговель-
но-економічних відносин у СНД є
«болючим питанням», що Угода
про зону вільної торгівлі в рамках
Співдружності не виконується у
повному обсязі. 

Саме після цього російським
президентом було запропоновано
додаткову зустріч, і через певний
час Віктор Янукович поїхав до Со-
чі. За три години розмови рішень
ухвалено не було, але обговорено
проблеми в газових питаннях, що-
до взаємної торгівлі тощо. Наступ-

на зустріч була через два тижні,
передає УНІАН. «Ми наблизились
до того, що хотіли», — підкреслив
Віктор Янукович, додавши, що ли-
ше схвалено робочий варіант «па-
кета про домовленості». При цьому
він послався на те, що необхідно
було узгодити ці домовленості з
Угодою про ЗВТ з ЄС, з огляду на
багато суперечностей. 

Для їх вирішення потрібно сісти
у тристоронньому форматі й узго-
дити розбіжності. Янукович наго-
лосив, що після підписання угоди з
ЄС робити це було б уже пізно.

Водночас Україна, за словами
Президента, має намір і далі зни-
жувати обсяги закупівель росій-
ського газу, оскільки нам невигідно
купувати паливо за існуючою ви-
сокою ціною. І перспектива такого
скорочення видається цілком ре-
альною. «Ми ж скорочуємо весь
час обсяги споживання. Ми дивер-
сифікуємо газовий ринок, і ми
одержуємо газ не тільки з Росії і з
Європи. Росія це добре розуміє, і
Росія переконалася в тому, що той
шлях, який ми обрали, — ми від

нього не відступимо», — прокомен-
тував позицію  держави її очіль-
ник.

Він звернув увагу на готовність
створити для Росії такі умови, щоб
їй було невигідно здійснювати по-
ставки газу за такою високою ці-
ною.

«Росія сьогодні втратила в Ук-
раїні близько 18 мільярдів кубо-
метрів ринку газу. І, втративши об-
сяги газу, втративши український
ринок, вона теж зазнає сьогодні
збитків. Росії невигідно втратити
такий величезний ринок. Тому ми
в дискусії перебуваємо достатньо
давно і довго, і шукаємо рішення,
— сказав Президент. — Ми пра-
цюємо над тим, щоб створити такі

умови для Росії, щоб їй було неви-
гідно поставляти нам газ за висо-
кими цінами».

При цьому глава держави зазна-
чив, що на даний момент макси-
мальною ціною газу для України
має стати межа в 300 доларів.
«300 доларів має бути максималь-
на ціна на газ. Я говорю про ціну,
якою має бути ринкова ціна. А вона
у нас 510», — закинув Президент.
При цьому він звернув увагу, що
вирішити цінове питання в Арбіт-
ражному суді на сьогодні досить
непросто, оскільки великі ризики
програти судове рішення: «Ви ду-
мали, ми не працювали з Арбіт-
ражним судом? Адже звернутися
до Арбітражного суду і програти
цей суд  означає узаконити це рі-
шення назавжди».

Загалом, у вирішенні спірних
питань із Росією на поступки по-
трібно буде йти як Україні, так і
Росії, оскільки обидві країни вже
розпочали програми імпортозамі-
щення. І це буде вигідно обом сто-
ронам. «Якщо Україна втратила
25% товарообігу, то Росія більше

4%. Але вони відчутні. 4% росій-
ських — це не менше, ніж 25% ук-
раїнських, а скоріш за все, більше,
враховуючи їх обсяги в економіці»,
— уточнив глава держави.

…і Міжнародним
валютним фондом  

Президент Віктор Янукович на-
голошує, що вимоги Міжнародного
валютного фонду щодо підвищен-
ня тарифів на житлово-комунальні
послуги для населення є неприй-
нятними.

Протягом останніх трьох років
представники Європейського Сою-
зу проголошували основною умо-
вою надання Україні технічної до-
помоги обсягом 610 мільйонів євро
підписання угоди з МВФ про на-
дання Україні кредиту на умовах
цієї організації.

«З 2010 року три роки поспіль цю
цукерку у красивій обгортці нам
показували і казали: «Ви їх (кошти
МВФ) отримаєте, коли з Міжна-
родним валютним фондом підпи-
шете угоду». Не треба нас так при-
нижувати. Ми не малі діти, на со-
лодкі цукерки ми не йдемо. Ми се-
рйозна європейська країна, а МВФ
каже: «Підвищіть тарифи для на-
селення, заморозьте заробітні пла-
ти і пенсії» і так далі. Я на це ніколи
не піду», — запевнив Президент.

За його словами, переговори з
МВФ виявилися безрезультатни-
ми. «Наші розрахунки на те, що
нам допоможе Міжнародний ва-
лютний фонд, завершилися нічим.
Я особисто вів переговори з МВФ
на високих рівнях і в Україні, і в
Сполучених Штатах. Ми отримали
негативну відповідь», — додав Вік-
тор Янукович.

Свобода
волевиявлення 
як прояв демократії 

Віктор Янукович підтримує єв-
роінтеграційні прагнення учасни-
ків Євромайданів у країні, висту-
паючи, водночас, проти їх політи-
зації.

«Я аплодую тим, хто вийшов за
європейську інтеграцію. А ті, що

вийшли вирішувати свої політич-
ні питання під партійними прапо-
рами і з гаслами, з якими вони
йдуть на вибори 2015 року, — я це
також добре бачу», — висловився
Віктор Янукович перед телевізій-
ними камерами.

Президент наголосив, що пра -
во охоронні органи під час масових
акцій повинні забезпечувати по-
рядок, і вони просто виконують
свій обов’язок.

Бюджет: соціальна
складова і проекти
розвитку 

Глава держави переконаний у
соціальній спрямованості проекту
Державного бюджету на наступ-
ний рік. «Бюджет 2014 року, я од-
нозначно вам скажу, стосується
соціальних виплат — їх не буде
скорочено».

За словами Віктора Януковича,
триватиме й підвищення заробіт-
них плат і пенсій, і для цього є не-
обхідні ресурси. «2014 рік буде
важким. Ми не розраховували, що
він буде легким. Але ми бачимо, за
рахунок чого буде наповнення
бюджету», — переконував жур-
налістів Президент.

На його переконання, зростання
заробітних плат стане основою
для підвищення пенсій. Також на-
звано неприпустимими кроки що-
до зменшення заробітних плат,
соціальних виплат задля виконан-
ня вимог МВФ або реалізації ре-
форм.

Глава держави також зазначив,
що в бюджет наступного року вже
закладено кошти на виконання
програм розвитку регіонів. «По
кожному регіону ми маємо сьогод-
ні вже програму, і ми, безумовно,
будемо їх оголошувати: що ми бу-
демо робити, що ми будемо буду-
вати», — окреслив завдання Вік-
тор Янукович.

Зокрема, наступного року роз-
почнеться реалізація програми
будівництва місцевих доріг, наго-
лошує Віктор Янукович: «Ми на-
лаштовані на те, щоб зробити ду-
же серйозний крок — почати бу-
дувати місцеві дороги».

«Сьогодні люди не стільки хо-
чуть мати магістралі, скільки хо-
чуть мати нормальні дороги в міс-
тах. Я за те, щоб ми 2014 рік при-
святили цьому питанню», — за-
значив Віктор Янукович.

Бачення
майбутнього 
в політиці  

Віктор Янукович ухвалить рі-
шення про участь у президент-
ських виборах 2015 року після зві-
ту перед громадянами про вико-
нання передвиборної програми.
«Коли буду завершувати виконан-
ня цієї програми, яку я накреслив
на ці 5 років, підійде час — і я про-
звітую людям. Я присвячу цьому
достатньо уваги й часу, щоб про-
звітувати людям, і спитаю людей,
виборців їхню точку зору», — за-
певнив журналістів глава держа-
ви. Таким чином він хоче почути
точку зору громадян щодо вико-
нання його передвиборної програ-
ми.

«Я налаштований на виконання
всіх своїх зобов’язань, які я брав
перед народом», — резюмував
Президент.

За матеріалами офіційного
сайту Президента України

http://www.president.gov.ua
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«Ми не повинні ніде бути
бідними родичами»

Президент Віктор Янукович дав 
інтерв’ю тележурналістам провідних 
українських телевізійних каналів. Під
час відвертої розмови глава держави 
виклав свою позицію щодо останніх подій
навколо підготовки до підписання Угоди
про асоціацію з Європейським Союзом,
внутрішньо політичної ситуації, соціально-
економічного розвитку країни.

«Абсолютно переконаний у тому, що ми 
не зупинимо рух модернізації нашої країни 
і європейської інтеграції, 
а держава не перекладатиме тягар реформ 
на плечі людей», — сказав Віктор Янукович. 
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Прошу слова!

Як дурять
покупців 

Ірина ПОЛІЩУК, 
«Урядовий кур’єр»

Умене акції, які проводять у наших великих мережевих супер-
маркетах, здавна викликають підозри. Тому я на них давно

«не ведусь». Проте новий супермаркет, який відкрився в одному
з торгових центрів у самому серці столиці, перевершив себе: там
примудрилися «наколоти» навіть бувалого та уважного в плані
захисту своїх прав споживача.

А розпочалася історія звичайно. Колега прийшла з нового
супермаркету і похвалилася, що купила дві банки кави за ціною
однієї. Звісно, пропозиція дуже спокуслива, але пам’ятаючи, що
безкоштовний сир буває лише у мишоловці, йду до супермаркету
і намагаюся з’ясувати, в чому підступ. Ну, не працюватимуть біз-
несмени собі у збиток!

У супермаркеті банки з кавою крутила так і сяк: і термін при-
датності нормальний, і ціна справді низька, і кава відомої торгової
марки, і пошкоджень на пакуванні немає. Тож купила акційну
каву. В офісі ще раз уважно роздивилася покупку і не знайшла в
ній недоліків. Тому почала вірити в дивовижні акції.

А коли супермаркет анонсував нові акційні пропозиції, пішла на
шопінг одразу з двома колегами. В магазині кожна обрала свій
акційний продукт і дружно пішли розраховуватися на касу. І ось
тут розпочалося найцікавіше.

Першою розраховувалася колега, яка взяла акційне вино й
маслини. Якщо вино пробили зі знижкою, то маслини — ні. Касир
одразу спитала, чи будете купувати маслини, адже ціна на них
замість анонсованих 7,99 гривні становить 15 гривень з копійка-
ми. На запитання, що це таке, касир відповісти не змогла — мов-
ляв, я лише пробиваю і розраховую. Наступною в черзі була я з
акційним чаєм. Мені теж замість анонсованих 12,49 гривні проби-
ли 15 гривень із копійками. Третьою розраховуватись мала коле-
га, яка спокусилася на оселедець по 15,49 гривні, але в чекові
з’явилася вдвічі більша цифра! 

Розуміючи, що хтось один із нас міг помилитися, але ж не всі
одразу і не з різними продуктами, ще раз перевіряємо. Справді,
біля стелажа з акційним чаєм є відповідна жовтенька етикетка, де
вказана нижча ціна, з оселедцями та маслинами — аналогічно.
Озброївшись чеками й листівкою, в якій рекламують акційні това-
ри, йдемо до адміністрації супермаркету. І тут з’ясовується найці-
кавіше: акція є, однак товари ми обрали не зовсім ті. Тобто мас-
лини акційні були, але нині акційний цінник стоїть біля тих, які про-
дають за звичайною ціною: в акційній банці 300 грамів маслин, а
в тій, що стоїть на прилавку, — 400. А те, що банки ідентичні, і
єдине що їх відрізняє, — вага, вказана дуже дрібним шрифтом,
читати треба уважніше.

З чаєм та оселедцем те саме. На запитання, чому акційні ети-
кетки не замінили на звичайні, почули риторичну відповідь: не
встигли. Проте не встигли це зробити не на одному продукті, а на
кількох і дуже різних. І навіть після того, як ми з колегами вказали
на «помилкові» цінники, їх ніхто не побіг міняти. Щоправда, мені
як бувалому споживачу здається, що адміністрація має не таку
вже й погану пам’ять, тому нічого вони не забули. Це просто акція
у них така: зроби з покупця лоха.

І хоч з юридичної точки зору до супермаркету претензій не
можна висунути, і скаржитися в уповноважені органи начебто
немає на що, але дурять тут майстерно. Адже не всі покупці уваж-
но вивчають чеки біля кас магазину і багато хто купує «акційні»
товари за неакційними знижками. Саме на це і розраховують.

…Після відвідин цього супермаркету стала зрозумілою суть
акції: виклич довіру в покупця і надури його наступного разу.

(Закінчення. 
Початок на стор.1)

А економічна ситуація, що
остаточно склалася напере-
додні підписання, на преве-
ликий жаль, визначала саме
таку перспективу», —
заявив Микола Азаров.

Він зауважив, що, ухва-
люючи рішення про паузу у
підготовці до підписання
угоди з ЄС, уряд до остан-
нього зважував ризики і від-
повідальність перед украї -
нсь ким народом. Адже про-
тягом останніх трьох років
Президент і уряд виконали
величезний обсяг роботи
для наближення України до
асоціації, практичного вті-
лення європейських стан-
дартів і критеріїв.

«Тому я вкрай відпові-
дально заявляю: процес
переговорів щодо підписан-
ня угоди продовжено і робо-
та з наближення України до
європейських стандартів не
зупиняється ні на день. Наш
власний, український, про-
ект «Украї на — європей-
ська держава» іде своїм
ходом. І наші партнери з
Євросоюзу прийняли таку
позицію України та офіцій-
но заявили про можливість
підписати Угоду про асоціа-
цію в майбутньому», —
наголосив глава уряду.

На два фронти
Створення зони вільної

торгівлі з ЄС — це рівно -
правна участь України у
найбільшому за обсягами та
одному з найтехнологічні-
ших ринків світу, що дає
реальний шанс на струк-
турну перебудову та модер-
нізацію нашої економіки.
Водночас не можна втрача-
ти позиції на ринках країн
СНД, зокрема Росії, яка є
найбільшим торговельним
партнером нашої держави.
Тому переговори велися на
два фронти.

З одного боку, Росія
висловила занепокоєння
можливою економічною
інтеграцією України з ЄС,
вбачаючи в цьому значні
ризики для власної економі-
ки. Прем’єр  нагадав, що
місяць тому в Мінську глави
держав Митного союзу
ухвалили заяву про те, що
негайно після підписання
Угоди про асоціацію з ЄС
для України фактично буде
скасовано режим вільної
торгівлі з Росією, Казахста-
ном та Білоруссю. «Це озна-
чає, що негайно втратять
роботу близько 400 тисяч
українських робітників, а
далі навіть важко порахува-
ти, скільки ще. Закриються
найбільші українські під-
приємства, різко згорнеться
малий і середній бізнес, а
доходи бюджету не забез-
печать виконання соціаль-
них зо бов’язань держави»,
— озвучив глава уряду
песимістичний, але цілком
реальний прогноз. 

З іншого боку, Євросоюз
не дав практичної відповіді
щодо можливих компенса-
торів втрат України від
закриття ринків Митного
союзу. Не було жодного під-
твердження про підтримку
й з боку міжнародних
фінансових інституцій.

Навпаки, МВФ висунув
нашій державі абсолютно
неприйнятні умови надан-
ня кредиту. Крім того, що
його розмір дорівнює
заборгованості України
перед МВФ, фонд висунув
вимоги вдвічі підвищити
тарифи на житлово-кому-

нальні послуги, за мо -
розити заробітні плати,
пенсії, стипендії та всі
соціальні допомоги, а
також низку фінансово-
економічних умов, що
можуть призвести до
звільнення працівників
бюджетної сфери, деваль-
вації національної валюти,
подорожчання ім портних
товарів, зокрема ліків, та
продуктів харчування.   

«Президент і уряд отри-
мали чіткий сигнал, що
наші європейські партнери
не вплинули на позицію
Міжнародного валютного 
фонду, хоча Євросоюз —
один із головних засновни-
ків фонду з вирішальним
голосом. Вони навіть не
змінили прив’язку досить
умовної фінансової допо-
моги від Євросоюзу до від-
новлення програми з МВФ.
Виконання названих вимог
однозначно призвело б
до соціального колапсу та
дискредитації курсу євро-
пейської інтеграції Украї-
ни в очах наших людей.
Уряд не може ігнорувати
такого очевидного сцена-

рію», — заявив Микола
Азаров.

Отже, ухвалено рішення
продовжити переговори
про врегулювання наявних
проблем, що виникли в три-
кутнику інтересів України,
ЄС та Росії. І цілком логіч-
но, що всі спірні питання

слід вирішувати в тристо-
ронньому форматі. «Чого
ми хочемо досягти? По-
перше, відновити нормаль-
ний торговельно-економіч-
ний режим з Росією. По-
друге, домовитися про
конкретну, на ринкових
принципах, допомогу, яку
сильніша економіка Євро-
пейського Союзу може
надати економіці України у
перехідний період», — роз-

ставив крапки над «і»
Прем’єр. 

У цьому контексті глава
уряду доручив Міністер-
ству закордонних справ
разом із Міністерством еко-
номічного розвитку і торгів-
лі забезпечити проведення
тристоронніх консультацій,
визначення їх порядку ден-
ного і практичних договір-
них кроків, що відкриють
дорогу до підписання Угоди
про асоціацію.

Зміни курсу 
не буде

Зокрема, Микола Азаров
звернувся до людей, які
вийшли на вулиці україн-
ських міст, аби висловити
підтримку курсу європей-
ської інтеграції. «Людей
вивели на вулиці не політи-
ки, а щире розчарування
тим, що наші плани на
цьому етапі не втілились у
життя. Я добре розумію та
поділяю це розчарування.
Тому що 90% тих, хто вий-
шов на маніфестації, — це ті
громадяни, які протягом
трьох років підтримували
політику Президента та
уряду на євроінтеграцію. Ці
громадяни весь цей час
зміцнювали і зараз зміцню-
ють наше переконання, що
ми проводимо правильний
курс. Це гарантія того, що
ніякого розколу суспільства
не буде, тому що не буде
зміни курсу», — підкреслив
глава уряду.

Водночас він висловив
жаль з приводу того, що
певні політики не полиша-
ють спроб перетворити
мирне волевиявлення у зіт-
кнення «стінка на стінку».
Такі спроби, заявив Пре -
м’єр, правоохоронні органи
повинні припиняти без
вагань. «Узагалі, наші гро-
мадяни повинні усвідомити:
нагнітання ситуації працює
проти України, послаблює
наші позиції на переговорах.
Той, хто хоче дестабілізува-
ти ситуацію, працює проти
європейського вибору. Щоб
укласти успішну Угоду про
асоціацію і зону вільної тор-
гівлі, розв’язати економічні
проблеми зі східними парт -
нерами, Україна повинна
бути єдиною і стабільною. А
уряд гарантує: Україна і
далі буде рухатися шляхом
європейської інтеграції,
оскільки це в інтересах
України, в інтересах нашого
народу», — заявив Ми кола
Азаров.

Влада не могла допустити
провалу асоціації з ЄС

Відданість науці, 
яка вражає сучасників   

ВИЗНАННЯ. Президент Віктор Янукович привітав президента
Національної академії наук України Бориса Патона з його 95-річ-
чям. Глава держави висловив переконання, що Борис Патон і
його «надзвичайна працьовитість, цілеспрямованість, активна
життєва позиція та невичерпний інтелект ще багато літ будуть
слугувати мудрим дороговказом для нових поколінь української
наукової еліти, вестимуть нашу молоду державу до вершин еко-
номічного розвитку».

«Сердечно бажаю вам, дорогий Борисе Євгеновичу, міцного
здоров`я, натхнення, родинного затишку, щасливого і радісного
довголіття», — передає текст вітання прес-служба Президента.

Привітав Бориса Патона і Прем’єр-міністр Микола Азаров.
«Понад 50 років Ви є президентом Національної академії наук
України. Протягом цього часу академія перетворилася на один із
найбільших наукових центрів Східної Європи, в якому створено
міцні підвалини розвитку фундаментальних і прикладних дослід-
жень, розроблення новітніх технологій та їх масштабного застосу-
вання в промисловості і сільському господарстві, медицині й осві-
ті, культурі і мистецтві, — цитує текст привітання департамент
інформації та комунікацій з громадськістю Секретаріату Кабміну.
— Бажаю Вам міцного здоров’я, наснаги та невичерпної енергії,
нових творчих злетів і досягнень у розбудові Національної акаде-
мії наук заради подальшого науково-технологічного та інновацій-
ного розвитку нашої держави».

4 Про ратифікацію Конвенції між Урядом України та Урядом
Ірландії про уникнення подвійного оподаткування та запобігання
податковим ухиленням стосовно податків на доходи та доходи
від відчуження майна і Протоколу до неї та проект відповідного
розпорядження Кабінету Міністрів України (проект закону);

4 Про ратифікацію Угоди між Кабінетом Міністрів України та
Урядом Словацької Республіки про військові поховання та про-
ект відповідного розпорядження Кабінету Міністрів України (про-
ект закону);

4 Про перелік адміністративних послуг та плату (адміністра-
тивний збір) за їх надання (проект закону);

4 Про внесення змін до Порядку інформування центрів з
надання безоплатної вторинної правової допомоги про випадки
затримання осіб (постанова Кабінету Міністрів);

4 Про підписання Угоди між Кабінетом Міністрів України та
Урядом Республіки Казахстан про виробничу кооперацію в авіа-
будуванні (розпорядження уряду).

що розглянуто на засіданні уряду

Ухвалено рішення продовжити переговори
про врегулювання наявних проблем, 
що виникли в трикутнику інтересів України,
ЄС та Росії. Кінцева мета переговорів —
відновити нормальний торговельно-
економічний режим із Росією. 
І домовитися про конкретну допомогу,
яку сильніша економіка ЄС може надати
Україні у перехідний період. 

Молодь не піддається на провокації політиків
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КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 21 листопада 2013 р. № 905-р
Київ

Питання укладання Угоди про асоціацію 
між Україною, з однієї сторони, 

та Європейським Союзом, Європейським
Співтовариством з атомної енергії і їх

державами — членами, з іншої сторони
З метою вжиття заходів щодо забезпечення національної безпеки Украї-

ни,  більш детального вивчення та опрацювання комплексу заходів, які не-
обхідно здійснити для відновлення втрачених обсягів виробництва та напря-
мів торговельно-економічних відносин з Російською Федерацією та іншими
державами — членами Співдружності Незалежних Держав, формування на-
лежного рівня внутрішнього ринку, який забезпечував би паритетні відноси-
ни між Україною та державами — членами Європейського Союзу, що є ба-
зовим принципом міжнародного права і основою економічної безпеки дер-
жави:

1. Призупинити процес підготовки до укладання Угоди про асоціацію між
Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським Спів-
товариством з атомної енергії і їх державами — членами, з іншої сторони, і
дію рішення Кабінету Міністрів України від 18 вересня 2013 р. «Про підго-
товку до підписання проекту Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сто-
рони, та Європейським Союзом і його державами — членами, з іншої сто-
рони».

2. Міністерству закордонних справ разом з Міністерством економічного
розвитку і торгівлі, Міністерством промислової політики:

запропонувати Європейському Союзу та Російській Федерації утворити
комісію на тристоронній основі для опрацювання комплексу питань, спря-
мованих на відновлення втрачених обсягів виробництва та напрямів торго-
вельно-економічних відносин, розширення та сприяння міжнародній торгів-
лі, подальшу лібералізацію ринку, узгодження регуляторної бази для покра-
щення умов провадження підприємницької діяльності;

відновити активний діалог з Російською Федерацією та іншими країнами
Митного союзу і державами — членами Співдружності Незалежних Держав
щодо пожвавлення торговельно-економічних зв’язків з метою збереження
та зміцнення спільними зусиллями економічного потенціалу держави.

3. Міністерству економічного розвитку і торгівлі, Міністерству промисло-
вої політики, Міністерству аграрної політики та продовольства, Міністерству
енергетики та вугільної промисловості, Міністерству інфраструктури вжити
заходів щодо внесення до державних цільових, галузевих та регіональних
програм змін, спрямованих на розвиток торгівлі, виробничої кооперації та
обмін технологіями з державами — членами Співдружності Незалежних
Держав з метою збереження робочих місць та вирішення інших соціальних
питань на основі підвищення економічної стійкості держави.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 18 листопада 2013 р. № 915-р
Київ

Про надання гуманітарної допомоги
Республіці Філіппіни 

1. На виконання Указу Президента України від 13 листопада 2013 р. 
№ 635 «Про надання гуманітарної допомоги Республіці Філіппіни» виділити
Державній службі з надзвичайних ситуацій 7 815,964 тис. гривень для на-
дання гуманітарної допомоги Республіці Філіппіни, в тому числі відшкоду-
вання витрат, пов’язаних з її наданням.

2. Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів
резервного фонду державного бюджету.

3. Державній казначейській службі забезпечити здійснення в установле-
ному порядку видатків, пов’язаних із закупівлею товарів та послуг для на-
дання гуманітарної допомоги.

4. Державній службі з питань надзвичайних ситуацій:
узгодити з Міністерством фінансів та Міністерством економічного роз-

витку і торгівлі перелік витрат, пов’язаних з наданням гуманітарної допомо-
ги Республіці Філіппіни, що підлягають відшкодуванню;

забезпечити закупівлю, відправлення, доставку та передачу вантажу гу-
манітарної допомоги.

5. Міністерству закордонних справ узгодити з відповідними органами
Республіки Філіппіни питання доставки та передачі вантажу гуманітарної до-
помоги.

6. Забезпечити:
Міністерству доходів і зборів — митне оформлення вантажу гуманітарної

допомоги;
Адміністрації Державної прикордонної служби — першочергове здійс-

нення контролю під час перетинання зазначеним вантажем державного кор-
дону.

7. Державній службі з питань надзвичайних ситуацій подати до 31 грудня
2013 р. Міністерству економічного розвитку і торгівлі, Міністерству фінансів
та Державній казначейській службі звіт про використання коштів, виділених
згідно з цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 21 листопада 2013 р. № 920-р
Київ

Про перенесення робочих днів у 2014 році
З метою створення сприятливих умов для святкування 1 січня — Нового

року та 7 січня — Різдва Христового, а також раціонального використання
робочого часу рекомендувати керівникам підприємств, установ та організа-
цій (крім органів Пенсійного фонду України, Українського державного під-
приємства поштового зв’язку «Укрпошта», Державної казначейської служби
та банківських установ) перенести в порядку та на умовах, установлених за-
конодавством, у 2014 році для працівників, яким встановлено п’ятиденний
робочий тиждень з двома вихідними днями, робочі дні з:

четверга 2 січня — на суботу 11 січня;
п’ятниці 3 січня — на суботу 25 січня;
понеділка 6 січня — на суботу 8 лютого.
Спеціальний режим роботи банків та їх установ у зазначені дні визначає

Національний банк України.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Події та коментарі

А зимувати робінзонам як?
«ВІЗ» – НІ З МІСЦЯ. Люди, які живуть на залізничному роз’їзді,
ризикують залишитися в холодну пору без палива

Владислав КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

8серпня 2012 року«УК»
вже порушував тему

виживання мешканців
невеличкого залізничного
роз’їзду Шевченківської
дирекції Одеської заліз-
ниці, розташованого про-
сто на греблі, на місці ко-
лишнього села Панське,
затопленого водами Кре-
менчуцького водосхови-
ща за десяток кілометрів
від Черкас (матеріал
«Робінзони затопленої
зони»). 

Кілька десятків жите-
лів невеличкого селища
постійно страждають від
невлаштованості, погод-
них катаклізмів, нестачі
нормального торговельно-
го, медичного, комуналь-
ного обслуговування. Ве-
ликою мірою все це спри-
чинене географічним роз-
ташуванням селища, ві-
дірваного як від обласного
центру, так і від села Ча-
паєвки, де й міститься
сільська рада.

Процитую серпневу
публікацію: «Колись, ка-
жуть, життя тут було
зовсім іншим. Створене
для проживання обслуго-
вуючого персоналу за-
лізниці пристанційне се-
лище існувало тоді
більш-менш нормально.
Був тут і магазин, який
потім перестав працюва-
ти, не було жодних про-
блем з паливом на зиму,
підвезенням жителів до
обласного центру. Мину-
ли роки, і все докорінно
змінилося».

Здавалося б, виступи
ЗМІ (про ці проблеми 
йшлося і в матеріалах ін-
ших газет, телепередачах)
якось сколихнуть владців і
вони потурбуються про
налагодження пристойно-
го життя в селищі. Однак
відтоді мало що змінилося
в кращий бік. Навпаки,
літньої пори, після огляду
господарства керівниками
Одеської залізниці, заліз-
ничний переїзд, яким досі
користувалися місцеві
жителі, зокрема, для заве-
зення палива та інших гос-
подарських потреб, розіб-
рали. Тепер підвезти до
будинків паливо немож-
ливо, а носити вугілля чи
дрова з автотраси — сізі-
фова праця. Та й рухові
автомобілів це заважати-
ме.

Переїзд був технологіч-
ний, виправдовуються на

залізниці, та й вимоги
безпеки не дозволяють
безконтрольно викорис-
товувати подібні спору-
ди…

— Але ж ми користува-
лися ним тільки в разі не-
обхідності, заздалегідь по-
переджаючи про це, — ви-
сувають свої аргументи
жителі станції. Переїзд
фактично весь час був за-
критий. — А як бути з по-
жежною безпекою? — до-
дає немолода жінка. До нас
і пожежники, якщо, не дай
Боже, виникне потреба,
тепер не заїдуть!

На узбіччі автотраси
стоять кілька легковиків
місцевих жителів.

— Тепер ми там змуше-
ні паркуватися. Мабуть, і
взимку так буде, — пояс-
нює один із водіїв.

Як стало відомо, в об-
лдержадміністрації не-

давно розглянули спра-
ведливі вимоги жителів
Панського. Нині вивча-
ється питання проектних
робіт для розширення до-
роги з метою створення на
цій ділянці окремої смуги
для руху вантажного
транспорту. Однак прове-
дення таких робіт потре-
буватиме певного часу і
відповідного фінансуван-
ня. А надворі вже зима.
Аби допомогти людям і
завезти паливо на терито-
рію селища, залізничники
разом із облавтодором та
ДАІ УМВС України роз-
робляють відповідну ін-
струкцію. Плануються й
інші заходи для полег-
шення життя панчан.

— Ось тільки б не закін-
чилося все отією «інструк-
цією», — бідкаються вони.
— Адже й інших проблем
у нас цілий віз.

Заходьте на «102»!
Наталія БІЛОВИЦЬКА, 

«Урядовий кур’єр»

ІНТЕРНЕТ-ПОРТАЛ. У
Дніпропетровську обласні
управління міліції, юстиції
та пенітенціарної служби
створили спільний інтернет-
портал — «102.dp.ua», та-
ким чином консолідувавши
інформацію по кількох

структурах, — повідомля-
ють у ГУМВС України в
Дніпропетровській області.
На порталі можна не тільки
ознайомитися з новинами
про діяльність цих  установ,
а й знайти відомості про
розташування пунктів охо-
рони правопорядку, діль-
ничних інспекторів міліції,
управлінь, МРЕВ, про гра-

фік прийому громадян ке-
рівниками підрозділів МВС
тощо. 

Заступник начальника Го-
ловного управління МВС Ук-
раїни в Дніпропетровській
області полковник міліції
Сергій Третьяков підкрес-
лив, що інформаційна під-
тримка дуже важлива для
територіальних підрозділів

внутрішніх справ. Він зазна-
чив, що сайт передбачає і
зворотний зв’язок: громадя-
ни зможуть через нього опе-
ративно повідомляти про
правопорушення, свідками
яких вони стали. Також на
порталі можна отримати і
безоплатну правову допомо-
гу, знайти іншу потрібну ін-
формацію.

Історичний врожай Прикарпаття
Світлана ІСАЧЕНКО,

«Урядовий кур’єр» 

ДОСТАТОК ВІД ПРАЦІ. З
початку року в Івано-Франків-
ську область для розвитку аг-
рарного сектору з державно-
го бюджету надійшло 46 мі-
льйонів гривень.Завдяки дер-
жавним програмам підтримки
тваринництва селяни Івано-
Франківщини отримали май-
же 23 мільйони гривень дота-
цій за збереження та утри-
мання молодняку великої ро-
гатої худоби. Крім того, дер-
жава компенсує вартість при-
дбаних установок індивіду-
ального доїння в сумі 180 ти-
сяч гривень. 

Віддача не забарилася:
цього року обсяг виробниц-

тва аграрної продукції на
Прикарпатті зріс на 2,8% у
порівнянні з відповідним пе-
ріодом минулого року. При-
чому показники гарні і в рос-
линництві,  і у тваринництві.
В усіх категоріях господарств
стало більше великої рогатої
худоби, свиней, овець, кіз та
птиці. Закономірно йдуть
угору обсяги виробництва
м’яса, молока та яєць. Щоро-
ку покращуються результати
в галузі садівництва. У ви-
граші, зрозуміло, й спожив-
чий ринок. Лише на ярмарко-
вих заходах, а їх в усіх райо-
нах вже відбулося понад дві
тисячі, місцеві товаровироб-
ники реалізували продукції
на суму 135,2 мільйона гри-
вень.

Загалом же обсяги пря-
мих інвестицій у сільськогос-
подарські підприємства та
переробну галузь краю ста-
новлять 305,7 мільйона до-
ларів. Основні фінанси — з
Данії, Польщі, Німеччини та
Великобританії. Зокрема,
цього року в області розпо-
чато будівництво двох еле-
ваторів, елеваторно-комбі-
кормового комплексу потуж-
ністю 105 тисяч тонн, введе-
но в експлуатацію біогазо-
вий завод і цех з переробки
м’яса індиків.

— Валовий збір зернових
уперше в історії краю, за всі
роки незалежності України,
сягнув понад 650 тисяч тонн
при середній врожайності
46,6 ц/га (у сільськогоспо-

дарських підприємствах —
49,7 ц/га), — зазначив дирек-
тор департаменту агропро-
мислового розвитку — за-
ступник голови Івано-Фран-
ківської облдержадміністра-
ції Василь Брус. — Минулого
року було 615 тисяч тонн.
Приріст досягнуто завдяки
впровадженню агроформу-
ваннями інтенсивних техно-
логій у вирощуванні сіль-
ськогосподарських культур,
використанню сучасної висо-
копродуктивної техніки. У
нас є всі підстави сподівати-
ся на добрий врожай і в на-
ступному році. Аграрії закла-
ли добру основу, посіявши
74 тисячі гектарів озимих
зернових культур, що на 4
тисячі більше, як торік. 

Жителі Панського відгороджені від світу залізничним полотном
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25листопада ледь не цілу
добу мокрий сніг із

сильними поривами вітру ви-
рував на Тернопільщині.  Хо-
лод, сніговій та вітровій дода-
ли чимало клопотів-проблем
краянам, комунальникам,
працівникам енергомереж,
дорожникам. 

Через опади та сильний
шквальний вітер без електри-
ки залишилося понад 260 на-
селених пунктів. В аварійно-
му режимі знеструмлено
більш як 130 ліній електропе-

редач, 1130 трансформатор-
них підстанцій, пошкоджено
майже 20 електроопор. Най-
більше постраждала півден-
на та східна частини області.
Працівники ВАТ «Тернопі-
льобленерго» виїхали в села
й містечка проводити обходи
й ліквідовувати пошкоджен-
ня. Аби відновити електро-
постачання, залучили 52 бри-
гади та 56 одиниць техніки. 

Завідувач відділу благоус-
трою та екології управління
житлово-комунального госпо-
дарства Тернопільської міськ-
ради Олег Соколовський
стверджує, що негода не за-
стала зненацька його підлег-
лих. Вже ввечері, коли вона
лише стартувала, провели
засідання оперативного шта-
бу за участю керівників кому-

нальних служб, які причетні
до утримання міста в належ-
ному стані. Визначили про-
блемні ділянки, які потребу-
вали посиленої уваги, а та-
кож розставили 30 ящиків із
посипально-технічною суміш-
шю. Опівночі на вулиці міста
виїхали шість плужно-щітко-
вих механізмів, які очищали
тротуари від снігу.  О 4-й го-
дині ранку до роботи взялися
три піскорозкидачі з підсиле-
ним вмістом технічної суміші. 

Дорожники області зазна-
чають, що 25 листопада ви-
пало 4–6 см снігу, а в Креме-
нецькому районі — до 20 см,
що й спричинило короткотри-
валі незручності на об’їзній
дорозі Кременця. Сильний ві-
тер повалив дерева в Гуся-
тинському, Теребовлянсько-
му, Підволочиському райо-
нах. Найбільше проблем
шляховики мали під час него-
ди на ділянках автодоріг Тер-
нопіль—Підволочиськ, Дома-

нове—Ковель—Чернівці, а
також Почаїв—Зборів, у Гуся-
тинському районі — на авто-
дорогах Гусятин—Копичинці
та Гримайлів—Сатанів. 

Певна річ, що через сніго-
пад не було привітно на доро-
гах водіям. Працівники ДАІ
кажуть, що значна частина
власників автотранспорту за-
вчасно не «перевзула» коле-
са з літньої на зимову гуму.
Тож у час негоди на станціях,
які займаються монтуванням
коліс, вишикувалися черги.
Зауважили й те, що в облас-
ному центрі під час стихії іс-
тотно зменшилася кількість
легковиків. Отже водії збаг-
нули, що без потреби не вар-
то виїжджати з гаража. Че-
рез неуважність та погану ви-
димість, слизьку дорогу, пев-
на річ, без дорожньо-транс-
портних пригод не обійшлося.
Місцева преса назбирала з
десяток таких незначних
фактів. 

Випробування 
першим снігом
ОCЬ І ЗИМА! Кабмін виділив кошти на запобігання
та усунення негативних наслідків погодних умов

Карпати почало засипати снігом!
Хтось цьому радіє і готується
до зимових розваг, а ось тим, хто
залишився без електрики через негоду
або застряг у сніговій заметілі на дорозі,
не до позитивних емоцій. Як завжди, у нас
зима настає несподівано. Журналісти
«УК» надсилають повідомлення
з найбільш постраждалих від
першого снігу регіонів.

Синоптики попереджали: з Руму-
нії насувається циклон. Прогнози

справдилися година в годину. Мок-
рий сніг з дощем і шквальним вітром
враз увірвав довге бабине літо. 

Область була готова до негоди.
Одне з важливих завдань — запобіг-
ти ускладненням автомобільного ру-
ху на дорогах краю. Місцеве управ-
ління Державної служби України з
надзвичайних ситуацій спільно зі
Службою автомобільних доріг визна-
чили перелік проблемних ділянок на
автошляхах місцевого і міжнародно-
го значення, де можливе утворення
заторів через ожеледицю та снігові
замети. На цих ділянках, зокрема на
магістралі Чернівці—Житомир—Київ
поблизу райцентру Хотин, розгорну-
ли мобільні аварійно-рятувальні по-
сти. В розпорядженні спеціалістів
особового складу, що під час екстре-
мальних погодних умов чергувати-
муть на них цілодобово, — техніка
високої прохідності, яка за потреби
може слугувати рятівними тягачами,

найперше для великогабаритних
транспортних засобів, що здійсню-
ють міжнародні перевезення дорога-
ми області. Машини на постах вже
пройшли бойове хрещення штормо-
вими шквалами. 

— За необхідності додатково залу-
чатимемо ще вісім автомобілів на ді-
лянках доріг, де можливі ускладнен-
ня руху транспорту, — розповідає на-
чальник УДСНС України в Чернівець-
кій області Едуард Братко. — Готові
організувати і мобільні пункти обігрі-
ву, в яких усі бажаючі зможуть пере-
чекати негоду. Окрім цього, устано-
вимо снігозатримуючі щити на доро-
гах, де під час хуртовин можливе ут-
ворення снігових заметів. 

— Засобами проти ожеледиці спов-
на забезпечені аж до березня, — за-
певняє заступник начальника облас-
ної Служби автомобільних доріг Пет-
ро Харлашко. — Гірше з пально-мас-
тильними матеріалами: на перший
раз вистачить, а далі поповнюватиме-
мо запас зі своїх поточних видатків.

Буковина. Рух на шляхах
не припинявся

Машини високої прохідності допомагали в негоду іншим авто
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Сторінку підготували Світлана ІСАЧЕНКО, Валерій МЕЛЬНИК, Лариса КОНАРЕВА, Микола ШОТ, «Урядовий кур’єр»

Зима впевнено
вступає в свої права

28 листопада у західних, північних та східних областях
вдень буде 0…+2, вночі стовпчик термометра опуститься до
-4…-6 градусів. На заході та півночі очікується мокрий сніг, на
сході і в центрі — без опадів.

У південних областях без опадів, температура до +4, а вночі
мороз до -3. У Криму на 1 градус тепліше. У Києві мороз —
до -1 вдень і до -6 вночі.

29 листопада трохи потеплішає усюди, однак підвищення
температури спричинить опади у вигляді мокрого снігу та сні-
гу з дощем, повідомляє Гідрометцентр. 

У суботу температура почне потроху знижуватися, опади
залишаться тільки на заході та в Криму.

Через мокрий сніг з дощем
та поривчастий вітер

склалася несприятлива си-
туація на дорогах області, ус-
кладнився рух автотранспор-
ту, порушилося енергозабез-
печення та стабільна робота
об’єктів життєзабезпечення
людей. Вітер повалив кілька
великих дерев у Кам’янець-
Подільському, Славутському
та Полонському районах. Ря-
тувальникам довелося роз-
пилювати й прибирати їх із
доріг, аби відновити рух
транспорту.

Поблизу села Гуменці на
автотрасі Хмельницький—
Кам’я нець-Подільський скла-
лася надзвичайна ситуація
для пересування великогаба-
ритних транспортних засобів:
вантажівки зупинилися, ство-
ривши великий затор. Сюди
пригнали важку снігоочисну
техніку Служби автомобільних
доріг і техніку підвищеної про-
хідності Міністерства оборони
та Державної служби України
з надзвичайних ситуацій, за
допомогою якої і відбуксиру-
вали 27 вантажних фур.

У місті Шепетівка та облас-
ному центрі через велику кіль-
кість опадів утворилися під-
топлення, з яких відкачали
627 кубометрів води. 

У селі Григорівка Старокос-
тянтинівського району силь-
ний вітер зірвав покрівлю з
даху школи, яку вже віднови-
ли. 

Продовжуються роботи з
відновлення електропостачан-
ня 130 населених пунктів, які
були знеструмлені через спра-
цювання систем захисту ліній
електропередач.

Тернопільщина. Найбільше
проблем мають дорожники

Хмельниччина. Важка техніка
звільнила 27 фур

Це результат того, що ор-
гани управління як місце-

вої виконавчої влади, так і до-
рожніх служб були завчасно
попереджені про випадання
снігу і зниження температури.
Голова облдержадміністрації
Борис Клімчук, зокрема, під
час оперативної наради після
оголошення штормового по-
передження наголосив: «Рух
транспорту, безпека усіх пе-
ревезень, здоров’я людей —
на це треба звернути увагу,
щоб не допустити критичних
ситуацій. Особливо це сто-
сується пасажирських мар-
шрутів — усіх без винятку.
Водії мусять бути готові, а
транспорт перевірений: робо-
та механізмів, зимова гума,
аптечки…»

У всіх підрозділах автодо-
рожників було введене ціло-
добове чергування людей і
техніки, що потрібна для об-
робки поверхні доріг під час
ожеледиці. Як розповів на-
чальник Служби автомобіль-

них доріг в області Анатолій
Посполітак, волинські шляхо-
вики заготовили 47,7 тисячі
тонн піску для посипання до-
ріг. Це 106% потреби. Ввезе-
но в область і 3,5 тисячі тонн
солі. Цього запасу має виста-
чити до лютого.

— З першим снігом в облас-
ті для безпеки руху на трасах
було задіяно 44 одиниці техні-
ки, з якої 28 — комбіновані до-
рожні машини. Ті самі, що роз-
кидають піщано-сольову су-
міш, — розповів заступник на-
чальника Служби автомобіль-
них доріг в області Юрій Риш-
кевич, для якого ніч із 25 на 26
листопада була без сну. — На
дорогах загальнодержавного
значення не було потреби об-
робляти лише траси Луцьк—
Устилуг та ділянку Ягодин—
Ковель. 

Проте волиняни, успішно
відбивши перший розвіду-
вальний приступ зими, вже
моделюють свої дії на май-
бутнє. Під час засідання об-

ласної комісії з питань еколо-
гічно-техногенної безпеки та
надзвичайних ситуацій Ана-
толій Посполітак представив
карту-схему реагування на
надзвичайні ситуації у зимо-
вий період. Її для області
спільно розробили управлін-
ня ДСНС, Служба автодоріг і
ДАІ. На схемі визначені 32
майданчики для відстою
транспорту, медпункти і поря-
док взаємодії профільних
служб під час надзвичайних
ситуацій. Цей документ вже
відправлено в усі райдержад-
міністрації. 

Волинь. Негода зненацька не застала

28,49мільйона гривень
виділив Кабмін України для здійснення заходів
із запобігання виникненню надзвичайних
ситуацій в осінньо-зимовий період
із резервного фонду державного бюджету

ПРОГНОЗ ПОГОДИ

Події та коментарі
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місцева влада
Голова Вінницької обласної державної адміністрації Іван Мовчан:

«Виховувати громадянина своєї країни
треба змалечку» 

Навесні цього року Вінниччина
першою серед областей

Украї ни відкрила представництво
у Брюсселі. Тож презентує свій
потенціал, напрацьовує перспек-
тиви інтеграції. Вже чимало її сіл,
селищ і міст знайшли побратимів у
країнах ЄС, що надає можливість
обмінюватися досвідом, розвивати
ділову активність. Цьому сприяє й
те, що відновив постійні авіапере-
везення аеропорт «Вінниця». 

Зауважимо, що в потужній
аграрній області, одній з найбіль-
шій за територією в країні, лише
сільських населених пунктів 1466.
Якщо у них ремонтувати або буду-
вати соціальні заклади за сучасни-
ми стандартами (щоб людина
почувалася комфортно), то  це мас-
штабне державне будівництво.
Цього року урочистості з нагоди
оновлення або відкриття таких
об’єктів відбуваються всюди.
Обласна влада через створення
позитиву в кожному населеному
пункті взялася рухати  людину і
громаду до якісно нових стандар-
тів життя.

Про розв’язання проблемних
питань і перспективи краю — в
розмові власного кореспондента
«Урядового кур’єра»  з керівником
виконавчої влади області Іваном
МОВЧАНОМ.

У сільській місцевості пробле-
ми накопичувалися роками. Іване
Михайловичу,  чи вдалося дійти
до кожної громади?
— Людина бачить державу через
свій населений пункт. І насамперед
звертає увагу на якість і доступ-
ність соціальних благ, можливос-
тей для самореалізації. Ми поста-
вили завдання: дійти до кожної
територіальної громади і створити
таку атмосферу, щоб люди мали
віру в завтрашній день і розуміли,
що влада налаштована послідовно
вирішувати питання, які турбують
кожного жителя. Пріоритетами
визначили  охорону здоров’я, осві-
ту, культуру, будівництво житла,
створення центрів адміністратив-
них послуг тощо. Проаналізували
ситуацію у кожній громаді, консо-
лідували керівників різних рівнів і
крок за кроком виконуємо завдан-
ня — конкретні й зрозумілі.

За звітний період зробили бага-
то. У цьому може переконатися
кожен житель області, бо вся
інформація відкрита, а щоквар-
тальні звіти проводимо публічно з
ілюстраціями всіх об’єктів. Ми сис-
темно працюємо над виконанням
соціальних ініціатив Президента
України Віктора Януковича. 

Тож першочерговий пріоритет
— охорона здоров’я?
— На первинний рівень медицини,
який стоїть найближче до людини,
спрямовуємо найбільше коштів. З
початку цього року  відремонтува-
ли 164 амбулаторії загальної прак-
тики сімейної медицини та 574
ФАПи. Тепер їх не впізнаєте.
Лише останнім часом сюди поста-
вили обладнання на суму понад 44
мільйони гривень. Наступного
року розпочнемо формувати
видатки на медикаментозне забез-
печення. Це системна робота, зро-
зуміла всім громадам.

Усе назване зроблено ресурсом
області. Поряд з цим як пілотний
регіон велику допомогу отримали
від держави. Забезпеченість охо-
рони здоров’я значно зросла, вона
стала більш мобільною, покращи-
лася якість і своєчасність надання
медичних послуг людям. За про-

грамою місцевих стимулів навчає-
мо у медичному університеті сту-
дентів, які потім працюватимуть у
селах.

В області відновлено польоти
санітарної авіації. Завдяки цьому
вже вдалося врятувати не одне
людське життя. Найближчим
часом в обласній лікарні введемо в
експлуатацію першу чергу нового
хірургічного корпусу, який буде
обладнано найсучаснішою медич-
ною апаратурою.

Новинка — впровадження
електронної бази реєстрації дітей
в дошкільні заклади. Та чи вдало-
ся розв’язати проблему черги в
них?
— Протягом кількох років віднови-
ли роботу понад сто дитсадків. Не
кожна область може це сказати.
Торік додали їх 35, на цей рік
поставили завдання: 45. І  справ-
ляємося. Виховувати громадянина
своєї держави треба змалечку. 

У кількох селах збудували нові
дошкільні установи. Решту, які
розташовано в окремих приміщен-
нях,  відремонтували. Відкриваємо
дитсадки  у навчально-виховних
комплексах «Загальноосвітня
школа — дошкільний заклад», які
створюємо.

Зауважимо, що в деяких селах
уже були й забули, що таке дитса-
док. Діти приходили у перший
клас не підготовленими до навчан-
ня. Школа ж у селі була, але кіль-
кість учнів у ній щороку зменшу-
валася. Саме життя підказало
оптимальний варіант: у вільних
приміщеннях організувати роботу
дошкільних груп. Так зберігаємо
робочі місця для педагогів, ефек-
тивно використовуються примі-
щення та бюджетні кошти. І найго-
ловніше — діти мають можливість
здобувати якісну освіту. В області
працює понад сто НВК. А загалом
у нас майже 900 шкіл.

У всіх освітніх закладах тепло.
Створено добрі умови для навчан-
ня і харчування, а також сучасні
гігієнічні умови. У багатьох заміни-
ли вікна  і двері, впровадили енер-
гоощадні технології. Загалом на
покращення матеріально-техніч-
ної бази загальноосвітніх та
дошкільних навчальних закладів у
цьому році ми використали понад
220 мільйонів гривень. 

Мільйони на медицину,  на
освіту,  на приведення до належ-

ного стану сільських  будинків
культури. Якщо не секрет: звідки
гроші?
— Якось зайшов у сільський клуб і
бачу, що стеля мокра. Сільський
голова виправдовувався, мовляв,
немає коштів на ремонт даху.
Немає грошей на культуру?
Україна і зокрема наше Поділля
народну пісню, народні танці екс-
портує.  Знайшов він кошти на дах,
і загалом на приведення будівлі  до
належного стану. З початку цього
року зробили поточні та капітальні
ремонти майже у 600 закладах
культури.

У радянський період об’єкти
соцкультпобуту, як правило, пере-
бували на балансі господарств і
підприємств. А ще раніше — чима-
ло лікарень, шкіл, училищ тощо
утримували благодійним коштом.
Толока в питаннях, які стосуються
розвитку, — у крові нашого наро-
ду. Нині в області використовуємо
дієвий інструмент — державно-
приватне партнерство. Кошти
бюджетів різних рівнів акумулює-
мо із благодійною допомогою і так
розв’язуємо проблеми. Люди, які
працюють у бізнесі й використову-
ють місцеві ресурси, розуміють,
що питання охорони здоров’я, осві-
ти, культури — фундаментальні в
житті громади і держави. Тому
свідомо з патріотичних міркувань
вони допомагають своєму населе-
ному пункту. 

Говорячи про школи,  ви згада-
ли про енергозбереження. За рей-
тингом Ukrainian Energy Index
область визнано лідером серед
регіонів країни в енергоефектив-
ності  сектору ЖКГ. 
—  До рейтингів ставлюся виваже-
но. Ми прийняли обласну програму
з енергозбереження та запровад-
ження альтернативних видів
палива і послідовно працюємо над
її виконанням. Закладаємо на це
кошти в обласному бюджеті. Цього

року лише у понад 200 школах
замінили вікна на енергоощадні, а
також перевели на альтернативні
види палива 32 котельні. 

Енергозбереження — це питан-
ня національної безпеки держави.
Є зацікавленість та відповідаль-
ність і  в тому, що зекономлені
кошти можемо спрямовувати на
інші видатки. В області на альтер-
нативні види палива  перевели 153
опалювальні системи бюджетних
закладів, зокрема 94 — на біомасу.
Завдяки цьому  економія газу  ста-
новить  майже 2,1 мільйона кубіч-
них метрів за рік.

Як у регіоні виконується
державна програма «Доступне
жит ло»?
— В області реалізується кілька
житлових державних програм.  У
рамках названої нещодавно у
селах Станіславчик Жмеринсько-
го району та Бохоники Вінницько-
го вручено свідоцтва на право
власності новоселам. З початку дії
програми «Доступне житло» заяв-
ки на участь у ній подали  232 сім’ї
в нашій області. 152 з них — цього
року. За кількістю угод, які уклали
люди на участь у цій програмі, наш
регіон займає третю сходинку в
державі.

Цього року ми започаткували
практику будівництва (протягом
року) 8-квартирного будинку в
кожному районі. Наше завдання
— з допомогою програми «До -
ступне житло», яка нині на особ-
ливому контролі у Президента
України, та з допомогою обласно-
го Фонду сприяння інвестиціям у
стислі строки завершити будів-
ництво і дати людям інструмент
здешевлення житла. Найближ-
чим часом буде введено в екс-
плуатацію ще десять таких
будинків.

Досвід роботи вінницьких
центрів надання адміністратив-

них послуг «Прозорий офіс»
Міністерство соціальної політи-
ки взялося розповсюдити по всій
країні.
—  У «прозорих офісах» нашого
обласного центру вперше в дер-
жаві почали надавати не лише
адміністративні, а й соціальні
послуги. Звернувшись у «єдине
вікно», людина отримує всю
необхідну їй інформацію, прозо-
ру систему нарахувань. Це опе-
ративність та якість надання
послуг, практичне розв’язання
тієї чи іншої проблеми, яка тур-
бує людей. Крім того,  унемож-
ливлюються будь-які корупційні
дії посадових осіб. 

Напрацювання обласного цен-
тру поширюємо на райони. Про-
вели навчання людей, підготува-
ли приміщення. У деяких селищ-
них і сільських радах уже працю-
ють філії таких офісів. На їхньо-
му прикладі бачимо, що і в сіль-
ській місцевості можливо, щоб
людина, звернувшись по певну
послугу, отримувала її протягом
15—20 хвилин. Невдовзі «прозорі
офіси» запрацюють в усіх наших
районах.

Вінниччина відома своїм по -
тужним агропромисловим ком -
плексом та є базовою в державі
з низки галузей. Які тут резуль-
тати?
— Якщо у 2000—2007 роках
область у середньому за рік
виробляла два мільйони тонн
зерна, то  цього року вже маємо
понад 4,7 мільйона тонн. Це най-
кращий показник у державі.
Зауважу, що збирати кукурудзу
ще не завершили, й є вагомі під-
стави стверджувати, що вперше
область матиме п’ять мільйонів
тонн зерна. Це результат послі-
довної й системної роботи. Зокре-
ма, сформовано оптимальну
структуру посівних площ. Виро-
щене зберігаємо у сучасних еле-
ваторах. Зауважу, що господар-
ства у повному обсязі розрахову-
ються з людьми за оренду паїв.

Область — серед лідерів з
виробництва молока. Нарощуємо
поголів’я тварин. З початку року
реконструювали майже 40 тва-
ринницьких ферм. Цю роботу
продовжуємо.  Вирішили питан-
ня, яке не було врегульоване
роками. Так, нині між населен-
ням, яке виробляє молоко, і моло-
козаводами впровадили договірні
відносини. 

Розвиваємо птахівничу га лузь.
Цього року в Тростянецькому
районі введено в експлуатацію
першу чергу з виробництва 100
тонн м’яса бройлерів на рік.  У
Могилів-Подільському районі
запрацювало потужне підприєм-
ство з виробництва м’яса індиків.

Кілька нових виробництв цього
року додалося в харчовій і пере-
робній галузях, які становлять
основу економіки регіону. 

Кажуть,  що все танцює від
економіки,  у свою чергу,  її рухає
ефективний результат. Іване
Михайловичу,   чи є потреба у
нових ринках збуту продукції?
— Насамперед маємо продавати
не сировину, а продукт перероб-
ки, і додану вартість залишати на
своїй території. Нині область тор-
гує з багатьма країнами. Для нас
важливі як ці ринки, так і кожний
новий. 

Олег ЧЕБАН,
«Урядовий кур’єр»
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Іван МОВЧАН. Народився 1964 року в селі Крикливець Крижопільського
району на Вінниччині. У 1990 році закінчив Українську сільськогосподарську
академію за спеціальністю  «вчений агроном».

Трудову діяльність розпочав у 1981 році теслярем на Вінницькому хімзаводі.
Працював директором приватного підприємства, першим заступником голови
Вінницької облдержадміністрації. Депутат Вінницької обласної ради трьох
скликань.  З грудня 2012-го — голова Вінницької облдержадміністрації.

Заслужений працівник сільського господарства. Нагороджений орденом
«За заслуги» третього та другого ступенів. Одружений. Має доньку та сина.

Хід забудови мікрорайону «Агрономічний» за програмою «Доступне житло» 
під постійним контролем керівника області Івана Мовчана (праворуч)
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Сталевий характер і українська душа
ЮВІЛЕЙ. 80-та річниця металургійного комбінату «Запоріжсталь»
стала загальним святом для всіх мешканців міста

Наталя ЗВОРИГІНА,
«Урядовий кур’єр»

«Запоріжсталь» — це не
просто відоме мета-

лургійне підприємство. Це
справжня історична леген-
да Запорізького краю і всієї
України. Для багатьох поко-
лінь запоріжців комбінат
став другою домівкою. І сьо-
годні тут трудяться пред-
ставники понад 150 робітни-
чих династій. Запоріжста-
лівці здійснили подвиг, коли
будували цей комбінат, ко-
ли перед війною евакуюва-
ли підприємство і коли від-
новлювали його після руй-
нівної війни. Сьогодні ж во-
ни продовжують свою шля-
хетну справу, проводячи
докорінну технічну і техно-
логічну реконструкцію
флагмана вітчизняної мета-
лургії. Бо у запоріжсталів-
ців крицевий характер і ук-
раїнська душа.

Належну оцінку внеску
запоріжсталівців у розбудо-
ву вітчизняної економіки
дав Президент Віктор Яну-
кович. У рамках своєї робо-
чої поїздки в Запорізьку об-
ласть глава держави взяв
участь в урочистостях з на-
годи 80-ї річниці металур-
гійного комбінату «Запоріж-

сталь»: привітав металургів
з визначним ювілеєм і вру-
чив державні нагороди кра-
щим працівникам комбіна-
ту.

Президент наголосив, що
український металургійний
комплекс — це фундамент
економічної потужності на-
шої країни, основа її конку-
рентного потенціалу.

— «Запоріжсталь» — це
найважливіша ланка та один
із флагманів чорної мета-

лургії України. Підприєм-
ство сьогодні, як і багато ро-
ків тому, відіграє значну
роль у житті країни, входить
до п’ятірки найбільших під-
приємств держави. Стабіль-
на робота «Запоріжсталі» —
це стійке надходження в Ук-
раїну валютної виручки, це
надійне джерело доходів
державного бюджету, — за-
значив Віктор Янукович.

Глава держави підкрес-
лив, що зростання внутріш-

нього ринку — найважливі-
ша умова стійкого розвитку
української металургії, за-
порука стабільного попиту
на її продукцію.

З нагоди визначного юві-
лею в мартенівському цеху
комбінату провели ювілей-
ну плавку чавуну. 

— Нинішня святкова
плавка — остання, що від-
бувається на цьому облад-
нанні, бо всі  наступні юві-
лейні плавки ми плануємо

проводити в конвертерно-
му цеху, — каже генераль-
ний директор комбінату
Ростислав Шурма. — В на-
ших планах — докорінна
модернізація і впровад-
ження сучасних екологіч-
них технологій. Сучасні ін-
новаційні методики дають
змогу знизити споживання
природного газу і собівар-
тість сталі. У нас у планах
— будівництво киснево-
конвертерного цеху. Сьо-
годні мартенівський цех
виплавив 238 мільйонів
тонн сталі, а до переходу
на конвертерне виробниц-
тво ця цифра вже сягне 250
мільйонів тонн.

За словами Ростислава
Шурми, загальна вартість
проекту нового конвертер-
ного виробництва  станови-
тиме щонайменше 1 мі-
льярд доларів. Термін окуп-
ності проекту — 7—8 років.
Будівництво триватиме
приблизно чотири роки. 

Запоріжсталівцям, учас-
никам плавки, подарували
сувеніри — зразок ювілей-
ної плавки до 80-річчя під-
приємства.

У рамках святкування
визначної для всього Запо-
різького краю події на пе-
рехресті головних магіс-

тралей   обласного центру,
проспектів Леніна та Ме-
талургів, встановили ори-
гінальний пам’ятник. Це
головний герой культового
для запоріжців фільму Ка-
рена Шахназарова «Весна
на Зарічній вулиці» Сашко
Савченко у виконанні
улюбленого актора 60-х
років минулого століття
Миколи Рибникова. До ре-
чі, автори фільму букваль-
но списали цей образ з ре-
ального металурга-запо-
ріжсталівця  Героя Соціа-
лістичної Праці Григорія
Пометуна. І саме Григорій
Пометун свого часу навчав
Миколу Рибникова всіх
премудростей своєї про-
фесії. Тому і образ героя
вийшов такий реалістич-
ний.

Тож зрозуміло, що саме
Григорій Пометун став го-
ловною дійовою особою і на
ювілейній плавці у марте-
нівському  цеху комбінату, і
на відкритті пам’ятника. 

Святкові заходи, приуро-
чені до ювілею комбінату,
цим не обмежилися. Гран-
діозний святковий гала-
концерт з нагоди визначної
події зібрав у виставковій
залі Козак-палацу близько
п’яти тисяч людей.
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Висока якість запорізької сталі відчиняє двері зарубіжних ринків

Чого ми не знаємо про наші землі
ПРИРОДОКОРИСТУВАННЯ. На часі втілення в життя національної цільової програми
«Великомасштабне обстеження ґрунтового покриву України»

Михайло СВОЯЧЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Традиційно ми твердимо: «Наші
чорноземи унікальні». Тим ча-

сом учені б’ють на сполох: «Украї-
на втрачає гумус!» На жаль, ре-
альної оцінки землі не знає ніхто,
оскільки великомасштабні обсте-
ження здійснювались в 1957—
1961 роках. Тому розроблено про-
ект державної цільової програми
«Великомасштабне обстеження
ґрунтового покриву України».

Як воно проводитиметься, що це
дасть? На ці та інші запитання від-
повідають перший віце-президент
Національної академії аграрних
наук, доктор сільськогосподар-
ських наук, академік НААН Ігор
ГРИНИК та директор Національ-
ного наукового центру «Інститут
ґрунтознавства та агрохімії імені
О. Н. Соколовського», академік
НААН Святослав БАЛЮК.

— Особливої гостроти, — каже
Ігор Гриник, — ця проблема набу-
ла при переході до ринкових від-
носин, введенні приватної влас-
ності на землю. Підприємницьким
структурам потрібні точна інфор-
мація про якісний склад ґрунтово-
го покриву, агровиробничі якості
ґрунтів, оцінка їх вартості та їх мо-
ніторинг тощо. Брак інформації
перешкоджає ефективному вико-
ристанню земельних ресурсів,
оцінюванню їх агроінвестиційної
привабливості, ресурсних можли-
востей і впровадженню новітніх
ґрунтоадаптивних технологій зем-
леробства.

Здійснення цього великомас-
штабного дослідження дасть змо-
гу отримати достовірну інформа-
цію про сучасний стан ґрунтового

покриву. А це у свою чергу стане
основою вдосконалення норма-
тивної бази для охорони від дегра-
дації, оцінювання агровиробничих
якостей та бонітування, об’єктив-
ного визначення цінності ґрунто-
вого покриву, раціонального його
використання тощо. На основі
одержаних результатів обстежен-
ня ґрунтів шляхом розроблення
надійних критеріїв вдасться вдос-
коналити «Перелік особливо цін-
них груп ґрунтів».

С. БАЛЮК: Згідно зі статтею
19 Земельного кодексу України,
обстеженню підлягатимуть лише
землі сільськогосподарського
призначення. Їх у нас 42  мільйо-
ни гектарів. Проектом програми
чітко визначено методику кар-
тографування. Це означає, що
ґрунтова карта має гранично
точно відображати всю різнома-
нітність ґрунтів за еколого-гене-
тичним статусом та їх сучасний
стан. Виконання цієї вимоги до-
сягається за рахунок розробле-
ної нової технології картографу-
вання та створеного на принци-
пово нових засадах списку но-
менклатури й діагностики еколо-
го-генетичного статусу ґрунтів
та за використання картогра-
фічної основи у масштабі 1:10000.

При цьому буде забезпечено от-
римання об’єктивних даних про
еколого-генетичний статус грун-
тового покриву з точністю 95 %. 

І. ГРИНИК: Державним замов-
ником програми є Міністерство аг-
рарної політики та продовольства
України, а виконавцями — Націо-
нальна академія аграрних наук,
Національний науковий центр
«Інститут ґрунтознавства та агро-
хімії імені О.Н. Соколовського»,

Національний науковий центр
«Інститут землеробства НААН
України», державна установа «Ін-
ститут охорони ґрунтів України»
Міністерства аграрної політики та
продовольства України,
Держзем агентство України та
державне підприємство «Інститут
землеустрою».

Головним координатором на-
уково-методичного забезпечення
та великомасштабного обстежен-
ня визначено Національний на-
уковий центр «Інститут ґрунтоз-
навства та агрохімії імені О. Н. Со-
коловського» НААН України.

Робочою одиницею досліджень є
ґрунтові партії у складі керівника,
шести ґрунтознавців, двох агроно-
мів і двох землевпорядників. А в
регіонах поширення зрошуваних
та осушених земель до складу
ґрунтової партії долучатиметься
фахівець-меліоратор (представ-
ник гідрогеолого-меліоративної
служби Держводагентства Украї-
ни).

У кожній області мають бути
створені регіональні центри про-
ведення великомасштабних до-
сліджень на основі ДУ «Інститут
охорони ґрунтів України» із залу-
ченням фахівців вищих навчаль-
них закладів та Держземагент-
ства України.

С. БАЛЮК: За попередніми
розрахунками, загальна вартість
проведення великомасштабного
обстеження ґрунтового покриву
України сягає 6 мільярдів гривень,
або ж у середньому 143 гривні на
гектар.

І. ГРИНИК: Розрахунки пока-
зують, що кошти окупляться до-
датковим прибутком за 6 років.

Більше того, реальний еколого-
економічний ефект полягатиме в
покращенні стану навколишньо-
го природного середовища, змен-
шенні забруднення довкілля та
зниженні на 10—15% витрат на
відшкодування збитків від нега-
тивних явищ в агроландшафтах,
запобіганні втрат від зменшення
родючості ґрунтів, їхньої дегра-
дації, поліпшенні якості виробле-
ної продукції, що в цілому буде
сприяти підвищенню конкурен-
тоспроможності сільськогоспо-
дарського виробництва.

С. БАЛЮК: Здійснення цього
проекту матиме ще й позитивні

соціально-економічні наслідки.
Зокрема, базова інформаційна
основа сприятиме ефективному
управлінню ґрунтово-земельни-
ми ресурсами та земельними
відносинами на всіх рівнях вла-
ди.

Соціальна ефективність буде
досягнута за рахунок збільшен-
ня робочих місць, збереження
наукового кадрового потенціалу,
підвищення його кваліфікації,
зокрема через спеціальну підго-
товку ґрунтознавців для прове-
дення ґрунтового обстеження.
Крім того, формування додатко-
вого фонду оплати праці слугу-
ватиме джерелом для додатково-
го наповнення соціальних фондів
держави.

У разі підвищення норматив-
ної грошової оцінки земельних
ділянок сільськогосподарського
призначення буде можливим за-
безпечення додаткових надход-
жень податків і зборів до дер-
жавного та місцевих бюджетів,
зокрема від плати за земельні ді-
лянки сільськогосподарського
призначення. Крім того, бюджет-
на ефективність полягатиме ще й
у тому, що створені аналітичні
лабораторії, устатковані новітнім
обладнанням, залишаться у
власності держави і можуть бути
ефективно використані для про-
ведення моніторингу ґрунтів,
зокрема їхньої якості. Це, у свою
чергу, посилить регулювальну
роль держави, зокрема функцію
контролю за якістю ґрунтів, що
дасть змогу проводити ефектив-
ну політику щодо економічного
стимулювання відтворення ро-
дючості ґрунтів або стягнення за
її втрату.

Ігор 
ГРИНИК

Народився 1970
року у селі Хоросни-
ця Мостиського
району Львівської
області. Закінчив
Харківський дер-
жавний аграрний університет. Тру-
довий шлях розпочинав агрономом.
Працював на керівних посадах у на-
укових установах Національної ака-
демії аграрних наук. Академік НА-
АН, з квітня 2013-го — перший віце-
президент НААН.

Святослав 
БАЛЮК

Народився  1946
року в Росії. Закін-
чив Харківський
сільгоспінститут. 
З 1967 року працює
в Інституті ґрунтоз-
навства та агрохімії, який очолює 
з 2008 року.

Досьє «УК»
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Хто оберігатиме українські капітали?    
Вікторія БОРИСОВА 

для «Урядового кур’єра»

ЗАХИСТ ПРАВ. До  кінця цього
року Нацкомісія з цінних паперів та
фондового ринку представить про-
ект нових Принципів корпоративно-
го управління. Приведення його сис-
теми до ладу — питання №1 для ук-
раїнських підприємств, які виходять
на IPO. Про це повідомила на II
Всеукраїнському форумі корпора-

тивних секретарів радник з право-
вих питань голови Національної ко-
місії з цінних паперів та фондового
ринку (НКЦПФР) Олександра Па-
вленко. За її словами, діяльність
корпоративного секретаря (КС)
спрямована на забезпечення про-
дуктивного контакту між акціонера-
ми, власниками підприємства, ме-
неджментом, емітентом, інвестором
і регулятором. Більшість корпора-
тивних воєн чи конфліктів, як прави-

ло, спричинено недостатнім взаємо-
розумінням між цими суб’єктами. 

До кінця цього року НКЦПФР пла-
нує представити проект нових При-
нципів корпоративного управління,
адаптованих до міжнародних норм.
Оскільки одне із завдань КС — бути
медіатором спору між акціонерами і
компанією, незабаром КС отрима-
ють стандарти, в рамках яких регу-
люватимуть «акціонерні» суперечки.
«Інвестори не звернуть уваги на на-

шу державу як на об’єкт для інвес-
тицій, поки тут не буде забезпечено
захист вкладених ресурсів, пере-
довсім прозорості правил ведення
бізнесу. І корпоративний секретар
— один з елементів, який  допоможе
поширенню цієї прозорості в україн-
ських реаліях», — вважає директор
Агентства з розвитку інфраструкту-
ри фондового ринку Юрій Бойко.

Поважний статус посаді КС в ком-
паніях надано у середині цього року.

Таку посаду зобов’язані мати акціо-
нерні товариства з кількістю акціо-
нерів понад 100. Ця норма передба-
чена  законопроектом №2037 від 17
січня цього року, розробленим
НКЦПФР. Цей законопроект «Про
внесення змін до деяких законодав-
чих актів України щодо удоскона-
лення діяльності акціонерних това-
риств (АТ)» Верховна Рада ухвали-
ла 18 червня цього року в першому
читанні. 

Українах Західної Європи і
США 15% виплат зі страхо-

вих випадків дістається шахра-
ям. Таку оцінку дають закордон-
ні експерти. Аналогічна статис-
тика в Україні не відома. Цими
цифрами не володіє навіть На-
цкомфінпослуг, яка, зокрема,
наглядає за вітчизняними стра-
ховими компаніями. Оскільки
відповідальність за шахрайство
(стаття 190 Кримінального ко-
дексу України, ККУ) не сто-
сується страхового шахрайства,
то провадження за такими спра-
вами не належить до компетен-
ції цього поважного органу. Він
не веде статистики щодо кіль-
кості таких скоєних криміналь-
них злочинів. Проте його фахівці
вважають, що доцільно встано-
вити у ККУ особливості кваліфі-
кації злочинів з шахрайства,
вчинених на страховому ринку.
Зазначені особливості мають бу-
ти визначені за результатами
проведення Міністерством юс-
тиції аналізу таких криміналь-
них справ.

Фахівці стверджують, що іно-
ді важко розібратися, де неве-
зіння, недбальство або нещас-
ний випадок, а де шахрайство.
Про те, з якими видами шах-
райства зустрічаються учасни-
ки ринку на практиці і як пере-
січним громадянам уберегтися
від них, «УК» розповідає голова
правління страхової групи (СГ)
ТАС Павло ЦАРУК.

Які види страхування по-
терпають від шахрайства най-
більше? 
— Найбільше «моторного» шах-
райства — з полісами автоци-
вілки та «Зеленої картки». Ви-
крадення авто — справа рук
міжнародних шахраїв. Наприк-
лад, одна машина всього за три
дні опинилася в …Казахстані. А
найбільша страхова виплата за
викрадене авто сягла 1 мільйона
гривень. У той же час  шахрайс-
тво — це коли з автівкою нічогі-
сінько не трапилося, а нам про
неї повідомляють як про зниклу.
На другому місці — майнове
страхування. Наприклад, були
історії з підпалами супермарке-
тів. Чомусь в одній мережі су-
пермаркетів згоріли кілька ма-
газинів підряд за невеликий

проміжок часу. Це могли бути
зовнішні розбірки або супермар-
кети підпалювали через пробле-
ми у власників, яким потрібно
було вийняти гроші зі страхови-
ків. У зоні ризику  і добровільне
медичне страхування (ДМС). Це
помилкові виклики лікаря та ви-
користовування полісів для сво-
їх потреб або потреб рідних.
Компанії закладають подібні ри-
зики у ціну страховки. 

Розкажіть,  будь ласка,  про
типові випадки шахрайства на
вітчизняному ринку. 
— Наприклад, в автоцивілці клі-
єнти беруть рахунки в СТО і
просять «намалювати» більші
цифри, хоча ми маємо стандар-
ти розрахунків і калькуляції.
Буває, клієнт домовляється зро-
бити ремонт машини дешевший,
але не на нашій СТО. Якщо це в
межах нашої калькуляції, то за-
плющуємо очі. Поширене шах-
райство і в «Зеленій картці». Ос-
новна проблема в цих двох ви-
дах страхування — поліс діє не-
залежно від його оплати. Причо-
му за кордоном, як правило, діє
лише оплачений поліс. У нас теж
доцільно було б запровадити по-
дібну систему. Адже оплата —
це надійний спосіб зафіксувати
дату початку дії поліса. Без цьо-
го механізму маємо шахрайську
схему — агенти-шахраї, які от-
римали бланки полісів на руки,
заднім числом оформлюють по-
рожні бланки на вже розбиту
машину. На цьому полюбляють
спеціалізуватися «машини», які
можемо побачити вздовж доріг з
вивіскою «ОСЦПВ». Кілька на-
ших центрів продажу намагали-
ся працювати з такими машина-
ми, але збитковість у них в 4 ра-
зи більша, ніж у тому самому
населеному пункті в нормально-
го агента. Ми таких недобросо-
вісних агентів звільняємо та
притягуємо до відповідальності.

У «Зеленій картці» на бланку,
який передається в страхову
компанію, пишуть дешевий
транспортний засіб (скажімо,
причеп), а клієнту видають його
… на фуру або машину. Перший
поліс коштує в кілька разів де-
шевше, і якщо у клієнта трап-
ляються неприємності, то ком-
панія втрачає кошти. Це наші

ризики…Бувають випадки, ко-
ли поліси, що були заявлені клі-
єнтами як втрачені, «спливали»
у страхових випадках на 30—50
тисяч гривень. І ми мусили пла-
тити, бо це були поліси нашої
компанії. Як бачимо, агенти, які
заявили про їхню втрату… пе-
репродали їх. До шахрайства з
боку посередників відношу й
перевипуск бланків полісів. Але
це все матеріали для служби
безпеки СК, і такі шахраї рано
чи пізно опиняються за грата-
ми.

Напружують «підстави» на
дорогах. Биту машину підстав-
ляють в аварію. Наприклад, од-
ного місяця в нашій компанії бу-
ли однотипні випадки по всіх ре-
гіонах — шахраї підсовували у
ДТП биті машини, перевіряючи,
чи можна отримати за таким ви-
падком страховку, чи надійно
працює врегулювання в конк-

ретній компанії. Ще одна неза-
конна схема — домовленість з
представниками міліції, щоб
зробити винним у аварії того, в
кого є поліс (щоб платила стра-
хова компанія). Або шахраї стра-
хують побиту машину і пред’яв-
ляють схожу на неї. Якщо немає
якісних фотокарток на момент
страхування, то важко їх розріз-
нити, а от підробку фото спеціа-
лісти, як правило, бачать.

Як ставитеся до ідеї запро-
вадження електронних полісів? 
— Це також рішення, і ми його
підтримуємо на 100%, але стра-
ховики ще не повністю готові
продавати їх у пунктах прода-
жу. Моторно-транспортне бюро
України (МТСБУ) хоче, щоб з

грудня 50% полісів випускалися
в електронній формі. Але поки
що ніхто не продемонстрував,
що система працює коректно. У
такому разі краще запровадити
новацію на місяць пізніше, ніж
мати проблеми на ринку. 

Наскільки небезпечне шах-
райство серед страхових компа-
ній?
— Напевно, маєте на увазі схем-
не страхування? Це не шахрайс-
тво, а відмивання грошей. Деякі
компанії навіть хизуються тим,

що використовують прогалини
законодавства і діють нібито за
законом. 

Які поради ви дали б потен-
ційним клієнтам страховиків,
щоб уникнути обману? 
— Є хороша приказка: дешевий
сир тільки у мишоловці. Грома-
дяни стикаються з шахрайс-
твом, коли шукають хитромудрі
варіанти. Я майже не знаю лю-
дей з мого кола, які б страхува-
лися у машинах з написом
«ОСЦПВ», що стоять узбіч трас.
Вони знають, що є ризик нара-
зитися на неприємності. Коли
поліс у 1,5 раза або на 20% де-
шевший, ніж у компанії брендо-
вої, то щось там не так. Мають
людей насторожувати і шалені

знижки. Може, звичайно, і «про-
нести», а може трапитися ситуа-
ція невиплати, як у клієнтів СК
«Лафорт», «Добробут». Потрібно
завжди брати до уваги ціну по-
ліса (лакмусовий папірець якос-
ті послуг) і назву компанії. Коли
у вас на полісі із «Зеленої кар-
тки» пишуть одну ціну, а візь-
муть менше грошей, замисліть-
ся. Адже перспектива затягу-
вання виплат та судів нікому не
до вподоби. 

Чи є у страховиків «чорний
список» шахраїв?
— Служби безпеки страхових
компаній при підозрах на шах-
райство розсилають повідом-
лення електронкою: є підозра у
шахрайстві при випадку з та-
кою-то машиною. І це ефектив-
но. Як правило, шахраї «йдуть»
відразу по кількох компаніях.
Були випадки, коли машину під-
ставляли для страховки по 5
компаніях. Крім того, МТСБУ
почало робити такий список що-
до агентів. У ньому 50 агентів-
шахраїв. Але, на мій погляд, що-
до одного-двох прізвищ таких
агентів є певна суб’єктивність.
Просто компанії дуже образи-
лися на людей і спеціально у той
список подали. 

Які законодавчі зміни здат-
ні зробити перепони страхово-
му шахрайству?
— Певен, що річ не в законодав-
чих змінах, а в неефективності
нашої судової системи. Головне,
щоб не було обману щодо харак-
теру страхової події або її місця.
Виплати — це оцінка роботи
компанії. Хоч би який професій-
ний агент був, він не може все
розповісти клієнту, а люди, за-
звичай, договорів не читають.
Культура страхування низька.
А агенти люблять не договорю-
вати…

Що саме не договорюють? 
— Вони можуть замовчувати
винятки з угод. В окремих ком-
паніях, наприклад, їх буває
кілька десятків. Необхідно  міні-
мізувати число винятків, бо вони
призводять до непорозуміння з
клієнтом через недоотримані
ним гроші. 

Вікторія КОВАЛЬОВА,  
«Урядовий кур’єр»
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з відшкодуванням на 30—50 тисяч гривень»
ДОсьє «УК»
Павло ЦАРУК. Народився 1977 року в місті Рівне. У 1999 році закінчив

факультет економіки і менеджменту Рівненського державного технічного
університету за спеціальністю «Економіка підприємства», а у 2000-му —
аспірантуру Інституту економіки Національної академії наук України. Пра-
цював у ЗАТ «Страхова компанія «ТАС». З лютого 2012 року голова прав-
ління  СГ «ТАС». Голова правління 

страхової групи ТАС 
Павло ЦАРУК

Ф
от

о 
В

ол
од

им
ир

а 
З

A
ЇК

И

Застрахуйте авто і спіть спокійно



професіонал
www.ukurier.gov.ua28 листопада 2013 року, четвер, № 220 9

Світлана ІСАЧЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Так Бог дав, що у визна-
чений час поєдналися

дві родини знаних на всі
Карпати скрипкових майс-
трів. І було у Анни та Ми-
хайла Мартищуків восьме-
ро дітей — чотири сини й
чотири доньки. А серед них
Василько, що народився у
саму війну і успадкував від
дідів-прадідів талант ро-
бити скрипки, якими те-
пер захоплюється світ.

«Я дідів
онук»

— Ось мої родинні обере-
ги, дві мої святині — дідова
скрипка і світилочка, що
осявала нашу батьківську
хату. При ній працював зи-
мовими вечорами батько,
виробляючи з дерева на
продаж різні гарні речі, по-
трібні в господарстві. З того
ми жили, з того й вижили у
війну і голод. При цьому
світлі і я робив свої перші
скрипки, — розповідає Ва-
силь Михайлович, тримаю-
чи на долоні, як малу пташ-
ку, родинний світильник —
гасову лампу, зроблену
батьком із гільзи снаряда.
На зеленому металі виграві-
йовано «1940». Потім з та-
ким самим трепетом бере до
рук скрипку. Всередині, як
годиться, автограф майстра
і рік народження інструмен-
та — 1930.

— Мій дід Микола Федо-
рович Медвідчук робив такі
скрипки, що з ними можна
було розмовляти як з люди-
ною, такий вони мали голос,
— продовжує розповідь Ва-
силь Мартищук. — У діда
були давнішні книги з майс-
трування музичних інстру-
ментів, він навчив мене
всього, що знав. А сам він
мав за взірець скрипку
Страдіварі.

— У вас була справжня
скрипка Страдіварі? — пе-
репитую здивовано.

— Справжня, а яка ж? У
наших горах довго стояв
фронт у війну — було, що
хочеш, аби мав за що купи-
ти. Дід віддав за ту скрипку
не роздумуючи 200 рублів,
то були шалені гроші. Так
зачарувався нею. Купив не
за ім’ям — тоді ще не бігали
на ім’я. Купив за звучанням.
Та скрипка досі є для мене
камертоном.

Сам же Василь Марти-
щук, відомий нині на весь
світ майстер, першу свою
скрипку, так звану доло-
банку, зробив, як був ма-
лим, з цільного шматка яво-
ра. Приніс її до класу, за-
грав: «Усі так зачаровано
слухали, а вчителька по-
хвалила добрими словами».
Потім почав робити інстру-
менти по-дорослому, щора-
зу вдосконалюючи майс-
терність.

— Старший брат Микола
зробив цимбали, і ми з ним
грали у клубі «забаву», —
згадує пан Василь. — При-
ходили дівчата, хлопці, спі-
вали і танцювали. То було
так весело! Але всі тримали
дисципліну. У клуб дівчата
не йшли самі, їх приводили
дві мами, забезпечували
контроль. Як привели — так
і відвели, ніяких провод-
жань і кавалєрів!

Контроль контролем, але
де скрипка, там і кохання.
Отак молодий леґінь з вер-
ховинського села Снідавка
опинився у Ковалівці, що бі-

ля Коломиї. Саме в той час
(так усе знову гарно збігло-
ся!) у тому ж селі жив на
старості літ чарівник скрип-
ки, як його досі називають,
карпатський Паганіні Іван
Васильович Грималюк (а
він, до речі, також з Верхо-
винського району, із села
Зелене).

— Не пишіть прізвище.
Напишіть просто — Могур,
так нашого геніального му-
зиканта-самоука знають всі
Карпати, бо жив під горою
Магур, — зауважує Василь
Михайлович. — У нас тут у
Карпатах була своя консер-
ваторія. Музику передава-
ли від майстра до майстра.
А Могур вчився у самого Га-
виця — Івана Курилюка,
знав усю карпатську класи-
ку і трохи консерваторської.
У нього була гарна мелодія,
кучерява.

— Де брали ноти?
— Які ноти? Грали зі слу-

ху. Наші музиканти чули го-
лос скрипки без усяких пар-
титур. Та й хіба можна за-
писати знаками карпатські
співи й танці? Ще ніхто не
зміг покласти на ноти «Гу-
цулку-коломийку». От слу-
хайте.

Василь Михайлович бере
скрипку, проводить стиха
смичком по струнах, ще
мить — і враз полилися такі
запальні карпатські мело-
дії…

Місцеві 
золоті
самородки

До великого Могура, пе-
ред яким до скону віку схи-
лятимуться в пошані всі
карпатські музики, пан Ва-
силь пішов за звуком.

— Я мав знати скрипку як
музикант, щоб домогтися
потрібного її звучання. Ка-
жу Могуру з поклоном: дай-
те мені музику. А він суворо:
що, зібрався на весіллях за-
робляти, захотів слави і гро-
шей? Ні, відказую, хочу
знати скрипку, знати звук.
Ходив займатися не один
рік. Навчив він мене і каже:
тепер, Василю, будеш гарні
скрипки робити, бо можеш
робити з них звуки. Але
майстровий звук мені від-
крився не одразу, а вже ко-
ли працював у Москві на
музичній фабриці і де моїми
вчителями були видатні
майстри скрипок.

— Як ви потрапили в
Москву?

— Так, видно, в житті ме-
ні записано, але вийшло ні-
би випадково. Я вже відбув
армію, вивчився у косів-
ському технікумі різьби та
інкрустації. Як зараз
пам’ятаю, був листопад
1978 року, дивлюсь по теле-

візору новини і чую, що в
Москві створюють особливу
фабрику для майстрів скри-
пок. Я працював на худож-
ній фабриці сувенірів у Ко-
ломиї, мусив заробляти на
сім’ю, але дуже хотів роби-
ти саме скрипки. Написав на
телебачення листа, мені від-
повіли, розказали, куди
звертатися. Звернувся —
звідти запрошення: беріть
свій інструмент і приїж-
джайте.

Московську експеримен-
тальну фабрику музичних
інструментів, на якій Ва-
силь Мартищук працював
14 років, очолювали Юрій

Почекін, Олександр Крилов
та Борис Горшков (сьогодні
ці імена стали легендарни-
ми в музичному світі). Вони
саме повернулися з Італії,
де довгий час навчалися в
найкращих італійських
майстрів, в знаменитій шко-
лі ім. Антоніо Страдіварі.
Радянський Союз, що пи-

шався унікальними скрипа-
лями-виконавцями, вирі-
шив створити свою школу з
виготовлення смичкових
струнних інструментів.

— Але окремої радян-
ської школи не вийшло,
майстри наслідували вели-
ких італійців, — згадує Ва-
силь Мартищук. — Я сам
виріс, вважайте, на італій-
ській школі, намагався від-
творити звук, знаний з ди-
тинства. І тут дізнався, що
не я один, а весь світ шукає
розгадку секретів скрипок
Страдіварі.

Прискіплива комісія, що
відбирала майстрів на нову

музичну фабрику, довго не
могла повірити, що скрипка,
бездоганна за звуком, акус-
тичними якостями, формою,
кольором, ще й дивовижно
інкрустована чорним дере-
вом, могла зродитися у да-
лекій гірській карпатській
глибинці. Василя Мартищу-
ка одразу зарахували в
штат (з усього Союзу відіб-
рали 10 чоловік, які мали
працювати в своїх домашніх
майстернях й час від часу
їхати до столиці). За скрип-
ку заплатили тисячу рублів
— «Я таких грошей ще в
житті не бачив!» — і забра-
ли її в Московську консер-
ваторію.

Це були роки високої
творчості. Інструменти Ва-
силя Мартищука ставали
дедалі кращими. Його альти
і скрипки виборювали при-
зові місця на конкурсі му-
зичних інструментів ім.
Чайковського, на всесоюз-
них, потім на міжнародних
конкурсах майстрів-худож-
ників струнно-смичкових
інструментів. Врешті, 9 жов-
тня 1988 року, скрипка «Ан-
на» (за ім’ям матері майстра
з Карпат) увійшла до списку
переможців традиційного
конкурсу ім. Антоніо Страді-
варі, що проходить у Кремо-
ні, де творив великий італій-
ський майстер.

Інструмент
радіє доброму
господарю

То виходить, майстер та-
ки розгадав секрети Страді-
варі? «Так. Звичайно, не я
один володію цими знання-
ми, — каже він. — Кожний
майстер йшов до них своєю
дорогою. Ой як важко дали-
ся ці секрети! Працював по
16 годин, не відриваючись
від інструмента, ненарод-
жена скрипка не відпускала
від себе. Бувало, склад лаку
чи ґрунтовки приходив уві
сні. Довго мені не давався
секрет проявлених літ — це
коли в структурі дерева
верхнього дека чітко про-
ступають тонкі рівні смуж-
ки. Бачите, ось вони, на цій
скрипці, яку зробив у 1992
році і вважаю за краще своє
творіння. Назвав її «Кар-
патська красуня», інкрусту-
вав своєю монограмою і ви-
рішив залишити собі. 

Саме такі інструменти в
Антоніо Страдіварі. У них

звук набуває сили й повноти
сріблястого, оксамитово-
шовкового звучання. Цю
мою скрипку з проявленими
літами високо оцінив Мо-
рассі Джіобатто, керівник
кремонської школи скрип-
кових майстрів. Він знає
секрети Страдіварі. У нього
також проявлені дека. Нині
вже з новими знаннями го-
туюсь до міжнародних кон-
курсів в Італії, Чехії, Німеч-
чині. Це завершені інстру-
менти». 

А чи прослідковує долю
своїх скрипок, альтів? Ка-
же, що вони потрапляють в
добрі професійні руки, на
них грають російські музи-
канти, викладачі і студенти
Львівської, Одеської, Київ-
ської консерваторій. А радіє
тоді, коли за скрипкою при-
їжджають молоді скрипалі.
Для них новий інструмент
— віха в житті, в творчості.
Вони його беруть з трепе-
том. І майстер наче відчу-
ває, що скрипка також радіє
доброму господарю.

Не втримуюся, щоб не по-
цікавитися, як же виникає
скрипка.  

— Все це зв’язане з небе-
сами, — продовжує мій
співбесідник. — Хто це сот-
ворив таке чудо, щоб дерево
промовляло до людини люд-
ським голосом! Скрипка на-
гадує людину і за своєю бу-
довою, і за тим, що в неї є
душа, а вона народжується
з душі майстра.

Колись кожний ґазда мав
у хаті скрипку. Як не грав
сам, то на свята чи просто у
потрібну хвилину кликав до
себе скрипаля і слухав му-
зику. Як же раніше любили
в Карпатах скрипку! І нині
люблять. Але знаєте, каже,
забагато стало «кнопок» —
всяких синтезаторів без ду-
ші і звуку.

Щоб інструмент зазвучав,
йому потрібно надати бездо-
ганну форму. А для цього
взяти звучне і красиве де-
рево (на нижнє деко — з
твердої породи, на верхнє
— з м’якої), філігранно ви-
різати за лекалами заготов-
ки, правильно зробити
ґрунтовку (я роблю з пропо-
лісу), зварити м’який лак, у
мене свій рецепт на лаван-
довій, ялицевій ефірних олі-
ях — жодної хімії. 

На один інструмент іде
кілька місяців наполегли-
вої праці. Потім уже ніби й
завершена скрипка довго
не хоче співати на повний
голос. Її треба розіграти.
Сам робить і інструмент
для різьблення дерева — з
висококласної сталі влас-
норуч виклепав різці у
кузні. Одне слово, це все
великий труд.

І, звісно, не менш ціка-
вий момент — чи є у майс-
тра учні? «Учнів нема, і це
мені болить. Нема кому пе-
редати знання, — стиха
промовля. — Приходять
охочі, але ж не вміють на-
віть цвях забити, не мають
терпіння. А треба змалеч-
ку з любов’ю вчитися, які
дощечки взяти, щоб потім
вони заспівали, як їх зрос-
тити, як прослухати заго-
товку. Можна, звичайно,
описати все у книзі, але
всіх тонкощів на папері не
передаси. За книгами
вчать робити фабричні
скрипки. А щоб зробити
скрипку майстрову, по-
трібно вчитися у майстра.
Так здавна заведено. Але я
ще маю надію передати в
добрі руки всі свої знання». 
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Завдяки цим інструментам та золотим рукам майстра
народжується скрипка

У нас тут у Карпатах була своя
консерваторія. Музику передавали 
від майстра до майстра. 
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Розпрягайте, хлопці, коні, 
запряжіть здоровий глузд
НАБОЛІЛО. Глибоко моральна народна пісня стала чимось подібним до непотребу,
прикритого мішурою нарочитої пошани

Іван ВЛАСЕНКО,  
письменник 

для «Урядового кур’єра»

Мабуть, не варто багато гово-
рити про те, що значить для

українця народна пісня. Це — не-
вичерпне джерело нашої духов-
ності, дбати про чистоту якого —
священний обов’язок кожного.
Адже аморальне суспільство, як
відомо, гине. 

Ця нісенітниця — 
не від народу

Але шлях розвитку нашої ду-
ховності заступив Мамона із зо-
лотим телям під пахвою, і народ,
заворожений його блиском, пере-
ймається тільки прагненням до
збагачення, причому в будь-який
спосіб. А позаяк водночас служи-
ти Богові й Мамоні не можна, то
глибоко моральна народна пісня
стала чимось подібним до непот-
ребу, прикритого мішурою наро-
читої пошани. Її якщо відверто й
не гонять з естради, теле- та ра-
діоефіру, то й уваги не виявля-
ють. Віджила, мовляв, своє, хай
лежить у «золотому фонді». Тож
логічно, що народними піснями
нас нині не балують. А буває, як-
що побалують, то…

Якось пощастило мені по радіо
«Культура» почути один із народ-
них шедеврів — «Розпрягайте,
хлопці, коні». Співали гарно, і я
одержував справжню насолоду,
поки не дійшло до слів: «Знаю,
знаю, дівчинонько, чим я тебе
розгнівив»… Тут уже розгнівила-
ся не тільки нещасна дівчинонь-
ка, а обурився і я, слухач. Виявля-
ється, козак, який так старанно
цілу ніч копав криницю у вишне-
вому саду буцімто заради зустрічі
біля неї з коханою дівчиною, на-
справді був баламутом-гульві-
сою, в чому, хизуючись цим, і зіз-
нається:

Знаю,  знаю,  дівчинонько,
Чим я тебе розгнівив:
Що я вчора ізвечора
Кращу тебе полюбив…

Шановні співці! Що ви співає-
те? Подумайте: де тут логіка чи
хоча б здоровий глузд? Якщо вже
«ізвечора» чи спозаранку козак
полюбив кращу, то навіщо город
городити чи, пак, криницю копа-
ти, а тоді ще, позичивши в Сірка
очей, зрадженій дівчині дарувати
«з руки перстень»? Адже «любов
наша вже пропала». Чи не так? Та
на подібне цинічне віроломство
«дівчинонька» мала всі підстави
не тільки відмовитися від персня,
а й плюнути вслід «козаченьку».

Невже народ витворив би таку
нісенітницю? Звісно, ні. Очевидно,
хтось із виконавців із похмілля
перекрутив слова, і пішла гуляти
«любов» від співака до співака, як
неприв’язана сучка по селу. Ад-
же в оригіналі це звучить так:

Знаю,  знаю,  дівчинонько,
Чим я тебе розгнівив:
Що я вчора ізвечора
Із другою говорив.

Уловлюєте різницю? Тільки го-
ворив. Отож, викопавши спеці-
ально для дівчини криницю та по-
дарувавши перстень із руки, ко-
зак хотів загладити провину пе-
ред коханою. А вона, бач, вияви-
лася гордою: любиш мене, то з
другою не ставай навіть до розмо-
ви!

Це приклад спаплюження на-
родної пісні недоріками, людьми
нетямовитими. А є і зумисне, ці-
леспрямоване втручання в зміст
народних пісень пріснопам’ятної
радянської цензури, які й донині
ніхто не прибрав із тексту. Та я не
збираюся оприлюднювати тут
чорного реєстру таких покручів.
Пошлюся лише на ще одну, не
менш популярну народну перли-
ну.

Як козаків 
завели в ліс

«Ой на горі та женці жнуть»,
яку мені вдалося почути чи не по
першому радіоканалу у виконан-
ні якогось фольклорного гурту. Я
слухав, мимоволі підмугикуючи
хористам, і раптом — як обухом
по голові:

Гей,  хто в лісі,  озовися!
Та викрешим вогню
Та закурим люльку,
Не журися!

Тут у мене в душі щось обірва-
лося й догори дригом переверну-
лося. До чого тут ліс? Адже в моїй
пам’яті міцно засів Луг. І прига-
далася наша простора селянська
хата, де любили збиратися роди-

чі та сусіди для відзначення свят.
Такі учти ніколи не обходилися
без пісні. А позаяк наше село було
колись козацьким сотенним міс-
течком, то до козацьких пісень
була  особлива любов. Тож коли
співали «Ой у полі та женці
жнуть», мене дуже спантеличу-
вало незрозуміле: «Гей, хто в лу-
зі, озовися!» «Навіщо, — думав я
собі, — в лузі озиватися? Там і
так усіх видно. Адже луг — це не
ліс, де треба перегукуватися, щоб
не розбрестися в різні боки. «Ліс

чує, а поле бачить», — частенько
повторював мій дідусь. А луг —
це ж майже поле, тільки заросле
травою. Чому ж козаки там гука-
ють одне одного?» Таємниця за-
лишилася для мене нерозгада-
ною.

І тільки коли я, навчаючись у
Київському університеті, почав
цікавитися історією українського

козацтва, дізнався, що Січ була
козацькою матір’ю, а Луг — бать-
ком, мені трохи розвиднілося. У
Великому Лузі (а це були вели-
чезні плавні на лівому березі
Дніпра) нижче порогів гуртува-
лися козаки, збираючись у похід.
Звісно, в такому Лузі потрібно
було окликати й озиватися.

Тож, почувши, що козаки пере-
гукувалися в лісі, а не в Лузі, я
кинувся до двотомника «Україн-
ських народних пісень». І що ж?
Там також виявився ліс! Хто ж і
для чого завів наше славне вій-
сько запорізьке в ліс? Адже коза-
ки — це лицарі степу, в лісі їм ро-
бити нічого.

Загадка тут є, але нескладна.
Ліс з’явився, як казав колись
Салтиков-Щедрін, «із цензурних
соображеній». Якщо взяти до
уваги, що двотомник готували до
друку ще за життя «батька всіх
народів», то з певністю можна
сказати, що козаки були заведені
в ліс зумисне. Великий Луг у ра-
дянських керманичів приємних
емоцій не викликав. Його не тіль-
ки знищували фізично, заливаю-
чи «морем», а й всіляко стирали
пам’ять про нього. Сталіну і його
поплічникам історичне минуле
України було, як кістка в горлі, її
за всяку ціну потрібно було діста-
ти й глибоко закопати. І робилося
це не без успіху. Далеко не кож-
ний, хто в ті часи закінчував ви-
щий навчальний заклад навіть
гуманітарного профілю, знав про
існування Великого Лугу. 

А ніч стала 
без Господа

Тож вирішено було одним ма-
хом розправитися з минулим і
майбутнім українців. Хай собі
там безпам’ятні правнуки слав-
них прадідів перегукуються в
лісі та димом із люльки комарів
відганяють. У радянські часи
свавілля цензури було безмеж-
ним. Пригадаймо хоча б спап-
люжене цензурою «Ніч яка мі-
сячна, зоряна, ясная» замість
авторського «Ніч яка, Господи,
зоряна, ясная». Можете не сум-
ніватися: у згаданому двотом-
нику Господа також немає. Не
визнавала його радянська вла-
да, бо товариш Ленін підтвер-
див Марксові слова, що це опій
для народу, то навіщо ж він йо-
му здався?

Або ще більш промовистий
приклад. 1949 року при підго-
товці постановки за п’єсою Іва-
на Франка «Украдене щастя» в
театрі його імені за вказівкою
Лазаря Кагановича шинкар єв-
рей Шльома перетворився в ук-
раїнця Янка. Проти такого сва-
вілля запротестував молодий
актор Олесь Бердник і… загри-
мів на 10 років до «сталінських
санаторіїв».

Подібних мін і бомб уповіль-
неної дії в нашій культурній
спадщині, зокрема й у піснях,
немало. Їх потрібно відшукува-
ти й знешкоджувати. І роль спі-
ваків у цьому зовсім не остання.

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

ПРЕЗЕНТАЦІЯ. У Миколаєві
представили книжку «Росс непе-
реможний», яку видано в рамках
проекту «Миколаїв і миколаївці».
За сім років існування проекту
завдяки видавництву Ірини Гудим
світ побачили десять тематичних
творів.

«Росс непереможний» розпові-
дає про легендарного флотоводця
Федора Ушакова. Її автор — голо-

ва Спілки пись-
менників Росії Ва-
лерій Ганічев, го-
ловний редактор
відомої «Роман-
газети», — не з
чуток знає історію
південного краю,
бо довго жив у
Миколаєві.

— Це зворот-
ний проект, — ка-
же керівник ви-
давництва Ірина

Гудим. — Коли миколаївці ку-
пують книжку, стають причет-
ними до проекту, бо потім
кошти йдуть на наступне ви-
дання. Щодо «Росса непере-
можного», тут у художній
формі розказана історія міс-
та у XVIII столітті.

Автор книжки Валерій
Ганічев зазначив, що

«пам’ятає і шанує людей, які зали-
шили значний слід в історії славно-
го міста корабелів. Що стосується
мого героя, то хочу акцентувати, що
за блиском перемог Суворова
якось не дуже помічають особис-
тість Ушакова та його перемоги. А
вони були. Я почав збирати мате-
ріали про Федора Федоровича до-
сить давно. Бував в архівах Москви,
Ленінграда, Саранська, Сімферопо-
ля, навіть їздив у Корфу, яку він ви-
зволяв. Так з’явилася ідея написати
книжку про великого флотоводця».

Книжка вже тричі видавалася в
Росії, але тут, у корабельному
краї, вона знайде нове народжен-
ня завдяки малюнкам миколаїв-
ського художника Сергія Панте-
лейчука. Поки що презентовано
лише сигнальні примірники твору,
що приурочено до 80-річчя автора.
Наприкінці року допрацьована
версія «Росса непереможного»
обов’язково стане доступною всім
миколаївцям і гостям міста, які
люблять і цінують історію рідного
краю.

«Росс непереможний» у Миколаєві

Книжка продовжує
історичну серію
«Миколаїв і миколаївці»

Коли співали «Ой у полі та женці жнуть», мене
дуже спантеличувало незрозуміле: «Гей, хто в
лузі, озовися!» «Навіщо, — думав я собі, — в лузі
озиватися? Там і так усіх видно. Адже луг — 
це не ліс, де треба перегукуватися, щоб не
розбрестися в різні боки. «Ліс чує, а поле бачить»,
— частенько повторював мій дідусь. А луг — 
це ж майже поле, тільки заросле травою. 



КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 листопада 2013 р. № 851
Київ

Деякі питання реалізації проекту соціально-
економічного розвитку «Будівництво

шляхопроводу по просп. Адмірала Сенявіна
— вул. Залаегерсег у м. Херсоні»

Відповідно до статті 6 Закону України «Про Державний бюджет України на
2013 рік» Кабінет Міністрів України поСтАновляє:

1. Схвалити проект соціально-економічного розвитку «Будівництво шля-
хопроводу по просп. Адмірала Сенявіна — вул. Залаегерсег у м. Херсоні» (далі
— проект розвитку) з такими основними техніко-економічними показниками:

категорія дороги — магістральна вулиця
загальноміського значення
безперервного руху

загальна ширина шляхопроводу, метрів — 34,7
кількість смуг � — 6
кількість смуг в одному напрямку � — 3
ширина однієї смуги, метрів � — 3,75
довжина мостового переходу, метрів � — 65,8
загальний обсяг фінансування, — 208 999,165
тис. гривень (станом на 1 жовтня 2013 р.
профінансовано у сумі 10 155, 647 тис.
гривень) �
у тому числі за рахунок коштів:
міського бюджету � — 2010,214
державного бюджету � — 8145,433
кредиту, залученого під державні гарантії � — 198 843,518
2. Затвердити Умови надання у 2013 році державних гарантій для забезпе-

чення виконання боргових зобов’язань управління капітального будівництва
Херсонської міської ради за запозиченням, що залучається для реалізації про-
екту соціально-економічного розвитку «Будівництво шляхопроводу по просп.
Адмірала Сенявіна � вул. Залаегерсег у м. Херсоні», що додаються.

3. Уповноважити Міністра фінансів підписувати документи щодо надання
державної гарантії за запозиченням, що залучається для реалізації проекту
розвитку.

4. Міністерству фінансів під час складання проекту Державного бюджету
України на відповідний рік передбачати видатки на погашення та обслугову-
вання запозичення, що залучається для реалізації проекту розвитку.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 21 листопада 2013 р. № 851
УМовИ

надання у 2013 році державних гарантій для забезпечення виконання
боргових зобов’язань управління капітального будівництва Херсонської
міської ради за запозиченням, що залучається для реалізації проекту

соціально-економічного розвитку «Будівництво шляхопроводу
по просп. Адмірала Сенявіна — вул. Залаегерсег у м. Херсоні»

1. Ці Умови регулюють відносини, пов’язані з наданням державних гарантій
для забезпечення виконання боргових зобов’язань управління капітального
будівництва Херсонської міськради (далі — позичальник) за запозиченням,
залученим за кредитним договором, укладеним з банком-кредитором на суму,
що не перевищує 198 843,518 тис. гривень (далі — запозичення), для реалі-
зації проекту соціально-економічного розвитку «Будівництво шляхопроводу
по просп. Адмірала Сенявіна — вул. Залаегерсег у м. Херсоні» (далі — проект
розвитку).

2. Державні гарантії надаються Кабінетом Міністрів України для забезпе-
чення виконання боргових зобов’язань позичальника за кредитним догово-
ром, зазначеним у пункті 1 цих Умов.

Запозичення здійснюється за умови, що ефективна відсоткова ставка не
перевищує 10 відсотків річних.

Строк користування запозиченням не повинен перевищувати 10 років.
Видатки на реалізацію проекту розвитку за рахунок запозичення здійсню-

ються позичальником за кодом тимчасової класифікації видатків та кредиту-
вання місцевих бюджетів, визначеним рішенням Херсонської міськради.

Витрати, пов’язані з поверненням та обслуговуванням запозичення, здійс-
нюються:

у розмірі 50 відсотків суми, що підлягає сплаті відповідно до графіка пла-
тежів за кредитним договором, — за рахунок коштів державного бюджету,
передбачених за програмою 3511590 «Обслуговування та погашення зо-
бов’язань за залученими коштами під державні гарантії для здійснення капі-
тальних видатків розпорядниками бюджетних коштів»;

інші витрати — за рахунок коштів міського бюджету м. Херсона.
3. Забезпеченням виконання боргових зобов’язань позичальника за на-

дання державної гарантії є об’єкт незавершеного будівництва — шляхопровід,
що планується добудувати за рахунок запозичення, загальною вартістю не
менш як 198 843,518 тис. гривень.

4. Плата за надання державних гарантій становить 0,005 відсотка річних
залишку суми зобов’язань за державною гарантією.

5. Для надання державних гарантій позичальник подає Мінфіну такі доку-
менти:

1) проект кредитного договору для його погодження;
2) копії рішень Херсонської міськради про:
надання позичальникові повноважень щодо залучення кредиту під дер-

жавні гарантії для реалізації проекту розвитку;
зобов’язання Херсонської міськради передбачити у міському бюджеті м.

Херсона на 2013 рік та наступні роки видатки на повернення та обслуговування
залученого під державні гарантії кредиту, а також внесення до державного
бюджету плати за надання державних гарантій;

згоду на надання майнового забезпечення виконання зобов’язань за дер-
жавною гарантією;

зобов’язання Херсонської міськради передбачити у міському бюджеті м.
Херсона видатки на реалізацію проекту розвитку в разі збільшення його кош-
торисної вартості.

6. Мінфін, позичальник та Херсонська міськрада до надання державних га-
рантій укладають договір про погашення заборгованості за виконання зо-
бов’язань за державною гарантією.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 листопада 2013 р. № 853
Київ

про внесення змін до порядку залучення 
у 2013 році коштів під державні гарантії
головними розпорядниками бюджетних

коштів для здійснення капітальних видатків
понад обсяги встановлених бюджетних
призначень та повернення таких коштів

Кабінет Міністрів України поСтАновляє:
Внести до Порядку залучення у 2013 році коштів під державні гарантії го-

ловними розпорядниками бюджетних коштів для здійснення капітальних ви-

датків понад обсяги встановлених бюджетних призначень та повернення таких
коштів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 3 червня
2013 р. № 404 «Деякі питання здійснення головними розпорядниками бюд-
жетних коштів капітальних видатків понад обсяги встановлених бюджетних
призначень» (Офіційний вісник України, 2013 р., № 44, ст. 1577), зміни, що
додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 21 листопада 2013 р. № 853

ЗМІнИ,
що вносяться до порядку залучення у 2013 році коштів під державні

гарантії головними розпорядниками бюджетних коштів для здійснення
капітальних видатків понад обсяги встановлених бюджетних призначень

та повернення таких коштів
1. Підпункт  2 пункту 2 після слів «комунальній власності» доповнити сло-

вами «, реалізацію національних проектів (складових національних проектів)».
2. Підпункт 3 пункту 4 доповнити словами «або необхідність надання дер-

жавної підтримки для реалізації національних проектів (складових національ-
них проектів)».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 листопада 2013 р. №  854
Київ

Деякі питання Державної реєстраційної
служби

Кабінет Міністрів України поСтАновляє:
1. Розмістити Державну реєстраційну службу у приміщеннях загальною

площею 882,6 кв. метра на десятому поверсі будинку по вул. Марини Раскової,
15, у м. Києві.

2. Фонду державного майна забезпечити укладення з Державною реєстра-
ційною службою договору оренди приміщень, зазначених у пункті 1 цієї по-
станови, а також місць спільного користування на умовах, передбачених для
бюджетних організацій, з відшкодуванням балансоутримувачу фактичних ви-
трат, пов’язаних з їх утриманням.

3. Внести у додатки до постанов Кабінету Міністрів України від 7 вересня
2011 р. № 937 «Про затвердження граничної чисельності працівників апарату
центральних органів виконавчої влади» (Офіційний вісник України, 2011 р.,
№ 69, ст. 2623; 2012 р., № 75, ст. 3024) і від 14 листопада 2011 р. № 1184 «Про
затвердження граничної чисельності працівників територіальних органів ви-
конавчої влади» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 90, ст. 3270; 2013 р.,
№ 33, ст. 1163) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 21 листопада 2013 р. №  854

ЗМІнИ,
що вносяться до деяких постанов Кабінету Міністрів України

1. У позиції «Укрдержреєстр» додатку до постанови Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 7 вересня 2011 р. № 937 цифри «187» і «187» замінити відповідно
цифрами «237» і «237».

2. У додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 14 листопада 
2011 р. № 1184:

1) позицію «Мін’юст» викласти у такій редакції:
«Мін’юст 25201 20345

25801**** 20945****
25921***** 21065*****
26401****** 21545******»;

2) доповнити додаток виносками такого змісту:
«***** З 1 липня 2014 року.
****** З 1 грудня 2014 року.».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 30 жовтня 2013 р. № 867-р
Київ

про передачу у 2013 році деяких бюджетних
призначень, передбачених Міністерству

економічного розвитку і торгівлі
1. Відповідно до частини шостої статті 23 Бюджетного кодексу України пе-

редати бюджетні призначення, передбачені у 2013 році Міністерству еконо-
мічного розвитку і торгівлі у загальному фонді державного бюджету за про-
грамою 1201810 «Здійснення заходів, спрямованих на активізацію розвитку
економіки», у сумі 354 400 тис. гривень (видатки розвитку) головним розпо-
рядникам бюджетних коштів, у тому числі:

Міністерству внутрішніх справ — 295 100 тис. гривень за програмою
1004020 «Забезпечення виконання завдань та функцій у сфері громадянства,
імміграції та реєстрації фізичних осіб» для створення та функціонування єди-
ного державного демографічного реєстру населення;

Національній академії медичних наук — 29 300 тис. гривень за програмою
6561850 «Будівництво, реконструкція, капітальний ремонт та придбання об-
ладнання для об’єктів, що відносяться до сфери управління Національної ака-
демії медичних наук України» для капітального ремонту, реконструкції буді-
вель і споруд державної установи «Національний інститут фтизіатрії і пуль-
монології імені Ф. Г. Яновського Національної академії медичних наук Ук-
раїни» та придбання медичного обладнання;

Міністерству охорони здоров’я — 30 000 тис. гривень для сплати заборго-
ваності за поставлене у 2012 році медичне обладнання вітчизняного вироб-
ництва.

2. Забезпечити:
1) головним розпорядникам бюджетних коштів:
погодження передачі бюджетних призначень, передбаченої пунктом 1

цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України з питань бюджету;
розроблення та затвердження у разі потреби порядків використання від-

повідних бюджетних коштів;
подання щомісяця до 5 числа Міністерству фінансів звіту про використання

бюджетних коштів у розрізі бюджетних програм, напрямів, об’єктів та захо-
дів;

2) після зазначеного погодження:
Міністерству фінансів — відкриття у разі потреби нових бюджетних про-

грам та внесення відповідних змін до розпису державного бюджету;
Державній казначейській службі — перерахування бюджетних коштів від-

повідно до переданих бюджетних призначень та інформування Міністерства
фінансів щомісяця до 10 числа про обсяги перерахування бюджетних коштів
та касові видатки в розрізі головних розпорядників бюджетних коштів, бюд-
жетних програм, напрямів, об’єктів та заходів.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 21 серпня 2013 р. № 868-р
Київ

про делегацію для участі у переговорах
щодо підготовки  проекту Угоди 

між Кабінетом Міністрів України та Урядом
Російської Федерації про реалізацію 

та заходи державної  підтримки відновлення
серійного виробництва літаків  сімейства 

Ан-124 з двигунами Д-18т 
та їх модифікаціями

1. Утворити делегацію для участі у переговорах щодо підготовки проекту
Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Російської Федерації про
реалізацію та заходи державної підтримки відновлення серійного виробниц-
тва літаків сімейства Ан-124 з двигунами Д-18Т та їх модифікаціями у складі
згідно з додатком.

2. Надати главі делегації право вносити в разі потреби зміни до її складу,
залучати до роботи делегації в установленому порядку працівників централь-
них та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування
за погодженням з їх керівниками.

3. Затвердити директиви делегації для участі у переговорах щодо підго-
товки проекту Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Російської
Федерації про реалізацію та заходи державної підтримки відновлення серій-
ного виробництва літаків сімейства Ан-124 з двигунами Д-18Т та їх модифі-
каціями.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Додаток
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 21 серпня 2013 р. № 868-р

СКлАД
делегації для участі у переговорах щодо підготовки проекту Угоди  
між Кабінетом Міністрів України та Урядом Російської Федерації  

про реалізацію та заходи державної підтримки відновлення  серійного
виробництва літаків сімейства Ан-124 з  двигунами Д-18т 

та їх модифікаціями
КОРОЛЕНКО Михайло Костянтинович — Міністр промислової політики,

голова делегації
БОЙЦУН Наталія Євгенівна — заступник Міністра промислової політики

— керівник апарату, заступник голови делегації
КАЛЕНКОВ Олександр Федорович — заступник Міністра промислової по-

літики — голова комісії з проведення реорганізації Агентства держмайна, за-
ступник голови делегації

АНДРІЄНКО  Юрій Григорович — віце-президент з фінансів і економіки
державного підприємства «Антонов» (за згодою)

БЕРЕЗКІН Ігор Миколайович — заступник директора першого територі-
ального департаменту МЗС

КОЖЕМЯЧЕНКО  Микола Іванович — начальник управління міжнародного
та інвестиційного співробітництва Агентства держмайна

СЕМЕНОВ Володимир Борисович — директор з корпоративних прав та ін-
вестиційних проектів акціонерного товариства «Мотор Січ» (за згодою)

СІДЛОВСЬКА  Людмила Євгенівна — заступник начальника управління —
начальник відділу правової експертизи міжнародних договорів управління
міжнародно-правової експертизи департаменту міжнародного права та спів-
робітництва Мін’юсту

СИРОТЮК Сергій В’ячеславович — директор департаменту взаємодії з під-
приємствами високотехнологічних галузей Агентства держмайна

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 7 листопада 2013 р. № 871-р
Київ

про внесення зміни до пункту 1
розпорядження Кабінету Міністрів України

від 13 червня 2012 р. № 366
1. Внести зміну до пункту 1 розпорядження Кабінету Міністрів України від

13 червня 2012 р. № 366 «Про розміщення Київського апеляційного госпо-
дарського суду», замінивши цифри «4664» цифрами «5579,7».

2. Міністерству енергетики та вугільної промисловості забезпечити вне-
сення змін до договору оренди, укладеного відповідно до розпорядження
Кабінету Міністрів України від 13 червня 2012 р. № 366 «Про розміщення Ки-
ївського апеляційного господарського суду», з урахуванням зміни, внесеної
цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 7 листопада 2013 р. № 873-р
Київ

про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених

Міністерству внутрішніх справ на 2013 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України

здійснити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених
Міністерству внутрішніх справ на 2013 рік у загальному фонді державного
бюджету, перерозподіл видатків споживання в сумі 1 962 тис. гривень, у тому
числі на оплату праці — 1 560 тис. гривень, шляхом зменшення їх обсягу за
програмою 1003020 «Участь внутрішніх військ в охороні громадського по-
рядку та боротьбі із злочинністю, охорона арештованих, засуджених та охо-
рона особливо важливих об’єктів» та збільшення їх обсягу за програмою
1003070 «Підготовка кадрів для внутрішніх військ МВС України вищими на-
вчальними закладами III і IV рівнів акредитації».

2. Забезпечити:
Міністерству внутрішніх справ — погодження перерозподілу видатків, пе-

редбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради
України з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відпо-
відних змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ДОКУМЕНТИ
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ПОВІДОМЛЕННЯ
про порушення та проведення

антидемпінгового розслідування щодо
імпорту в Україну стрічки конвеєрної

гумовотканинної походженням з Російської
Федерації

25 листопада 2013 року Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі (далі
– Комісія) відповідно до статті 12 Закону України «Про захист національ-
ного товаровиробника від демпінгового імпорту» (далі – Закон) розглянула
скаргу товариства з обмеженою відповідальністю «Ерлайт» (далі – Заяв-
ник) «Про порушення та проведення антидемпінгового розслідування з
метою застосування антидемпінгових заходів щодо імпорту в Україну
стрічки конвеєрної гумовотканинної походженням з Російської Федерації»
(далі – Скарга) та звіт Міністерства економічного розвитку і торгівлі України
про результати антидемпінгової процедури щодо імпорту в Україну стрічки
конвеєрної гумовотканинної походженням з Російської Федерації. 

За результатами такого розгляду Комісія встановила: 
у Скарзі наведено достатньо інформації, на підставі якої можна вважати,

що її подав належний національний товаровиробник;
у Скарзі наведено достатньо обґрунтованої інформації, на підставі якої

можна зробити висновок, що в період з червня 2012 року по травень 2013
року стрічки конвеєрні гумовотканинні походженням з Російської Федерації
імпортувалися в Україну за ціною нижчою, ніж на внутрішньому ринку Ро-
сійської Федерації, що дає підстави вважати такий імпорт демпінговим, при
цьому розмір демпінгової маржі не можна визначити як мінімальний у ро-
зумінні статті 12 Закону;

російські експортери мають достатній експортний потенціал для збіль-
шення демпінгового експорту в Україну; 

у період дослідження (2010 рік– травень 2013 року) імпорт стрічки кон-
веєрної гумовотканинної походженням з Російської Федерації здійсню-
вався в таких обсягах та на таких умовах, що загрожує заподіянням істотної
шкоди Заявнику, при цьому обсяг такого демпінгового імпорту не можна
визначити як незначний у розумінні статті 12 Закону.

У зв’язку із вищезазначеним та керуючись вимогами статті 12 Закону,
Комісія прийняла рішення № АД-304/2013/4423-06, згідно з яким порушила
антидемпінгове розслідування щодо імпорту в Україну товару, який має
такий опис: 

стрічки конвеєрні гумовотканинні шириною від 800 до 1200 мм, що мо-
жуть класифікуватися згідно з УКТЗЕД за кодом 4010 12 00 10.

Проведення антидемпінгового розслідування доручено Мінекономроз-
витку України.

У разі коли розслідування певним чином стосується інтересів фізичних
або юридичних осіб, такі особи мають право надсилати до Мінекономроз-
витку України інформацію, що може бути корисною для цілей проведення
розслідування.

Інформація, яка надається Мінекономрозвитку України, повинна базу-
ватися на фактах, а не на голослівних твердженнях чи припущеннях. Разом
з тим інформація враховується Мінекономрозвитку України в разі подання
її державною мовою України та в строки, установлені Законом, Комісією
або Мінекономрозвитку України.

Адреса Мінекономрозвитку України: 01008, м. Київ-8, вул. М. Грушев-
ського, буд. 12/2. 

Контактні телефони: +38 044 253-93-94, +38 044 521 16 24, +38 044 521
13 93.

Факс: +38 044 226 31 81.

Електронна адреса: a-dump@me.gov.ua, suhanov@me.gov.ua, aanovit-
skiy@me.gov.ua, liv@me.gov.ua.

Протягом 30 днів з дати опублікування цього повідомлення Мінеконом-
розвитку України здійснює реєстрацію заінтересованих сторін розсліду-
вання, розглядає вимоги щодо проведення слухань та про надання запи-
тальників сторонам, інтереси яких певним чином зачіпає порушення і про-
ведення зазначеного розслідування.

Протягом 60 днів з дати опублікування цього повідомлення Мінеконом-
розвитку України розглядає письмово викладені коментарі та інформацію
стосовно порушення зазначеного розслідування.

Рішення Комісії набирає чинності з дня опублікування цього повідом-
лення в газеті «Урядовий кур’єр».

Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі

ПОВІДОМЛЕННЯ
про порушення та проведення перегляду
антидемпінгових заходів щодо імпорту 

в Україну стрілочних переводів походженням
з Російської Федерації у зв’язку 

із закінченням строку їх застосування
25 листопада 2013 року Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі (далі

– Комісія) розглянула вимогу ТОВ «Керченський стрілочний завод» «Про
порушення та проведення перегляду антидемпінгових заходів щодо імпорту
в Україну стрілочних переводів походженням з Російської Федерації у
зв’язку із закінченням строку їх застосування» (далі – Вимога), а також звіт
Міністерства економічного розвитку і торгівлі України про результати про-
ведення антидемпінгової процедури перегляду антидемпінгових заходів
щодо імпорту в Україну стрілочних переводів походженням з Російської
Федерації у зв’язку із закінченням строку їх застосування. 

За результатами такого розгляду Комісія встановила: 
Вимога була подана належним національним товаровиробником у ро-

зумінні статті 19 та частини шостої статті 12 Закону України «Про захист
національного товаровиробника від демпінгового імпорту» (далі – Закон);

у Вимозі міститься інформація та докази стосовно того, що під час за-
стосування антидемпінгових заходів в окремі періоди продовжувалась дія
демпінгу;

застосовані антидемпінгові заходи позитивно вплинули на становище
національного товаровиробника;

у Вимозі міститься достатньо доказів стосовно того, що припинення ан-
тидемпінгових заходів ймовірно спричинить продовження дії або понов-
лення демпінгу та заподіяння шкоди, а також становище експортерів або
економічні умови є такими, за яких не виключається ймовірність виник-
нення нових видів демпінгу, що заподіює шкоду.

Ураховуючи вищезазначене та керуючись положеннями статті 19 Закону,
Комісія прийняла рішення № АД-303/2013/4423-06, згідно з яким: 

порушила перегляд антидемпінгових заходів щодо імпорту в Україну
стрілочних переводів походженням з Російської Федерації у зв’язку із за-
кінченням строку їх застосування, застосованих згідно з рішенням Комісії
від 5 липня 2002 року № АД-43/2002/52-63, із змінами, та продовжених рі-
шенням Комісії від 26 листопада 2008 року № АД-193/2008/4403-45;

продовжила дію антидемпінгових заходів, застосованих рішенням Ко-
місії від 5 липня 2002 року № АД-43/2002/52-63, із змінами, та продовжених
рішенням Комісії від 26 листопада 2008 року № АД-193/2008/4403-45, до
прийняття Комісією відповідного рішення за результатами цього перегляду.

Товар, що є об’єктом перегляду антидемпінгових заходів у зв’язку із за-
кінченням строку їх застосування, класифікується згідно з кодом УКТЗЕД 
8608 00 10 00, а саме:

Для колій магістрального транспорту: 
стрілочний перевод типу Р-65, марки 1/11, колія 1520 мм, орієнтовна

маса 14,8 тонни; 
стрілочний перевод типу Р-65, марки 1/9, колія 1520 мм, орієнтовна маса

13,6 тонни; 
стрілочний перевод типу Р-65, марки 1/11, колія 1520 мм, орієнтовна

маса  14,3 тонни; 
стрілочний перевод типу Р-65, марки 1/9, колія 1520 мм, орієнтовна маса

13,1 тонни; 
стрілочний перевод типу Р-65, марки 1/6, колія 1520 мм, орієнтовна маса

7,9 тонни; 
стрілочний перевод типу Р-50, марки 1/11, колія 1520 мм, орієнтовна

маса  11,0 тонни; 
стрілочний перевод типу Р-50, марки 1/9, колія 1520 мм, орієнтовна маса

10,0 тонни; 
стрілочний перевод типу Р-50, марки 1/6, колія 1520 мм, орієнтовна маса

6,6 тонни; 
Для колій промислових та гірничо-збагачувальних підприємств: 
стрілочний перевод типу Р-65, марки 1/9, колія 1524 мм, орієнтовна маса

11,5 тонни;  
стрілочний перевод типу Р-65, марки 1/7, колія 1524 мм, орієнтовна маса

8,2 тонни; 
Для колій метрополітену: 
стрілочний перевод типу Р-50, марки 1/5, колія 1524 мм, орієнтовна маса

6,9 тонни.
Проведення перегляду антидемпінгових заходів у зв’язку із закінченням

строку їх застосування доручено Мінекономрозвитку України.
У разі якщо перегляд антидемпінгових заходів у зв’язку із закінченням

строку їх застосування певним чином стосується інтересів фізичних або
юридичних осіб, такі особи мають право надсилати до Мінекономрозвитку
України інформацію, яка може бути корисною для цілей проведення пере-
гляду. 

Інформація, яка надається Мінекономрозвитку України, повинна базу-
ватися на фактах, а не на голослівних твердженнях чи припущеннях. Вод-
ночас інформація враховується Мінекономрозвитку України в разі подання
її державною мовою України та в строки, установлені Законом, Комісією
або Мінекономрозвитку України. 

Адреса Мінекономрозвитку України: 
01008, м. Київ-8, вул. М. Грушевського, буд. 12/2. 
Контактні телефони: 591-13-93, 521-16-24, 596-68-18; факс: 226-31-81; 
e-mail: a-dump@me.gov.ua, aanovitskiy@me.gov.ua, svz@me.gov.ua, su-

hanov@me.gov.ua. 
Протягом 30 днів з дати набрання чинності рішенням № АД-

303/2013/4423-06 Мінекономрозвитку України здійснює реєстрацію заін-
тересованих сторін перегляду антидемпінгових заходів у зв’язку із закін-
ченням строку їх застосування та розглядає вимоги щодо проведення слу-
хань. 

Протягом 60 днів з дати набрання чинності рішенням № АД-
303/2013/4423-06 Мінекономрозвитку України розглядає письмово викла-
дені коментарі та інформацію стосовно порушення перегляду антидемпін-
гових заходів у зв’язку із закінченням строку їх застосування. 

Рішення Комісії від 25 листопада 2013 року № АД-303/2013/4423-06 на-
бирає чинності з 29 листопада 2013 року.

Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України
«Про Державний бюджет України 

на 2013 рік»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Закону України «Про Державний бюджет України на 2013

рік» (Відомості Верховної Ради України, 2013 р., № 5-6, ст. 60; із змінами,
внесеними законами України від 4 квітня 2013 року № 164-VII, № 176-VII і
№ 181-VII, від 21 травня 2013 року № 283-VII, від 2 липня 2013 року № 381-
VII, від 4 липня 2013 року № 391-VII, № 392-VII, № 393-VII, № 394-VII, 
№ 395-VII, № 396-VII і № 397-VII, від 8 жовтня 2013 року № 624-VII і № 625-
VII, від 10 жовтня 2013 року № 638-VII, від 24 жовтня 2013 року № 658-VII
та від 19 листопада 2013 року № 692-VII) такі зміни:

1. У статті 1:
в абзаці другому цифри «370.095.653,8», «322.125.348,3» і

«47.970.305,5» замінити відповідно цифрами «370.560.573,3»,
«323.877.348,3» і «46.683.225»;

в абзаці третьому цифри «419.378.915,4», «370.530.634,5» і
«48.848.280,9» замінити відповідно цифрами «419.843.834,9»,
«372.282.634,5» і «47.561.200,4».

2. У статті 11:
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) надходження від погашення перед Державним агентством резерву

України заборгованості публічного акціонерного товариства «Національна
акціонерна компанія «Нафтогаз України» за отриманий природний газ, а
також заборгованості та зобов’язань енергогенеруючих компаній за отри-
мане у 1997-2000 роках згідно з рішеннями Кабінету Міністрів України ор-
ганічне паливо (включаючи зобов’язання з податку на додану вартість, що
виникають за результатами проведення таких розрахунків, та із сплати
штрафних санкцій і відсотків за користування ресурсами)»;

пункт 6 доповнити словами «(включаючи заборгованість із сплати диві-
дендів (без урахування пені, яка сплачується до загального фонду держав-
ного бюджету), нарахованих за результатами діяльності 2012 року)».

3. У статті 15 цифри «22.856.159,8» замінити цифрами «23.068.159,8».
4. Статтю 21 викласти в такій редакції:
«Стаття 21. Установити, що кошти в сумі 369.495,5 тис. гривень, які спла-

чує публічне акціонерне товариство «Національна акціонерна компанія «На-
фтогаз України» до Державного агентства резерву України у рахунок по-
вного погашення перед ним заборгованості за отриманий природний газ,
а також кошти, що сплачують енергогенеруючі компанії у рахунок пога-
шення перед Державним агентством резерву України заборгованості та зо-
бов’язань за отримане у 1997-2000 роках згідно з рішеннями Кабінету Мі-
ністрів України органічне паливо (включаючи зобов’язання з податку на
додану вартість, що виникають за результатами проведення таких розра-
хунків, та із сплати штрафних санкцій і відсотків за користування ресур-
сами), перераховуються Державним агентством резерву України до спеці-
ального фонду державного бюджету та є джерелом надання субвенції з
державного бюджету місцевим бюджетам, визначеної пунктом 1 статті 14
цього Закону. Заборгованість та зобов’язання з повернення енергогене-
руючими компаніями матеріальних цінностей у натуральному вигляді ви-
значаються відповідно до ціни матеріальних цінностей, зазначеної у дого-
ворах, а в разі відсутності договору — за цінами, що діяли на дату спожи-
вання органічного палива».

5. Внести зміни до додатків № 1, № 3 і № 7 до Закону України «Про Дер-
жавний бюджет України на 2013 рік» відповідно до додатків № 1, № 2 і 
№ 3 до цього Закону.

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.

2. Кабінету Міністрів України визначити механізм надання субвенції з
державного бюджету місцевим бюджетам на погашення заборгованості з
різниці в тарифах на теплову енергію, послуги з централізованого водо-
постачання та водовідведення, що вироблялися, транспортувалися та по-
стачалися населенню, яка виникла у зв’язку з невідповідністю фактичної
вартості теплової енергії та послуг з централізованого водопостачання та
водовідведення тарифам, що затверджувалися та/або погоджувалися ор-
ганами державної влади чи місцевого самоврядування, та проведення ви-
датків з погашення заборгованості за спожиту у минулих періодах елек-
тричну енергію за бюджетною програмою «Реструктуризація вугільної та
торфодобувної промисловості» за рахунок надходження до загального
фонду державного бюджету податку на прибуток від підприємств елек-
троенергетичної галузі в обсягах, визначених цим Законом.

Президент України В.ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
21 листопада 2013 року 
№ 710-VII

(Додатки 1-3 — на сайті «УК»)

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 13 листопада 2013 р. №  832
Київ

Про внесення змін до Положення про Премію
Кабінету Міністрів України за розроблення 

і впровадження інноваційних технологій
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Положення про Премію Кабінету Міністрів України за розроб-

лення і впровадження інноваційних технологій, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 1 серпня 2012 р. № 701 (Офіційний вісник
України, 2012 р., № 58, ст. 2338; 2013 р., № 26, ст. 863), зміни, що дода-
ються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 13 листопада 2013 р. №  832

ЗМІНИ,
що вносяться до Положення про Премію Кабінету Міністрів України 

за розроблення і впровадження інноваційних технологій
1. Пункт 8 доповнити абзацом такого змісту:
«Роботи, які раніше були допущені до участі в конкурсі, можуть висува-

тися на здобуття Премії повторно, але не більше одного разу.».
2. Пункт 9 викласти у такій редакції:
«9. Авторський колектив роботи повинен складатися не більш як з де-

сяти осіб і включати безпосередніх виконавців роботи, творчий внесок яких
є найбільш вагомим.

Не допускається включення до авторського колективу осіб:
які виконували виключно адміністративні, консультаційні чи організа-

торські функції;
включених у поточному році до авторського колективу іншої роботи, ви-

сунутої на здобуття Премії.
Премія розподіляється між нагородженими в рівних частках.».
3. Абзац перший пункту 11 викласти у такій редакції:
«11. До складу Комітету входять Віце-прем’єр-міністр України, що за-

безпечує виконання покладених на Кабінет Міністрів України завдань і по-
вноважень у сфері культури, освіти, науки, молоді, спорту та охорони здо-
ров’я (голова Комітету), Голова Держінформнауки (заступник голови Ко-
мітету), перший заступник Голови Держінформнауки (секретар Комітету),
заступник Міністра фінансів, перший заступник Міністра освіти і науки, за-
ступник Міністра аграрної політики та продовольства, перший заступник

Міністра охорони здоров’я, перший заступник Міністра економічного роз-
витку і торгівлі, заступник Міністра інфраструктури, перший заступник Мі-
ністра промислової політики, голова Держінвестпроекту, а також за згодою
— президент Національної академії наук, президент Національної академії
медичних наук, президент Національної академії аграрних наук, генераль-
ний конструктор із створення бронетанкової техніки та артилерійських сис-
тем — начальник державного підприємства «Харківське конструкторське
бюро машинобудування імені О. О. Морозова», генеральний директор —
головний конструктор державного підприємства Науково-виробниче об’єд-
нання «Павлоградський хімічний завод», головний конструктор казенного
підприємства «Харківське конструкторське бюро з машинобудування імені
О. О. Морозова», головний конструктор державного підприємства «Завод
«Електроважмаш», генеральний конструктор державного підприємства
«Запорізьке машинобудівне конструкторське бюро «Прогрес» імені акаде-
міка О. Г. Івченка», президент — генеральний конструктор державного під-
приємства «Антонов», директор — головний конструктор казенного під-
приємства «Науково-технічний комплекс «Імпульс», генеральний конструк-
тор — генеральний директор державного підприємства «Конструкторське
бюро «Південне» імені М. К. Янгеля», голова Південного наукового центру
Національної академії наук, директор Інституту геотехнічної механіки На-
ціональної академії наук, головний технолог ВАТ «Мотор Січ», директор Ін-
ституту теоретичної фізики імені М. М. Боголюбова Національної академії
наук, заступник директора Інституту електрозварювання імені Є. О. Патона
Національної академії наук, директор Інституту молекулярної біології і ге-
нетики Національної академії наук.».

4. У пункті 16 слова «відповідних інноваційних технологій» замінити сло-
вами «їх авторів».

5. У пункті 17 слова і цифру «до 1 грудня року, в якому оголошено кон-
курс» замінити словами і цифрою «до 1 лютого року, наступного за роком,
в якому оголошено конкурс».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 25 листопада 2013 р. № 916-р
Київ

Про підписання Угоди про розподіл
вуглеводнів, які видобуватимуться у межах

площ Абіха і Кавказька, ділянки Маячна 
та структури Субботіна, між Державою

Україна та компаніями Ені Юкрейн Шеллоу
Вотерс Б. В., ЕДФ Юкрейн Шеллоу Вотерс

САС, товариством з обмеженою
відповідальністю «Води України» 

та публічним акціонерним товариством
«Державне акціонерне  товариство

«Чорноморнафтогаз»
Схвалити проект Угоди про розподіл вуглеводнів, які видобуватимуться

у межах площ Абіха і Кавказька, ділянки Маячна та структури Субботіна,
між Державою Україна та компаніями Ені Юкрейн Шеллоу Вотерс Б. В.,
ЕДФ Юкрейн Шеллоу Вотерс САС, товариством з обмеженою відповідаль-
ністю «Води України» та публічним акціонерним товариством «Державне
акціонерне товариство «Чорноморнафтогаз».

Уповноважити Міністра енергетики та вугільної промисловості Ставиць-
кого Едуарда Анатолійовича підписати зазначену Угоду, дозволивши вно-
сити в разі потреби до її проекту зміни, що не мають принципового харак-
теру.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 13 листопада 2013 р. №  834
Київ

Про внесення змін до Порядку ведення
Реєстру  громадських об’єднань та обміну
відомостями між  зазначеним Реєстром 

і Єдиним державним реєстром  юридичних
осіб та фізичних осіб — підприємців

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку ведення Реєстру громадських об’єднань та обміну

відомостями між зазначеним Реєстром і Єдиним державним реєстром юри-
дичних осіб та фізичних осіб — підприємців, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 19 грудня 2012 р. № 1212 (Офіційний вісник
України, 2013 p., № 1, ст. 21), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 13 листопада 2013 р. №  834

ЗМІНИ,
що вносяться до Порядку ведення Реєстру  громадських об’єднань 

та обміну відомостями між  зазначеним Реєстром і Єдиним державним
реєстром  юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців

1. Пункт 17 доповнити абзацами такого змісту:
«Формування виписки з Єдиного державного реєстру здійснюється дер-

жавним реєстратором юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців не
пізніше наступного робочого дня з дня отримання від органів статистики,
доходів і зборів даних про взяття на облік громадського об’єднання.

Формування повідомлення про залишення без розгляду документів, що
подані для проведення державної реєстрації, та про відмову у проведенні
державної реєстрації здійснюється державним реєстратором юридичних
осіб та фізичних осіб — підприємців не пізніше наступного робочого дня
з дня отримання з Реєстру відомостей про громадське об’єднання відпо-
відно до цього Порядку.

Державний реєстратор юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців
перевіряє за допомогою Єдиного державного реєстру юридичних осіб та
фізичних осіб — підприємців не менш як два рази на день (у першій та
другій половині робочого дня) наявність отриманих з Реєстру відомостей
про громадські об’єднання.».

2. У тексті Порядку слова «державної податкової служби» замінити сло-
вами «доходів і зборів».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 13 листопада 2013 р. №  836
Київ

Про затвердження Угоди між Кабінетом
Міністрів України та Урядом Королівства

Марокко про співробітництво у сфері
культури

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Угоду між Кабінетом Міністрів України та Урядом Королів-

ства Марокко про співробітництво у сфері культури, підписану 7 грудня
2009 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ
РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРІ ЕНЕРГЕТИКИ

(НКРЕ)

ПОСТАНОВА
07.11.2013 Київ № 1410

Зареєстровано в Міністерстві юстиції України
21 листопада 2013 р. за № 1981/24513

Про затвердження Змін до Порядку
проведення аукціонів щодо доступу 

до пропускної спроможності міждержавних
електричних мереж України для експорту

електричної енергії
Відповідно до Закону України «Про електроенергетику», Указу Прези-

дента України від 23 листопада 2011 року № 1059 «Про Національну ко-
місію, що здійснює державне регулювання у сфері енергетики» Націо-
нальна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері енергетики,
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Зміни до Порядку проведення аукціонів щодо доступу до
пропускної спроможності міждержавних електричних мереж України для
експорту електричної енергії, затвердженого постановою НКРЕ від 08 лис-
топада 2012 року № 1450, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України
15 листопада 2012 року за № 1920/22232, що додаються.

2. Управлінню енергоринку в установленому порядку забезпечити по-
дання цієї постанови на державну реєстрацію до Міністерства юстиції Ук-
раїни.

3. Ця постанова набирає чинності з дня її офіційного опублікування.
Голова Комісії С. Тітенко 

ЗАТВЕРДЖЕНО
Постанова НКРЕ

07.11.2013 № 1410
Зареєстровано

в Міністерстві юстиції України
21 листопадав 2013 р. за № 1981/24513

Зміни
до Порядку проведення аукціонів щодо доступу до пропускної

спроможності міждержавних електричних мереж України для експорту
електричної енергії

1. У розділі І: 
1) пункт 1.1 доповнити новим абзацом такого змісту:
«Зміни, внесені до цього Порядку, застосовуються з місяця, наступного

після місяця, у якому вони набрали чинності.»;
2) у пункті 1.2:
після абзацу третього доповнити пункт новим абзацом четвертим такого

змісту:
«банківська гарантія – спосіб забезпечення виконання зобов’язань, від-

повідно до якого банк-гарант приймає на себе грошове зобов’язання перед

бенефіціаром (системним оператором) сплатити кошти за принципала
(учасника аукціону) в разі невиконання останнім своїх зобов’язань у по-
вному обсязі або їх частину в разі пред’явлення бенефіціаром вимоги. Бан-
ківська гарантія надається у формі гарантійного листа;».

У зв’язку з цим абзаци четвертий – двадцять п’ятий вважати відповідно
абзацами п’ятим – двадцять шостим;

після абзацу двадцять третього доповнити пункт новим абзацом двад-
цять четвертим такого змісту:

«фінансова гарантія – засіб забезпечення учасником аукціону оплати
доступу до пропускної спроможності міждержавних електричних мереж
України (банківська гарантія або гарантійний внесок);».

У зв’язку з цим абзаци двадцять четвертий – двадцять шостий вважати
відповідно абзацами двадцять п’ятим – двадцять сьомим;

3) абзац десятий пункту 1.7 викласти в такій редакції:
«розраховує розмір фінансової гарантії;»;
4) у пункті 1.14:
друге речення абзацу першого викласти в такій редакції: «Договори, ук-

ладені за результатами річного та місячного аукціонів, виконуються сис-
темним оператором пропорційно наявній пропускній спроможності відпо-
відного міждержавного перетину з урахуванням обсягу її непередбачува-
ного скорочення.»;

абзац другий виключити.
2. У розділі ІІ:
1) в абзаці другому пункту 2.1 слова «гарантійного внеску» замінити сло-

вами «фінансової гарантії»;
2) пункт 2.3 викласти в такій редакції:
«2.3. Розмір фінансової гарантії (Фг) розраховується за формулою:
для місячного аукціону:

Фг = Ц х t х P (грн),
для річного аукціону:

Ц х t х P
Фг = ——————— (грн), 
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де Ц – тариф на передачу електричної енергії магістральними та між-

державними електричними мережами, встановлений НКРЕ, станом на пер-
ший день місяця, в якому оприлюднено оголошення про аукціон відповідно
до графіка проведення аукціонів, грн за 1 МВт∙год;

t – строк надання послуг за лотом, години;
P – величина пропускної спроможності міждержавних електричних

мереж для експорту електричної енергії за лотом, МВт.».
3. Абзац сьомий пункту 3.1 розділу ІІІ викласти в такій редакції:
«уніс згідно з вимогами цього Порядку повну суму гарантійного внеску

за кожним із лотів, які він має бажання придбати на аукціоні, шляхом пе-
рерахування відповідної суми грошових коштів на рахунок системного опе-
ратора або надав документальне підтвердження наявності банківської га-
рантії, розмір яких розраховується відповідно до пункту 2.3 розділу ІІ цього
Порядку;».

4. У розділі IV: 
1) пункт 4.1 після слів «придбати на аукціоні» доповнити словами та

цифрами «або оформляє банківську гарантію у розмірі, який розрахову-
ється відповідно до пункту 2.3 розділу ІІ цього Порядку.»;

2) перше речення абзацу п’ятого пункту 4.3 викласти в такій редакції:
«копія платіжного документа з відміткою банку, що підтверджує сплату га-
рантійних внесків відповідно до вимог цього Порядку, або документальне
підтвердження наявності банківської гарантії, розмір якої розраховується
відповідно до пункту 2.3 розділу ІІ цього Порядку.».

5. Пункт 5.5 розділу V доповнити новим абзацом такого змісту:
«Якщо за окремим лотом цінова пропозиція надійшла лише від одного

учасника, аукціонна комісія приймає рішення щодо визначення початкової
ціни за цим лотом такою, що відповідає запропонованій ним ціні за цей
лот.».

6. Пункт 6.6 розділу VІ викласти в такій редакції:
«6.6. Якщо учасник аукціону, цінова пропозиція якого була визначена

аукціонною комісією відповідно до пункту 5.5 розділу V цього Порядку як
початкова ціна лота, не зареєструвався або під час першого оголошення
ведучим аукціону початкової ціни відповідного лота не підняв свою аук-
ціонну картку, ведучий не допускає цього учасника аукціону до подальшої
участі в аукціоні.

При цьому аукціонна комісія приймає рішення щодо визначення нової
початкової ціни лота, що відповідає наступній ціновій пропозиції, яка за-
значена у протоколі прийому заяв за цим лотом.».

7. Абзац другий пункту 7.5 розділу VІІ викласти в такій редакції:
«Якщо сума гарантійного внеску переможця аукціону перевищує розмір

плати за доступ до пропускної спроможності міждержавного перетину у
відповідному напрямку, різниця між сумою гарантійного внеску та розмі-
ром плати за доступ до пропускної спроможності міждержавного перетину
у відповідному напрямку повертається переможцю аукціону протягом п’яти
банківських днів з дня оприлюднення повідомлення про результати аук-
ціону.».

8. Додаток 1 викласти в такій редакції:
«Додаток 1

до Порядку проведення аукціонів 
щодо доступу до пропускної спроможності

міждержавних електричних мереж
України для експорту електричної енергії

ОГОЛОШЕННЯ
про аукціон щодо доступу до пропускної спроможності міждержавних

електричних мереж України для експорту електричної енергії
в період з ____________ до _____________ включно

Системний оператор відповідно до Порядку проведення аукціонів щодо
доступу до пропускної спроможності міждержавних електричних мереж
України для експорту електричної енергії, затвердженого постановою На-
ціональної комісії, що здійснює державне регулювання у сфері енергетики,
від 08 листопада 2012 року № 1450, зареєстрованого в Міністерстві юстиції
України 15 листопада 2012 року за № 1920/22232 (далі – Порядок), оголо-
шує про проведення аукціону щодо доступу до пропускної спроможності
міждержавних електричних мереж України для експорту електричної енер-
гії в період з ____________ до _____________ включно.

Заява на участь в аукціоні, оформлена відповідно до вимог Порядку,
надсилається системному оператору поштою, кур’єрською поштою або на-
дається нарочним не пізніше спливу кінцевого терміну о ______ год. ____
хв. «___» ________   ____ року за адресою: вул. ________, буд.____, м.
Київ, ________.

Термін розкриття заяв на участь в аукціоні: «___» __________ ____ року
о ___ год. ____ хв.

Термін оприлюднення оголошення про початкові ціни: «___»
__________ ____ року.

Термін оприлюднення результатів аукціону: «___» __________ ____
року.

На продаж на аукціоні виставляються лоти:

У разі надання фінансової гарантії у вигляді гарантійного внеску сума
гарантійного внеску за кожним із лотів, щодо якого подається заява на
участь в аукціоні, має бути перерахована відповідно до вимог Порядку на
рахунок системного оператора за такими реквізитами:

Одержувач платежу: ____________________, код згідно з ЄДРПОУ №
____________;

Банківські реквізити: рахунок №___________________ в
_________________, МФО ____;

Призначення платежу: сума гарантійного внеску (без ПДВ) згідно з по-
становою Національної комісії, що здійснює державне регулювання у сфері
енергетики, від 08 листопада 2012 року № 1450 «Про затвердження По-
рядку проведення аукціонів щодо доступу до пропускної спроможності між-
державних електричних мереж України для експорту електричної енергії»,
зареєстрованою в Міністерстві юстиції України 15 листопада 2012 року за
№ 1920/22232.

Інформація щодо аукціону оприлюднюється на офіційному веб-сайті
системного оператора.

Контактні особи системного оператора з проведення аукціону:
________________, тел.: ___________, e-mail: ________________;
________________, тел.: ___________, e-mail:_________________.».
9. Додаток 3 викласти в такій редакції:

«Додаток 3
до Порядку проведення аукціонів

щодо доступу до пропускної спроможності 
міждержавних електричних мереж

України для експорту електричної енергії
_____________ № ________
(дата)

ЗАЯВА
на участь в аукціоні щодо доступу до пропускної спроможності

міждержавних електричних мереж України для експорту електричної
енергії, розкриття за яким відбудеться ______________ року

(дата)
Заявник ________________________________________________ ,

(найменування/прізвище, ім’я, по батькові)
місцезнаходження (місце проживання)
___________________________________________________________ ,

(поштовий індекс, область, район, населений пункт, вулиця, провулок тощо)
код згідно з ЄДРПОУ (реєстраційний номер облікової картки платника по-
датків або серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релі-
гійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера об-
лікової картки платника податків та повідомили про це відповідний орган
доходів і зборів і мають відмітку у паспорті))

___________________________________________________________ ,
поточний рахунок № _________________________________________ ,
в ______________________________________, МФО _____________ ,
тел.: ______________________, факс: ______________________ ,
e-mail: _________________,
в особі ____________________________________________________ ,

(прізвище, ім’я, по батькові уповноваженої особи заявника)
що діє на підставі __________________________________________ ,

підтверджує свою відповідність вимогам до учасників аукціону, установ-
леним Порядком проведення аукціонів щодо доступу до пропускної спро-
можності міждержавних електричних мереж України для експорту елек-
тричної енергії, затвердженим постановою Національної комісії, що здійс-
нює державне регулювання у сфері енергетики, від 08 листопада 2012 року
№ 1450, зареєстрованим у Міністерстві юстиції України 15 листопада 2012
року за № 1920/22232 (далі – Порядок);

ознайомлений з умовами проведення аукціонів згідно з Порядком та зо-
бов’язується їх виконувати;

бажає придбати на аукціоні лот(и) за такими цінами *:

перерахував на рахунок системного оператора гарантійний внесок (га-
рантійні внески) у сумі ______________ грн; або надав

(цифрами та словами)
документальне підтвердження наявності банківської гарантії на суму

___________________________ грн;
(цифрами та словами)

зобов’язується протягом трьох робочих днів з дня оголошення резуль-
татів аукціону та визнання його переможцем аукціону укласти з системним
оператором за ціною продажу договір про доступ до пропускної спромож-
ності міждержавних електричних мереж України.

Додаються:
1. Копія ліцензії на здійснення діяльності з постачання електричної енер-

гії на ___ арк.
2. Копія платіжного документа з відміткою банку, що підтверджує сплату

суми гарантійних внесків, на ___ арк. або документальне підтвердження
наявності банківської гарантії на ___ арк.

3. Копія договору з оптовим постачальником електричної енергії України
на купівлю-продаж електричної енергії на оптовому ринку електричної
енергії України для подальшого її експорту на ___ арк.

4. Копії укладених зовнішньоекономічних договорів (контрактів) на екс-
порт електричної енергії на ___ арк.

Уповноважена особа заявника ___________  _______________________
(підпис) (прізвище, ім’я, по батькові)

М.П.
* Запропоновані заявником ціни зазначаються:
у цілих числах;
у національній грошовій одиниці (гривня);
без урахування податку на додану вартість.».
10. У тексті Порядку та додатках до нього слова «протягом наступних

шести місяців» замінити словами «протягом наступних трьох місяців».
Заступник начальника управління енергоринку Т. Гриб 

№ 
лота 

Міждержавний 
перетин/напрямок 

передачі 
електричної 

енергії 

Потужність 
передачі 

електричної 
енергії 

(величина 
пропускної 

спроможності 
міждержавного 
перетину), МВт 

Примітки 
щодо умов 
передачі 

електричної 
енергії 

Розмір 
фінансової 
гарантії, 
грн 

1 2 3 4 5 
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В Олександрівському районному суді Кіровоградської області
04 грудня 2013 року о 10 год. 30 хв. в приміщенні суду за адре-
сою: вул.Радянська,21, сел.Олександрівка Олександрівського
району Кіровоградської області, відбудеться слухання цивільної
справи за позовом ПАТ «Астра Банк» до Єфременка Леоніда
Миколайовича про повернення кредиту, сплату процентів за ко-
ристування кредитом та пені за прострочення виконання
зобов’язання. В судове засідання викликається відповідач – Єф-
ременко Леонід Миколайович.

Суддя О. Ф. Комлач

Фастівський міськрайонний суд Київської обл. викликає
Жицького Сергія Петровича, проживаючого: м. Біла Церква,
пров. Піонерський , 9/3, як відповідача у цивільній справі №
357/14203/13-ц за позовом ПАТ «Універсал банк» до Жицького
Сергія Петровича про стягнення кредитної заборгованості.

Судове засідання відбудеться 02.12.2013 року о 14:00 год. у
м. Біла Церква, вул. Турчанінова, 7, кабінет №15, суддя Кошель
Л.М. У разі неявки боржника в судове засідання, дане оголо-
шення вважається належним повідомленням і по справі буде
винесено заочне рішення.

У разі неявки в судове засідання з поважної причини бор-
жник зобов’язаний повідомити суд про неявку та її причину.

Судя Л. М. Кошель

ОГОЛОШЕННЯ
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реклама. оголошення
Конкретизоване повідомлення 

про закупівлю
Запрошення до участі в торгах

Двоетапні торги: Тендерна пропозиція першого етапу торгів
Дата: 28.11.2013р.
Позика № 40518
ЗУТ №: UHE/TFCS/T/3-13

1. Дане запрошення до участі в торгах відповідає Загальному повідом-
ленню про закупки для даного проекту, що було опубліковано в Procure-
ment Opportunities 

http://www.ebrd.com/pages/workingwithus/procurement/notices/project/130612a.sh
Уряд України отримав позику від Європейського банку реконструкції

та розвитку (далі - ЄБРР) в рахунок вартості Проекту «Реабілітація гід-
роелектростанцій». 

Публічне Акціонерне Товариство «Укргідроенерго» цим запрошує
підрядників представити свої запечатані тендерні пропозиції на наступні
контракти, що фінансуватимуться з частини суми цієї позики:  

Лот UHE/TFCS1/T/3-13 на реконструкцію трьох (3) необоротних аг-
регатів (3 радіально-осьові турбіни та 3 генератори) на Київській
ГАЕС (далі - Лот №1). 

Лот UHE/TFCS2/T/3-13 на повну реконструкцію трьох (3) агрегатів
(3 радіально-осьові турбіни та 3 генератори)  на ДніпроГЕС-1 (далі -
Лот 2). 

Учасники торгів запрошуються до подачі тендерних пропозицій по од-
ному або обом лотам. Знижки за присудження контрактів по обом лотам
враховуються при оцінюванні тендерних пропозицій. 

Максимальний період Завершення всіх Засобів, починаючи від
Ефективної дати, складає шістдесят (60) місяців для обох Лотів.
2. Конкурсні торги за контрактами, що фінансуватимуться за кошти по-

зики з Банку є відкритими для компаній з усіх країн. Кошти позики
Банку не будуть використовуватися в цілях оплати особам чи організа-
ціям, або імпорту товарів, якщо така оплата чи імпорт заборонені рі-
шенням Ради Безпеки Організації Об’єднаних націй, прийнятим
відповідно до Розділу VII Статуту Організації Об’єднаних націй. 

3. Положення в Інструкціях Учасникам торгів та в Загальних умовах кон-
тракту є положеннями Стандартної тендерної документації Світового
Банку на Закупівлю проектування, поставки та встановлення облад-
нання, виданої в квітні 2008р., переглянутої та виправленої в серпні
2010р. Ця тендерна документація була приведена у відповідність При-
нципам та правилам закупівель товарів та послуг по проектам, що фі-
нансуються ЄБРР, видання травень 2010р.

4.Міжнародні конкурсні торги будуть проходити у відповідності до Проце-
дури Європейського банку реконструкції та розвитку проведення двое-
тапних торгів без попередньої кваліфікації. 

5. Учасники торгів повинні відповідати наступним кваліфікаційним крите-
ріям:
(a) Критерії правомочності:

Для обох Лотів:
(і) Відсутність конфліктів інтересів;
(іі) Відсутність оголошення Банком про неправомочність Учасника торгів; 
(ііі) Для державних компаній необхідне дотримання наступних умов: (1)
юридична та фінансова незалежність, (2) компанія керується принципами
комерційного права та (3) учасники не є лицями, зв’язаними з Роботода-
цем або Позичальником.
(іv) Не був виключений з виконання резолюції Ради Безпеки ООН.

(b) Фінансові критерії:

Для Учасників торгів, що подають свої пропозиції по обом лотам, кри-
терій середньорічного обігу коштів та руху готівки для кожного лоту роз-
глядається у сукупності:

(і) Стабільність фінансового положення Учасника торгів на даний мо-
мент та його очікувана довгострокова прибутковість;

Для Лоту №1:
(іі) середньорічний обіг коштів протягом останніх трьох (3) років, повинен

складати щонайменше вісім мільйонів євро (EUR 8.000.000)
(ііі) Достатні фінансові ресурси для того, щоб задовольнити:
(1) наступній вимозі по мінімальному грошовому обігу: два мільйони євро

(EUR 2.000.000) 
(2) загальні вимоги по грошовому обігу для даного контракту та поточні

контрактні зобов’язання.
Для Лоту №2: 

(іі) середньорічний обіг коштів протягом останніх трьох (3) років, повинен
складати щонайменше сорок сім мільйонів євро (EUR 47.000.000)

(ііі) Достатні фінансові ресурси для того, щоб задовольнити:
(1). наступній вимозі по грошовому обігу: одинадцять мільйонів євро

(EUR 11.000.000)
(2). Загальні вимоги по грошовому обігу для даного контракту та поточні-

контрактні зобов’язання.

(c) Критерії досвіду роботи:
У випадку подання Учасником торгів тендерних пропозицій для обох лотів,
наступні критерії розглядаються у сукупності:

Для Лоту №1:
(і) Загальний досвід роботи по контрактам в якості підрядника, субпідряд-
ника або головного підрядника протягом, як мінімум останніх десяти (10)
років, та по діяльності, як мінімум протягом дев’яти (9) місяців кожного
року у сфері реконструкції гідроагрегатів та виробництва нових;

(іі) Спеціальний мінімальний досвід участі протягом останніх десяти (10)
років у якості підрядника, управляючого підрядника або субпідрядника з
проектування, поставки, монтажу та пусконалагодження нових або рекон-
струйованих радіально-осьових агрегатів (турбіна + генератор) з такими
характеристиками: не більше 200 об/хв, не менше 40 МВА, не менше 10
кВ, не менше 40 МВт щонайменше для п’яти (5)  різних радіально-осьових
агрегатів (турбіна + генератор), які були успішно завершені та аналогічні
до запропонованого обладнання та послуг з монтажу. 
(ііі) Спеціальний мінімальний досвід у таких основних видах діяльності:

- Механічне, гідравлічне та електричне проектування радіально-
осьових турбін, включаючи випробування масштабної моделі;
- Виготовлення основних компонентів радіально-осьових 
агрегатів; 
- Демонтаж існуючих радіально-осьових агрегатів;
- Встановлення допоміжного обладнання радіально-осьових агре-
гатів;
- Збирання та монтаж радіально-осьового агрегату, включаючи

повний цикл випробувань;
- Дослідна експлуатація та настройка уставок для радіально-осьо-

вих агрегатів.

Для Лоту №2: 
(і) Загальний досвід роботи по контрактам в якості підрядника, субпідряд-
ника або головного підрядника протягом, як мінімум останніх десяти (10)
років, та по діяльності, як мінімум протягом дев’яти (9) місяців кожного
року у сфері реконструкції гідроагрегатів та виробництва нових;
(іі) Спеціальний мінімальний досвід участі останніх десяти (10) років у
якості підрядника, управляючого підрядника або субпідрядника з проек-
тування, поставки, монтажу та пусконалагодження нових генераторів ра-
діально-осьових агрегатів (турбіна + генератор) з такими
характеристиками: не більше 83,3 об/хв, не менше 13,8 кВ, не менше 70
МВт щонайменше для п’яти (5) різних радіально-осьових агрегатів (тур-
біна + генератор), які були успішно завершені та аналогічні до запропоно-
ваного обладнання та послуг з монтажу. 
(ііі) Спеціальний мінімальний досвід у таких основних видах діяльності:

- Механічне, гідравлічне та електричне проектування радіально-
осьових турбін, включаючи випробування масштабної моделі;
- Виготовлення основних компонентів радіально-осьових агрега-
тів; 
- Демонтаж існуючих радіально-осьових агрегатів;
- Встановлення допоміжного обладнання радіально-осьових агре-
гатів;
- Збирання та монтаж  радіально-осьового агрегату;
- Повний цикл випробувань та дослідна експлуатація та на-

стройка уставок для радіально-осьових агрегатів.

(d) Невиконання робіт за Контрактом у хронології:
Для обох лотів:
(і) Не було жодних невиконань Контракту протягом ос-
танніх трьох (3) років.
(іі) Всі витрати на тривалі судові розгляди не повинні пе-
ревищувати десяти (10%) від  власного капіталу Учас-
ника торгів.

(e) Критерії щодо Системи Управління якістю:
Учасники торгів повинні мати та обслуговувати Систему Управління
якістю відповідно вимогам стандарту ISO 9000 чи аналогічному.

(f) Персонал:  
Учасник торгів має запропонувати відповідним чином підготовлений пер-
сонал для наступних посад: Представник підрядника, Менеджер з проек-
тування механічної частини, Менеджер з проектування електричної
частини, Керівник будівельних робіт, Інженер з заводської зборки та ви-
пробувань, Інженер з монтажу та Пусконалагоджувальник. Для кожної з
цих семи посад Учасник торгів має надати інформацію щодо першочер-
гового кандидата та запасного, кожний з яких мають відповідати вимогам
щодо досвіду, які зазначені нижче:
(g) Субпідрядники:

(i) Субпідрядники, що відповідають за Основні Пункти за Установками та
монтажними послугами мають відповідати критерію досвіду роботи (ii) (iii)
та (iv) та критеріям Системи управління якістю для частини до якої вони
відносяться; 
Кваліфікацію Субпідрядників можна замінити Кваліфікацією самого Учас-
ника торгів на певну частину, якщо Учасник торгів може продемонстру-
вати власний досвід у якості управляючого підрядника, який займався
безпосередньо контролем цієї частини за субпідрядом щонайменше за
п’ятьма (5) контрактами, пов’язаними з новими гідроагрегатами (Лот №1)
протягом останніх десяти (10) років, які було за суттю успішно виконано
і які повинні бути аналогічними до запропонованої Установки та Послуг
з монтажу. Щонайменше одна (1) з таких рекомендацій повинна вклю-
чати контроль запропонованого Субпідрядника. 
Інакше кажучи, кваліфікація Субпідрядників неповинна демонструватися
додатково до кваліфікації самого Учасника Торгів.

(iі) Субпідрядники, частина яких становить більш ніж 25% від Ціни Тен-
дерної пропозиції, мають задовольнити як мінімум 25% вимог фінан-
сових критеріїв (іі) та (ііі). 

(ііі) Субпідрядники, вказані в п. (і) та (іі) вище, мають надати Повнова-
ження виробника, в якому вказано, що Учасник торгів отримав відпо-
відні повноваження від виробника або постачальника відповідної
установки або обладнання або компонентів для поставки або уста-
новки цієї одиниці в країні Роботодавця. 

Дані кваліфікаційні вимоги представлені детальніше у Тендерному доку-
менті.

6. Зацікавлені учасники торгів можуть придбати повний комплект Тендер-
ної документації з кресленнями на англійській мові після направлення
письмової заявки на нижче вказану адресу та після оплати збору, який
не відшкодовується в розмірі 950 Євро (дев’ятсот п’ятдесят Євро)
(без урахування банківського збору). Даний комплект буде включати:

1. Друковану версію на англійській мові (включаючи креслення)
2. Електронну версію в форматі pdf на англійській мові без креслень

(Таблиця цін, Графік реалізації в форматі MS Excel та Форма Тен-
дерної пропозиції в форматі MS Word)

3. Електронна версія в форматі pdf на російській мові з кресленнями
(Таблиця цін, Графік реалізації в форматі MS Excel та Форма Тен-
дерної пропозиції в форматі MS Word)

Друкована версія на англійській мові являється єдиною офіційною версією
Тендерного документу. У випадку розбіжностей превалює англомовна
версія. 
Платіж здійснюється (тільки в Євро) у вигляді прямого депозиту на будь-
який з вказаних нижче рахунків:
Для нерезидентів України: 

Банк-посередник DEUTSCHE BANK AG, 
FRANKFURT AM MAIN, DE
SWIFT: DEUTDEFF

Банк-кореспондент KHRESCHATYK BANK,
KYIV, UKRAINE
SWIFT: KHRCUAUK
Account № 100- 9477720 00/EUR

Банк отримувача UKRCONSTINVESTBANK JSC,
Kiev, Ukraine Account № 1600100018925

Отримувач Ukrhydroenergo PJSC,
07300 Vyshgorod, Kyiv region, Ukraine
 Account № 26005301068101 

Примітка: Вкажіть деталі платежу наступним чином: Платіж за Тендер-
ний Документ №UHE/TFCS/T/3-13. 

Для резидентів України: 
ПАТ «Укргідроенерго»
Код ЄДРПОУ 20588716
Р/р 26005301068101 у Публічному акціонерному товаристві
«Український будівельно-інвестиційний банк»
МФО 380377
Код ЄДРПОУ банку 26547581
Адреса: 01133, м. Київ, бульвар Л. Українки, 30-В.

або прямим платежем в касу ПАТ «УкрГідроЕнерго» в еквіваленті в ук-
раїнській гривні (UAH) по курсу Національного Банку України на день по-
купки тендерної документації по вказаній нижче адресі. 

7. На вимогу документи будуть негайно направлені кур’єром. Без будь-
якої відповідальності за втрату або несвоєчасну доставку. 

8. Тендерні пропозиції першого етапу повинні бути доставлені по нищев-
казаній адресі не пізніше 11:00 годин (за місцевим часом) 18 березня
2014р. де вони будуть відкриті у присутності представників Учасників
торгів, що виразили бажання відвідати цей захід. 

9. Потенційні Учасники торгів можуть отримати додаткову інформацію
щодо тендерної документації в офісі ПАТ «УкрГідроЕнерго» в робочий
час с 08-00 до 17-00 за місцевим часом. 

Адреса ПАТ «УкрГідроЕнерго»:

Публічне акціонерне товариство «УкрГідроЕнерго»
До уваги: Пані Жанни Гутіної

ПАТ «УкрГідроЕнерго», кімната 217
07300, Вишгород, Київська обл., Україна

Тел: +38 04596 582 27
Факс: +38 04596 220 07

E-mail: gutina@ges.kv.energy.gov.ua

Приморський районний суд м.
Одеси викликає в судове засідання в
особі відповідача - Ряпсову Ніну Во-
лодимирівну по цивільній справі №
522/19735/13-ц за позовом ПАТ «Банк
«Фінанси та Кредит» про повернення
кредиту.

Судове засідання відбудеться
04.12.2013 року о 16 годині 40 хвилин
у залі судового засідання № 225 При-
морського районного суду м. Одеси
за адресою: м. Одеса, вул. Балківська,
33. У разі неявки відповідачки в су-
дове засідання на вказану дату,
справа буде розглянута за її відсут-
ністю.

Суддя О. В. Суворова

Хмельницький міськрайонний

суд повідомляє Гирму Бизуяейку

Шехарі, що 9 грудня 2013 р. о 16

год. 00 хв. буде слухатись справа за

позовом Мойсеєва В’ячеслава Вік-

торовича до Гирми Бизуяейку Ше-

харі про стягнення боргу в

приміщенні суду по вул. Театраль-

ній, 54, м. Хмельницького, 4 поверх,

кабінет № 40.

Суддя Д. І. Приступа

Києво-Святошинський районний
суд Київської області повідомляє Ше-
веля Михайла Івановича, що розгляд
цивільної справи за позовом Нікола-
євської Тетяни Йосипівни до Шевеля
Михайла Івановича про стягнення
боргу за договором позики відбу-
деться о 12 год. 30 хв. 03.12.2013
року в приміщенні Києво-Святошин-
ського районного суду Київської об-
ласті за адресою: м. Київ, вул.
Мельниченка, 1.

У випадку неявки в судове засі-
дання, справа буде розглянута за
вашої відсутності на підставі наявних
у ній доказів.

Суддя А. Я. Волчко

Дзержинський районний суд міста Харкова повідомляє,
що цивільна справа № 638/9900/13-Ц за позовом ПАТ
«ПриватБанк» до Панасенка Андрія Володимировича про
стягнення заборгованості, призначено до розгляду в при-
міщенні Дзержинського районного суду м. Харкова за ад-
ресою: м. Харків, пр. Перемоги, 52-В, каб. 125, на 09.00
годину 10 грудня 2013 року. З опублікуванням оголо-
шення, відповідачі вважаються належним чином повідом-
леними про дату, час та місце судового засідання.

Суддя І. О. Грищенко

Дзержинський районний суд міста Харкова повідомляє,
що цивільна справа № 638/9622/13-Ц за позовом ПАТ
«ПриватБанк» до Тесленка Олександра Олександровича
про стягнення заборгованості призначено до розгляду в
приміщенні Дзержинського районного суду м. Харкова за
адресою: м. Харків, пр. Перемоги, 52-В, каб. 125, на 09.30
годину 10 грудня 2013 року. З опублікуванням оголо-
шення, відповідачі вважаються належним чином повідом-
леними про дату, час та місце судового засідання.

Суддя І. О. Грищенко

ОГОЛОШЕННЯ
про проведення відкритих торгів

1.Замовник торгів: ПАТ «КРИМ ТЕЦ».
1.1.Юридична та поштова адреса: Україна, АР Крим, 95493, м. Сімферополь, вул.

Монтажна,1.
1.2.Контактні телефони: (0652) 55-33-94, факс (0652) 54-56-42.
2.Інформація про товари (роботи, послуги), що закуповуються: «Реконструкція берегової

насосної станції СП «Камиш-Бурунська ТЕЦ».
Термін виконання робіт : грудень 2013р.- листопад 2014р.
3.Місце та спосіб отримання тендерної документації: Україна, АР Крим, 95493, м. Сімферо-

поль, вул. Монтажна,1, «відділ маркетингу», особисто або поштою (після надання копії пла-
тіжного доручення з відміткою банку про сплату коштів за тендерну документацію та при
наявності доручення (для отримання особисто)).

3.1.Вартість тендерної документації –15 000 грн.00 коп. з ПДВ.
4.Додаткова інформація:
4.1.Кваліфікаційні вимоги, яким повинен відповідати учасник торгів:
внесення даних щодо учасника торгів до державного реєстру підприємств та організацій

України; реєстрація учасника торгів як суб’єкта підприємницької діяльності; підтвердження
статусу платника податку на додану вартість; платоспроможність учасника торгів; наявність
діючої ліцензії на будівельну діяльність; згода з основними положеннями договору;наявність
необхідного досвіду учасника торгів; відповідність наданої учасником торгів інформації по-
ложенням його Статуту.

4.2.Місце та кінцевий термін подання тендерних пропозицій: Україна, 95493, АР Крим, м.
Сімферополь, вул. Монтажна,1, «відділ маркетингу» ПАТ «КРИМ ТЕЦ», до 17.00 год. «17»
грудня 2013р.

4.3.Місце та дата розкриття тендерних пропозицій:Україна, 95493, АР Крим, м. Сімферополь,
вул.  Монтажна,1, ПАТ “КРИМ ТЕЦ”, початок о 14.00 год. «18» грудня 2013 р.

4.4.Умови надання тендерного забезпечення:тендерне забезпечення має бути подане у
формі оригіналу банківської гарантії або грошовими коштами.

4.5.Адреса обраної інформаційної системи у мережі Інтернет: www.nerc.gov.ua.
4.6.Детальна інформація зазначається у тендерній документації.   

Товариство з обмеженою відповідальністю «Медсервіс-2002» ЄДРПОУ 32109069
повідомляє кредиторів та зацікавлених осіб про припинення діяльності шляхом ліквідації
за рішенням загальних зборів засновників від 23.10.2013 року. Заяви кредиторів просимо на-
правляти протягом двох місяців з дня публікації цієї об’яви за адресою: 04053, м. Київ, вул. Артема, 40 А.
Головою ліквідаційної комісії призначено Балябу Олександра Володимировича, 050-358-44-44, тел./факс
044-461-97-07.

Державне агентство резерву України 
оголошує аукціон 

з реалізації м’яса яловичини, електродів зварювальних, труб, прокату алюмінієвого.
Аукціон відбудеться 19 грудня 2013 р. о 15:00 год.
Контактні телефони осіб, відповідальних за проведення аукціону: Будиліна І.М. (234-72-56), Гоняний Л.В. (234-85-35); Шелест В.О.

(235-50-84). 
Детальна інформація про умови проведення аукціону розміщена на офіційному веб-сайті Держрезерву України — www.gosrezerv.gov.ua.

 

№ 
Посада Загальний досвід роботи 

[роки] 
Досвід на схожій роботі 

[роки] 
1 Представник підрядника 10 5 
2 Менеджер з проектування електричної частини  15 10 
3 Менеджер з проектування механічної частини 15 10 
4 Менеджер по будівельним роботам 15 10 
5 Інженер із заводської зборки та випробувань 10 5 
6 Інженер з монтажних робіт 10 5 
7 Інженер-пусконалагоджувальник 10 5 

 
      Мінімальна кількість кандидатів на кожну посаду: 

Посада 
Для Учасників, які подають ТП тільки  

по одному лоту (Лоту № 1 або Лоту №2) 
Для Учасників, які подають ТП 

по обом лотам 

 Основний кандидат  
Альтернативний 

кандидат 
Основний 
кандидат  

Альтернативний 
кандидат 

Представник підрядника 1 1 1 1 
Менеджер з проектування 

електричної частини 
1 1 1 1 

Менеджер з проектування 
механічної частини 

1 1 1 1 

Менеджер по будівельним 
роботам 

1 1 2 2 

Інженер із заводської зборки  
та випробувань 

1 1 1 1 

Інженер з монтажних робіт 1 1 1 1 
Інженер-пусконалагоджувальник 1 1 2 2 
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ПрАТ «РЕНІЙСЬКИЙ ЕЛЕВАТОР», юридична адреса:
68800, Одеська область, м. Рені, вул. 28 Червня, буд. 282,
код ЄДРПОУ 00955199, повідомляє, що на підставі прото-
колу №4 від 01.11.2013р. позачерговими Загальними збо-
рами акціонерів ПрАТ «РЕНІЙСЬКИЙ ЕЛЕВАТОР» прийняте
рішення про реорганізацію, тобто припинення ПрАТ «РЕНІЙ-
СЬКИЙ ЕЛЕВАТОР» шляхом перетворення в Товариство з об-
меженою відповідальністю «РЕНІЙСЬКИЙ ЕЛЕВАТОР»,
призначена комісія з перетворення (припинення). Вимоги
кредиторів приймаються протягом двох місяців з дня опуб-
лікування повідомлення.

УТОЧНЕННЯ
В № 210 від 14.11.13 р. газети «Урядовий кур’єр» опублі-

ковано оголошення про порушення провадження у справі
про банкрутство та введення процедури санації у справі про
банкрутство Приватного Підприємства «Інтех-плюс» (вул.
В.Морська, б. 79, кв. 1-А, м. Миколаїв, 54001, р/р
26006001349175 у АТ «ОТП Банк» в м. Київ, МФО 300528).
В оголошенні невірно вказано код ЄДРПОУ ПП «Інтех-плюс».
Замість коду ЄДРПОУ ПП «Інтех-плюс» 21685166 слід читати
«код ЄДРПОУ Приватного Підприємства «Інтех-плюс»
34034425.

Постановою Господарського суду Донецької об-
ласті (вул. Артема, 157, м. Донецьк, 83048) по справі №
905/7273/13 від 11.11.2013 року Товариство з обмеже-
ною відповідальністю «АРІС» (ЄДРПОУ 30623536),
розташоване за адресою: 83048, м. Донецьк, Київський район,
вул. Челюскінців, буд. 202-А, визнано банкрутом та відкрита лік-
відаційна процедура строком на 12 місяців до 11.11.2014 року.

Ліквідатором Товариства з обмеженою відповідальністю
«АРІС» призначено Ніколаєва Олександра Олександровича
(87632, Донецька обл., Новоазовський район, с. Сєвове, вул.
Дзержинського, буд. 8, ІПН 3089003753).

Диплом спеціаліста 
ХА № 33162710, виданий

Національною юридичною
академією України 
ярослава Мудрого

09.02.2008 року на ім’я
Башловка Антона
Миколайовича,

вважати недійсним.

Оболонський районний суд м. Києва викликає Ра-
динську Світлану Семенівну, останнє відоме місце
проживання: м. Київ, вул. Мате Залки, 5-А, кв. 178, як
відповідача на розгляд цивільної справи за позовом
Публічного акціонерного товариства «Банк Україн-
ський капітал» до Радинської Світлани Семенівни про
стягнення заборгованості.

Судове засідання відбудеться 11 грудня 2013 р. о
12.00 год. 00 хв. у приміщенні Оболонського район-
ного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. М. Тимо-
шенка, 2-Є, каб. 27.

У випадку неявки справа буде розглянута за вашої
відсутності на підставі зібраних у ній доказів.

Суддя О. О. Богдан

В провадженні Бориспільського міськрайонного суду Київ-
ської області, адреса суду: 08300, Київська область, м. Бориспіль,
вул. Київський шлях, 72, каб. 10, телефон — 6-11-61, знахо-
диться цивільна справа № 2/359/3484/2013, 359/10768/13-ц за
позовом Товариства з обмеженою відповідальністю «Вердикт Фі-
нанс» до ярмолицької Олесі Миколаївни про стягнення заборго-
ваності за кредитним договором.

Судове засідання від 18.11.2013 року було відкладено, у
зв’язку з неявкою відповідача на 2 грудня 2013 р. о 12.15 годині
в Бориспільському міськрайонному суді Київської області за ад-
ресою: м. Бориспіль, вул. Київський шлях, 72, каб. 10.

У зв’язку з цим, суд викликає в судове засідання на вищезаз-
начений час та день відповідача - ярмолицьку Олесю Микола-
ївну, остання відома адреса проживання: Київська область,
Києво-Святошинський район, м. Вишневе, вул. Жовтнева, 18, кв.
25, зареєстрована за адресою: Київська область, Бориспільський
р-н, с. Чубинське, вул. яблунєва, 6, кв. 52.

У разі неявки в судове засідання відповідача, суд прийме рі-
шення на підставі наданих позивачем доказів.

Суддя Л. В. Яковлєва

Шевченківський районний суд м. Києва викликає в су-
дове засідання як відповідачів: Ібнбарі Олену Василівну,
Ібнбарі Сану Шахдаївну, (останнє відоме місце реєстрації
(перебування) проживання: м. Київ, вул. В.ярмоли, 38А,
кв. 43, у справі №761/20803/13-Ц, провадження
№2/761/7253/2013, у цивільній справі за позовом Пасту-
хової Валентини Юріївни до Ібнбарі Олени Василівни, Іб-
нбарі Сани Шахдаївни про втрату права користування
житловим приміщенням, пов’язаних з виплатою страхо-
вого відшкодування, на 12 грудня 2013 року об 11 годині
00 хвилин, що відбудеться в приміщенні суду за адре-
сою: 04053, м. Київ, вулиця Смирнова-Ласточкіна, 10-б,
кабінет № 31, поверх 3.

З опублікуванням оголошення про виклик, відповідачі
вважаються повідомленими про день, час та місце роз-
гляду справи і у випадку неявки до суду, справа може
бути розглянута за їхньої відсутності.

Суддя Маліновська В. М.

Суд у сімейних справах
Петах-Тіква
Справа про усиновлення № 54828-06-12
То: Ігорю Кузьменко Україна
У справі: неповнолітня, дата народження 27/09/99
Повідомляємо, що 24.06.13 почесний суддя Суду у

сімейних справах у Петах-Тікві Рифка Макейс при-
йняла рішення, згідно з яким по відношенню до кож-
ного з батьків виконуються умови параграфа 13
Закону «Про усиновлення дітей» – 1981, і неповно-
літня оголошена прийомною дочкою, оскільки було
доведено, що це служить її інтересам.

Ви маєте право оскаржити рішення протягом 15
днів після його опублікування в газеті.

Мірі Кортон, 
службовка у справах про усиновлення

Святошинський райсуд м. Києва, у зв’язку з роз-
глядом цивільної справи за позовом ПАТ «Страхова
компанія «АХА Страхування» до Крючкіна Олексія
Сергійовича про стягнення боргу, викликає Крючкіна
Олексія Сергійовича, місце реєстрації: м. Київ, вул.
Зодчих, 30, кв. 279, у судове засідання, яке відбу-
деться під головуванням судді Величко Т. О. 4 грудня
2013 року об 11 годині 00 хвилин за адресою: м. Київ,
вул. я. Коласа, 27-а, зал № 3.

У разі неявки суд розгляне справу у вашу відсут-
ність.

Микитівський районний суд м. Горлівки Донецької об-
ласті (84635, м. Горлівка, вул. Черняхівського, 75) розглядає
цивільну справу за позовом ПАТ «ВТБ Банк» до Кротінової
Ірини Володимирівни про стягнення заборгованості. Відпо-
відач у справі Кротінова Ірина Володимирівна, 1981 р.н. (ос-
таннє відоме місце проживання за адресою: м. Горлівка, вул.
60 років СРСР, 22/16), викликається на 6 грудня 2013 р. о
12 год. 00 хв. до суду каб. № 25, для участі в розгляді справи
по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. У випадку неприбуття відповідач повинен
повідомити суд про причини своєї неявки, інакше справа
буде розглянута за його відсутності. 

Суддя Н. З. Полтавець

Деснянський районний суд м. Києва (адреса суду:

м. Київ, пр-т Маяковського, 5-В, каб. 18) викликає

Голованова Олега Ігоровича, 03.03.1971 р. н., як від-

повідача в судове засідання, призначене на 2 грудня

2013 року о 14.15 год. по справі за позовом ПАТ

«Райффайзен банк Аваль» до Голованова О. І. про

стягнення заборгованості.

Суддя О. Б. Саламон

Оболонський районний суд м. Києва викликає Го-
рицьку Надію Григорівну як відповідача по цивільній
справі №2/756/3383/13 за позовом Об’єднання співвлас-
ників багатоквартирного будинку «Актив» Поліщука
Олександра Миколайовича до Горицької Надії Григо-
рівни про визнання бездіяльності протиправною та зо-
бов’язання вчинити дії, у судове засідання на 18 грудня
2013р. об 11.00 год.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка, 2-Є, каб. 27,
суддя Луценко О. М.

У разі неявки та неповідомлення суду про причини не-
явки в судове засідання, справа буде розглянута за
вашої відсутності за наявними у ній доказами відповідно
до ст. 169 ЦПК України.

Святошинський районний суд м. Києва (03148, м.
Київ, вул. я.Коласа, 25, зал 7) викликає Харченка
Ігоря Івановича як відповідача по цивільній справі за
позовом Свірської Надії Валеріївни до Харченка Ігоря
Івановича, Головного управління юстиції у м. Києві,
3-тя особа: Перша КДНК про усунення перешкод у
здійсненні прав власника, на 16.12.2013 року о 12
год. 00 хв.

У разі неявки та неповідомлення суд про причини
неявки в судове засідання, справа буде розглянута у
відсутності відповідача за наявними у ній доказами.

Суддя І. В. П’ятничук

Київський районний суд м. Одеси викликає Тим-

каєва Костянтина Івановича як відповідача у справі

за позовом Каркоц А. В. до Тимкаєва К. І. про стяг-

нення авансу за невиконання зобов’язання по цивіль-

ній справі № 520/13570/13-ц.

Судове засідання відбудеться 23.12.2013 р. об 11

годині 15 хвилин у судді Брайловської А. І., в примі-

щенні Київського районного суду м. Одеси за адре-

сою: м. Одеса, вул. Варненська, 3-б, каб. 238.

18 грудня 2013 року об 11 годині 00 хвилин в Ки-
ївському районному суді м. Одеси відбудеться судо-
вий розгляд цивільної справи за позовом Вахніна
Вячеслава Миколайовича до Федорченко (Дорохо-
вої) Віталії Валеріївни, Тотрової Інни Валеріївни та
Гребенюк Клавдії Дем’янівни про визнання майна
спільною сумісною власністю, поділу спільного по-
дружнього майна, витребування майна. Цим повідом-
ленням Федорченко (Дорохова) Віталія Валеріївна та
Тотрова Інна Валеріївна запрошуються до кабінету №
263 Київського районного суду м. Одеси, розташова-
ного по вул. Варненська, 3-б у м. Одесі.

Суддя Салтан Л. В.

Шевченківський районний суд м. Чернівці викли-
кає Васілова Віктора Вікторовича, який зареєстрова-
ний та проживає: м. Чернівці, вул. Бережанська, буд.
40-А, у судове засідання по цивільній справі за позо-
вом ПАТ КБ «ПриватБанк» про стягнення заборгова-
ності, на 10 годину 00 хвилин 3 грудня 2013 року за
адресою: м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, каб. № 13.

У разі неявки відповідача в судове засідання,
справу буде розглянуто у його відсутності на підставі
наявних у ній доказів.

Суддя М. І. Данилюк

Южноукраїнський міський суд Миколаївської об-
ласті викликає в судове засідання на 04.12.2013 р. о
12.00 год. за адресою: Миколаївська область, м. Юж-
ноукраїнськ, вул. Дружби народів, 3-А, до судді Са-
віна О. І. відповідача Луніна Павла Юрійовича у
цивільній справі № 486/1834/13-ц за позовною за-
явою ПАТ «Райффайзен Банк Аваль» в особі Мико-
лаївської обласної дирекції до Луніна Павла
Юрійовича про стягнення заборгованості.

У разі неявки відповідача, справу буде розглянуто
за його відсутності.

Суддя О. І. Савін

Євпаторійський міський суд АР Крим викликає ВЕ-
РЕТЕННІКОВУ Любов Михайлівну в судове засідання
як відповідача у справі за позовом Товариства з об-
меженою відповідальністю «Фінансова компанія
«Європейська агенція з повернення боргів», про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором. Су-
дове засідання відбудеться 2 грудня 2013 року о
09.30 год. у приміщенні суду за адресою: АР Крим,
м. Євпаторія, пр. Леніна, 30, зал судового засідання
№21, суддя Ружицька Т. В.

У разі неявки до судового засідання відповідача
розгляд справи відбудеться за його відсутністю.

Святошинський райсуд м. Києва, у зв’язку з роз-
глядом цивільної справи за позовом Фарай Світлани
Григорівни до Фарай Фуада Тагіра про розірвання
шлюбу, викликає Фарай Фуада Тагіра, 1967 р.н.,
місце реєстрації: м. Київ, вул. Жолудєва, 8а, кв. 481,
у судове засідання, яке відбудеться під головуванням
судді Величко Т. О. 5 грудня 2013 року о 10 годині 00
хвилин за адресою: м. Київ, вул. я. Коласа, 27-а, зал
№3.

У разі неявки суд розгляне справу у вашу відсут-
ність.

Апеляційний суд Дніпропетровської області повідом-
ляє, що цивільна справа за апеляційною скаргою Вівташ
Наталії Петрівни на заочне рішення Кіровського район-
ного суду м. Дніпропетровська від 5 червня 2013 року
по справі за позовом Вівташ Наталії Петрівни до Това-
риства з обмеженою відповідальністю «Авто Житло
План» прав споживача, стягнення коштів, відшкоду-
вання моральної шкоди, призначена до розгляду в Апе-
ляційному суді Дніпропетровської області (м.
Дніпропетровськ, вул. Харківська, 13) на 11 грудня
2013року о 09 год. 00 хв.

У разі неявки відповідача по справі в судове засі-
дання, справа буде розглянута за його відсутності.

Суддя Е. Л. Демченко

Кам’янобрідський районний суд м. Луганська викли-
кає відповідача Ковальчука Андрія Васильовича в судове
засідання по цивільній справі №436/1849/13-ц за позо-
вом Сича Олексія Анатолійовича до Ковальчука Андрія
Васильовича, третя особа: Головне Управління Держзе-
магентства у Луганській області про визнання права
власності на земельну ділянку, у судове засідання, що
відбудеться 05.12.2013р. о 09.40 год. у приміщенні суду
за адресою: м. Луганськ, вул. К. Лібкнехта, 51, каб. 3.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд роз-
глядатиме справу без вашої участі на підставі ст.169 ЦПК
України.

Суддя А. О. Пташкіна

Святошинський районний суд м. Києва викликає
відповідача - Капіліста Ігоря Валерійовича, останнє ві-
доме місце проживання: м. Київ, вул. Чаадаєва, 2 В,
кв. 57, для участі в цивільній справі за позовом ТОВ
«Українська служба охорони «Еліт» до Капіліста І. В.
про стягнення боргу.

Судове засідання відбудеться 05.12.2013 року о 09
год. 00 хв. за адресою: м. Київ, вул. Жилянська, 142,
каб. 22. Суддя Шум Л. М.

У разі неявки відповідача Капіліста І. В. до суду без
поважних причин, або у разі неповідомлення про
причини неявки, справа буде розглядатись за його
відсутності.

Оболонський районний суд м. Києва викликає Дейлі
Кевіна Майкла, останнє відоме місце проживання: м.
Київ, вул. Прирічна, 27, кв. 68, як відповідача на розгляд
цивільної справи за позовом Дейлі Наталії В’ячеславівни
до Дейлі Кевіна Майкла, третя особа: Оболонський рай-
онний відділ Головного управління державної іммігра-
ційної служби України в м. Києві про визнання особи
такою, що втратила право користування житловим при-
міщенням.

Судове засідання відбудеться 17 грудня 2013 р. о 14
год. 00 хв. у приміщенні суду за адресою: м. Київ, вул.
М. Тимошенка 2-Є, каб. 27.

У випадку неявки, справа буде розглянута за вашої
відсутності на підставі зібраних у ній доказів.

Суддя О. О. Богдан

Оболонський районний суд м. Києва викликає: Павлову Ва-
лентину Степанівну, Павлова Леоніда Івановича як відповідачів
по цивільній справі 2/756/4425/13 за позовом Пісклова Олега
Вікторовича до Павлової Валентини Степанівни, Павлова Леоніда
Івановича, Приватного підприємства «НИВА - В.Ш.», відділу дер-
жавної виконавчої служби Оболонського районного управління
юстиції у м. Києві про застосування наслідків недійсності торгів
шляхом стягнення грошових коштів, у судове засідання на 18
грудня 2013р. о 12.00 год.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка, 2-Є, каб. 27, суддя Лу-
ценко О. М.

У разі неявки та неповідомлення суду про причини неявки в
судове засідання, справа буде розглянута за вашої відсутності
за наявними у справі доказами відповідно до ст. 169 ЦПК Ук-
раїни.

Подільський районний суд м. Києва повідомляє, що цивільна
справа за позовом Семенченко І. В. до Семенченко В. Н., треті
особи: Орган опіки та піклування Подільської районної у м.
Києві державної адміністрації, Орган опіки та піклування Козе-
лецької районної державної адміністрації Чернігівської області,
про позбавлення батьківських прав, призначено до судового
розгляду на 19.12.2013 р. о 14 год. 00 хв. у приміщенні суду (м.
Київ, вул. Хорива, буд. 21, каб. 10) під головуванням судді Тре-
губенко Л. О.

Семенченко Вазіра Невматівна, останнє відоме місце прожи-
вання: м. Київ, вул. Електриків, 26/10, кв. 71, викликається як
відповідач, у випадку повторної неявки до суду без поважної
причини справу буде розглянуто за його відсутності.

Вінницький міський суд Вінницької області викли-
кає Волинського Максима Миколайовича, 21.12.1976
р.н., у судове засідання, яке відбудеться 02.12.2013
року о 14.00 год. за адресою: м. Вінниця, вул. Гру-
шевського, 17 (зал № 6) як відповідача у цивільній
справі № 127/25312/13-ц за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства комерційного банку «Приват-
банк» до Волинського Максима Миколайовича про
стягнення кредитної заборгованості. У випадку не-
явки відповідача в судове засідання, справу буде роз-
глянуто у його відсутність за наявними у ній
доказами.

Суддя Іщук Т. П.

Комсомольський районний суд м. Херсона пові-
домляє, що 12.12.2013 р. о 10.00 год. суддя Ігнатенко
О. Й. буде провадити судове засідання по цивільній
справі за позовом Пшеничної Наталії Григорівни до
Пшеничного Сергія Вікторовича про стягнення алі-
ментів на утримання неповнолітньої дитини.

Просимо відповідача Пшеничного Сергія Вікторо-
вича з’явитися до суду за адресою: м. Херсон, вул.
Маяковського, 6/29, к. 410, на вказані дату і час. У
випадку неявки відповідача судове засідання буде
проведено у його відсутність.

Суддя О. Й. Ігнатенко

Подільський районний суд м. Києва повідомляє,
що 11.12.2013 року о 09.15 год. у приміщенні суду за
адресою: м. Київ, вул. Хорива, 21 (кабінет № 16) від-
будеться розгляд цивільної справи за позовом ПАТ
«УкрСиббанк» до Антропова С. Г. про стягнення суми
заборгованості.

У судове засідання викликається відповідач по
справі Антропов Сергій Геннадійович, що проживає
за адресою: м Київ, вул. Набережно-Лугова, 12, кв.
123.

Суддя Н. Г. Сербіна

У Подільському районному суді м. Києва 09.12.2013 р. о 09 год. 00
хв. під головуванням судді Декаленко B. C. буде розглядатись цивільна
справа за позовом Цвалінської Наталії Василівни до Сафарова Гміро
Зазавича про стягнення заподіяної в результаті дорожньо-транспортної
пригоди матеріальної та моральної шкоди.

явка вищезазначених осіб (сторін по справі) в судове засідання
обов’язкова.

При неявці відповідача - справа буде слухатись у його відсутність,
згідно зі ст. 169 ЦПК України.

Суддя B. C. Декаленко

Овідіопольський районний суд Одеської області викликає відповідача -
Ющенка Валентина Миколайовича в судове засідання, для розгляду цивіль-
ної справи за позовом Гущина Олександра Володимировича до Ющенка Ва-
лентина Миколайовича, треті особи: Черська В. Л., Біляївська районна
державна нотаріальна контора про визнання недійсними заповіту, яка при-
значена до слухання 11 грудня 2013 р. о 14.00 год. за адресою: Одеська
обл., смт Овідіополь, вул. Берегова, 9, у приміщенні суду.

У разі неявки Ющенка В. М. в судове засідання, справа буде розглянута
за його відсутності.

Суддя В. М. Курочка

В провадженні Бориспільського міськрайонного суду Київської області
знаходиться цивільна справа №2/359/2805/2013 за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства «Комерційний банк «Приватбанк» до Огнівенко Надії
Анатоліївни про стягнення боргу за кредитним договором.

Розгляд вищезазначеної справи відбудеться о 09.45 год. 02.12.2013p. за
адресою: Київська область, м. Бориспіль, вул. Радянська, 10, каб. №7.

У зв’язку з цим, суд викликає відповідача Огнівенко Надію Анатоліївну в
судове засідання на вищезазначений час та день.

Суддя Є. О. Борець



Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

ПАМ’ЯТЬ. У сумському
видавництві «Мрія» вийшла
друком друга книга тому

«Реабілітовані історією. Сум-
ська область». У ній продов-
жено публікацію докумен-
тальних матеріалів про полі-
тичні репресії щодо громадян
краю в 1918—1980 роках,

зокрема тих, чиї життя або ді-
яльність пов’язані з містами
Лебедин і охтирка, Красно-
пільським, Кролевецьким,
Лебединським, Липоводолин-
ським, Недригайлівським,

охтирським та Путивльським
районами.

На цей обсяговий том, ви-
друкуваний у рамках обласної
програми підтримки місцевого
книговидання, краяни чекали
майже 10 років. Адже перша
книга побачила світ ще в
2005-му —  відтоді редколегія
провела колосальну роботу з
виявлення раніше не відомих
документів та матеріалів.

Під однією обкладинкою
вміщено 15 біографічних на-
рисів і 4954 довідки про реп-
ресованих земляків. Вони да-
ють змогу відчути морально-
політичну атмосферу тих ча-
сів, уявити, як вели і вершили
слідство, судові процеси і по-
засудові розправи над «соці-
ально небезпечними ворожи-
ми елементами».

Над книгою працювала ве-
лика група місцевих науковців,
краєзнавців, письменників,
журналістів. Важливі докумен-
ти надали галузевий держав-
ний архів СБУ та Центральний
державний архів громадських
об’єднань України, управління
СБУ в Сумській області, об-
ласний державний архів.
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Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 29 ЛИСТоПАДА

Oбласть Нiч         День
Київська +2   -3         0   +5
Житомирська +2   -3         0   +5
Чернігівська +2   -3         0   +5
Сумська +2   -3         0   +5
Закарпатська -2  +3       +1   +6
Рівненська +2   -3       +1   +6
Львівська -1   -6       +1   +6
Івано-Франківська +1   -4       +1   +6
Волинська +2   -3       +1   +6
Хмельницька 0   -5       +1   +6
Чернівецька +2   -3       +1   +6
Тернопільська -1   -6       +1   +6
Вінницька +1   -4       +1   +6

Oбласть Нiч          День
Черкаська +2      -3        0    +5
Кіровоградська +2      -3        0    +5
Полтавська +2      -3        0    +5
Дніпропетровська -2     +3        0    +5
Одеська -2     +3      +3    +8
Миколаївська -2     +3      +2    +7
Херсонська -2     +3      +1    +6
Запорізька -2     +3      +1    +6
Харківська +2      -3        0    +5
Донецька +2      -3        0    +5
Луганська +2      -3        0    +5
Крим -2     +3      +2    +7
Київ -1    +1    +2     +4

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Передплатник 
шука «УК»

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»

КАМПАНІЯ-2014. Заповнився зал газетами, журналами, бук-
летами, календарями, передплатними квитанціями, повітряни-
ми кульками, листівками, рекламними плакатами; мобільними
телефонами, фотоапаратами, самоваром із гарячим чаєм; га-
зетярами і просто роззявами. І над усім оцим гучне, різноголосе
і неодноразове: «А ти передплатив нашу газету?» 

Щось схоже до подій, дотепно описаних класиком українсько-
го гумору в усмішці «Ярмарок», відбувалося в приміщенні До-
нецької дирекції Українського державного підприємства пошто-
вого зв’язку «Укрпошта» під час проведення тут Дня передплат-
ника.

З питань розповсюдження періодичних видань за передпла-
тою та вроздріб Донецька дирекція співпрацює з понад 300 ре-
дакціями та видавництвами. А тому дійство справді мало вигляд
ярмарку, на якому газетярі активно вихваляли свій «товар».
Численних «покупців» тут зустрічали керівники поштового під-
приємства, представники Донецької облдержадміністрації, жур-
налісти з багатьох місцевих та центральних газет, а також пред-
ставники 12 центрів поштового зв’язку, які приїхали з різних ку-
точків області. 

До речі, саме від них довело-
ся почути, що «Урядовий
кур’єр» у багатьох передплатни-
ків має попит настільки, що його
іноді називають настільною га-
зетою. І тому навіть попри не-
певну фінансову ситуацію, яка,
м’яко кажучи, нітрохи не сприяє
збільшенню накладів, наше ви-
дання вже звично у списку тих,
які намагаються  передплатити
обов’язково. 

«Ваше видання, — наче два в одному, — каже донеччанка
Ірина Петрівна. — Адже на сторінках друкуються і різноманітні
документи, потрібні для роботи, і цікаві журналістські матеріали
з усіх куточків України». 

— Урядова газета, як і раніше, має попит серед передплат-
ників, — підтверджує начальник відділу розповсюдження періо-
дичних видань Донецької дирекції УДППЗ «Укрпошта» Марія
Устенко. — А тому ми всіляко пропагуємо видання і намагаємо-
ся зробити все можливе для збільшення кількості передплаче-
них видань.   
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А вже посли печуть пироги
АНОНС. 21-й благодійний Різдвяний ярмарок відбудеться 
7 грудня у виставковому центрі «КиївЕкспоПлаза» 
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Оксана ГОЛОВКО,  
«Урядовий кур’єр»

Жіночі руки, як і жіно-
че серце, створені

для благодійності. Тож і
проведення цього заходу є
безперечним здобутком
дружин дипломатів та жі-
нок-дипломатів з різних
країн. Днями представни-
ки організаторів традицій-
ного Різдвяного ярмарку —
Міжнародного жіночого
клубу міста Києва та Гене-
ральної дирекції з обслуго-
вування іноземних пред-
ставництв — розповіли
журналістам про те, які
сюрпризи чекають на від-
відувачів. 

«Цього року в нашому
базарі візьмуть участь 38
посольств. Вони репре-
зентуватимуть культуру
своїх країн, національну
їжу, сувеніри й  продук-
цію своїх виробників. Зок-
рема Болгарія, Грузія,
Киргизстан і Сербія долу-
чаться до акції вперше»,
— повідомила президент
Міжнародного жіночого
клубу Нел Кортсміт. За її
словами, основною метою
ярмарку стане збір кош-
тів для допомоги малоза-
безпеченим людям похи-
лого віку, дітям, інвалі-
дам, жінкам, які потребу-
ють підтримки суспіль-
ства.

У свою чергу, дружина
посла Чехії в Україні
Мартіна Почухова, яка
вже не вперше бере

участь у ярмарку, споді-
вається на те, що резуль-
тати цього року будуть
кращими від попередньо-
го, а зібрані кошти надій-
дуть саме тим, хто най-
більше цього потребує.
Адже всіх ймовірних пре-
тендентів, — громадські
організації, що отримують
від Міжнародного жіночо-
го клубу гроші, зібрані в
результаті проведення яр-
марку, — ретельно переві-
ряють.

Традиційно зібрані кош-
ти отримають ті організа-
ції, заявки яких відберуть

наприкінці січня. За слова-
ми голови комітету з бла-
годійності Міжнародного
жіночого клубу Києва На-
талі Мустафіної, нині три-
ває конкурс на здобуття
таких грантів.

А дружини послів тим
часом готуються якнай -
краще підготуватися до
презентації. Приміром,
«друга половинка» бри-
танського посла в Україні
Шон Стікінгз зазначила,
що із задоволенням візьме
участь у цьому ярмарку і
разом зі своїм чоловіком
послом Великої Британії в

Україні Саймоном Смітом
зробить сувеніри, які там
будуть представлені. По-
дружжя планує також
пригощати відвідувачів
їхнього павільйону фірмо-
вим різдвяним пирогом,
який зазвичай готують ра-
зом. 

Отож що більше небай-
дужих киян і гостей сто-
лиці завітають 7 грудня з
дев’ятої до двадцятої го-
дини у столичний вистав-
ковий центр «КиївЕкс-
поПлаза» (вул. Салютна,
2-Б), то успішнішим буде
захід. 

Торік  найбільшй попит у відвідувачів ярмарку мали національні страви 

Реабілітовані історією 
повертаються з книжок

Наше видання 
вже звично 
у списку тих, 
які намагаються
передплатити
обов’язково.




